ಇ ಇ ಯಬ ಜರ ಾ ಧಹ ಟಟ7 4 4 444 4 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ನುಡಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಭವ್ಯ 
ಅದರೆ ಪುನರುತ್ಥಾ ನಕ್ಳೆ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಗಳು 


ಕರ್ನಾಟಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಪರಂಪರೆಯನು 
ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಿ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆ 
ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಅಭಿನೃ ದ್ಧ 
ಆ ಹಿನಿಯಡಿ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಹಾ 

ಇತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಈ ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯದ ಶಾಸಕಾಂಗ: 
ನ್ನಾಯಾಂಗ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾಂಗದ ಎಲ್ಲ ಜರಾ ್‌ ಮತ್ತು ನೌಕರರಿಗೆ. ಆಡಳಿತ ಕನ್ನಡ 
ತರಬೇತಿ, ಎಲ್ಲ ಇಲಾಖೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ ಸ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹಾಗೂ 
ಅನುವಾದ, ಕನ್ನಡ ಬೆರಳಚ್ಚು ಗಾರರು ಮತ್ತು ಶೀಘ : ಲಿಖಗಾರರಿಗೆ ಪೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಎ ಧನಸಹಾಯ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗ ತ ್ಯರ್ಥಿವೇತ ತನ ನೀಡಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರವ.ಗಳು. 


ತಿ 
ಟಾಂ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಚಟುವಬತಕೆಗಳು : 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕ, ಲಲಿತಕಲೆ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಜಾನಪದ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಅಕಾಡೆಮಿಗಳು ಸ್ಥಾ ಪಿತಗೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ; ರಾಜ್ಯದ ಹೊರಗಡೆಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ತೋರಲು ಎಲ್ಲ 


ಅವಕಾಶ ಮತ್ತು ಪ್ರೊ "ತ್ಸಾ ಹ; ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ ಸ ಕಟಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಯೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ನೀಡಿಕೆ, ಮಾಸಾಶನ ಮತ್ತು ಗೌರವಧನ 
ನೀಡಿಕೆ. ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಕಲಾವಿದರ ವಿಶೇಷೆ''ಜ್ಲಾನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಪ್ರವಾಸಾನುದಾನ, 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೆರವು, ಹೊರನಾಡಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಧನ, 
ರಂಗತರಬೇತಿ ಕಾರ್ಯಕೃಮ, ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರಗಳು, ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಧನ 
ನೀಡಿಕೆ, ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು. ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಯ್ಟೃತಿ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳ ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ರವೀಂದ್ರ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ಜಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಮಂದಿರಗಳು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಭವ 
ಪರಂಪರೆಯ ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣ ನವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಜನ್ಮಶತಮಾನೋತ್ಸವ 


ಶ್ರೀಗಂಧ 


ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ 


ಸಂಪಾದಕರು 


ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟರಾಜು 
ಕೆ. ಎಂ. ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 


ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಕಂಬತ್ತ ಹಳ್ಳಿ 


9 ಇ ದಾ ಬಾ ತ ಇಲಿ 
54, "ಅರವಿಂದ' 3ನೆ ಕ್ರಾಸ್‌, ಗವೀಪುರಂ ಬಡಾವಣೆ 


ಬೆಂಗಳೂರು-5600 


5೫1೧%೫೧/%: ೫. 11. 5/1 11617301141 5009೮71೯ ಟಿ. 
ಆ ರ  ಟ ್ಟ್ಪಫಲ್ಳ್ಸ್‌್‌ೆೆಬದಯ 
1ನ. ೫1. 1/4///117151172 0೩ ಹಿ 7121೭೩51: 1ಓ೩170೩ಟ3೩0೩111, 
0111115164 0% ೫, 14. 5/1 116/3011೩1 8'0076೩॥100 
54, (ಡ೩೪176೩' 314 ೮£೦೩5, ೮೩೪1೧೪೯೩17 8%೭೧. 
8೩78೩107€-500019, 1೫114 


815೭ 1777655107 : ೫8೮೩777 19853 
«0೦/07 81981 : . 6೬!!.00ಟ£5 


ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ : . ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, 


ಸಿಯಸ್ಸಾರ್‌ 
೧೧೨ 
ಬೆಲೆ : ಹತ್ತು ರೂಷಾಯಿ ೧80: ಇಳ 
೦೩! 


ಸಲಹೆ . ಸಹಾಯ - ಸಹಕಾರ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ,ರಾವ್‌ 
ಆ, 
ಮುನಿಧರ್ಮಯ್ಯ 6೫ ೫/1 
ಜೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
ಕೆ.ವಿ. ಪಟವರ್ಧನ್‌ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಬಿರಮಣ 


ಎಸ್‌. ಎನ್‌. 
ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಜಿ ಎಂ. ಕ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಗಂಜ್‌: ಡಿ 
ಕಮ ಗ: ೨8.1 ೨೧” 
೫ ಹು 
ವರ್ಗೆ ಸಂಖೆ. ಕ 
೪ ಬ ಬಾ 
ಜ್‌ ಚ್ಟ ರೋ 68 ಜಖ್ಕ್ಟ್ಟ್ಟ 
ಮುದ್ರಕರು : ತ್ರಾ 
ಬೆಲೆ, ಆಅ ಆ4 669 ಸ ಎ. .ಎಆಿಎ24962292022-2203ಷಾ 


ನೇತ್ರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌, ಚಾಮರಾಜ ಪೇಟೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು-5 60018 


ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು ಅವರಿಗೆ- 


ಎ 


ಶ್ರಿ ೀಗಂಧ"ಕ್ಕೆ ಲೇಖನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಂಗಡಿಸಿದ ವಿದ್ವಾ (ಸರಿಗೆ-- 


ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಶುಭ ಕೋರಿರುವ 
ಪಿ ಛ್‌ 


ಅಭಿಮಾನಶೀಲ ಮಹನೀಯರಿಗೆ-- 


“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೀತ”ಗಳ ಮೂಲ ಆಂಗ್ಲ ರಚನೆಗಳನ್ನು ೮೦1668 7:೮೩೩೮೬)/ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಸಂಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. 
ು 


೫ ಗ 
ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಕೆ. ಎಂ. ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಓ ೭ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ""ಶ್ರೀಗಂಧ''ದ ಪ್ರಕಟನೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಹೊರೆಯಾಗದಂತೆ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಜಿ. ಎಸ್‌". ವೆಂಕಟರಾಜು (ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ) ಅವರಿಗೆ-- 


ಜಾಹಿರಾತುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸಿರುವ ವಾ ಣಿಜ್ಮೋದ್ಯಮಿಗಳಿಗೆ, ಕಾರ್ಯಾನೆ 
ಗಳಿಗೆ, ಮುದ್ರಕರಿಗೆ, ಇತರರಿಗೆ 


'ಶ್ರೀಗಂಧ'ಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ "ನೇತ್ರಾ' ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಅವರಿಗೆ. 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ, ಮುದ್ರ ಅಸ್ತ ಸಿಬ್ಬ ದಿ ವರ್ಗಕೆ 


ನ 


-ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಕಾ ನದ ವಂದನೆಗಳು. 


ಎಂ, ನಿ, ಟಗರು 


ಇಕಾ ತ್ಮ 
ಸಂಸಾ ಪಕ ಕಾರ್ಯ ದರ್ಶಿ 


ಜು 


ಸಂದೇಶಗಳು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಪರಿಚಯ / ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ 
ಅ 


ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸೇವೆ / ೧/ ಡಾ॥ ಜಿ. ಎಸ್‌ ಕಾಪಸೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ “ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ಒಂದು ಪರಿಚಯ / ೮ / 
ಟಿ. ಎನ್‌. ಗುರುದತ್‌ 
ಹೊಂಗನಸುಗಳು / ೧೫ / ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಕೊಡುಗೆ / ೨೫ / 
ಡಾ| ಕೆ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌ 
“ಶ್ರೀ” ಯವರ *ಆಶ್ವ ತ್ಮಾ ಮನ್‌' ಒಂದು ಅಭ್ಯಾಸ / ೩೨ / 
' ತಾಳ್ಮಜೆ ವಸಂತ ಕುಮಾರ್‌ 
ಪಾರಸಿಕರು / ೩೮ / ಓ. ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ 
“ಶ್ರೀ” ಯವರ "ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ' / ೪೫ / ಎಂ. ರಾಮಚಂದ್ರ 
“ಶ್ರೀ” ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು 


ಶ್ರೀ” ಅವರ “ಸಮಕಾಲೀನ ಸ ುಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' / ೫೦ / ಪ್ರೀತಿ ಶುಭಚಂದ್ರ 


ಬಳಸಿ ಬಂದೆನು ಸುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ನಾಡುಗಳ ಸಿರಿಯ ನೋಡುತ್ತ, 
ತಾಯಡಿಯ ಹುಡಿಯ ತಲೆಗಾನುತ್ತ, ಹರಕೆಯ ಸವಿತ್ರಯಾತ್ರೆಯಲಿ. 
ಏನು ಚೆಲುವಿನ ನಾಡು ! ಚೆಲುವು ಚೆಲ್ಲುವ ನಾಡು ! ಕನ್ನಡದ ನಾಡು ! 
ಏನು ಚಿನ್ನದ ನಾಡು ! ನಮ್ಮೊಲುಮೆಯಾ ನಾಡು ! ನಮ್ಮಿನಿಯ ನಾಡು ! 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದಮಾ ಗೋದಾವರಿಯವರೆಗೆ ಚಾಚಿರುವ ನಾಡು ! 
ಬಳಸಿದೆನು, ಸುತ್ತಿದೆನು, ಕಣ್ಣಣಿಯ ನೋಡಿದೆನು, ಕುಣಿದು ಹಾಡಿದೆನು : 


ಸಂದೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಪರಿಚಯ 


ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆ ಈ ಶ್ರೀಗಂಧ 


1 


«5೦82೩8 ಯಿಂದ. ೨೦ ಷಾ ಬಜೃರಿಕಿ ॥ಲಃ ಯಾಡಿಂಟಿ ಸದ 

'ತಿಪಿಂಥ್ರೀಯು ಡಿ ಬಂಕರ್‌ , 5ರ್ಯಾಗರಿತ ಬಿಂಬಿದ್ರಾ ಯಿಂದಿಯಂಳಳ 

! (೫5% ಬರ್ಯಾ ! 086 ಓ ಬಂಕ ಜರಿ ! ರಣಂಡ ಡಿಯ ಉಡ 

ಟೆ 0೫3% ಯಂಕ್ಮಿಂಡಿರ 'ಆನ4ಂ ಇಬಂಯಿಯ ಇಡಿ ಇಐಎ ಜೃರಣ 747 
"೫೯೫ ಡಯಟ ?ರಿಜಯಿಂತಿಜಇದು ಎಗಿ ಇಂಜಂಯಂಯರ?ರ2ಕ. 

: ಅಡಿವ೯ಕ 00808 ,ಯಹಓಿವಿ)ಎಡಿ ಯಂಕ 26 ಛಡಿ ಕಲಾ ಲಿಹಿಗಾಟ 


(ಗ್ರ 


ಯಜರಿಕ ೦ ರ೮ಾಗತದಂಡ 


೫ ಛೀ ದ ದ 


ಛಂಗ್ಟ $ ₹ಬಂಸ 93ರ್ಮ೫೦೫ 


ತ ನಾ ಕಾಮಾರಾ 


(0 ಈಖ 


ತ್ತ 
(3 


ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯವರ ಸಜಿವಾಲಯ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ ವಿಧಾನಸೌಧ 
ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಸಂದೇಶ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠುನದವರು ಈ ತಿಂಗಳು ನಡೆಸಲಿರುವ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ಜನ್ಮ ಬ ತ್ಸ ವ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ರಾವ ಮಕೃಷ್ಣ ಹೆ ಹೆಗಡೆ 
ಯವರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರುವ “ಶ್ರೀಗಂಧ' ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದಾ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಲೇಖಿನಗಳಿದ್ದು ಸ ಸಂಗ್ರಹ 


ತ 

ತೆ 

2 
(ಆ 

ಸ್ವ 

೬3 


ಸುಭಾಷ್‌ ಚಂದ್ರ ಖುಂಟಿಅ 

ಅಧೀನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 

(ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳ ಪರವಾಗಿ) 
ಅ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 


ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಸಚಿವರು. 


ಸಂದೇಶ 


ನವೋದಯ ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ, ಆಚಾರ್ಯ, ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ “ಶ್ರೀ”, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ಶ್ರೀಗಂಧ” ಎಂಬ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತರಲು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ವಿಚಾರ ತುಂಬಾ ಸ್ಥಾ 'ಗತಾರ್ಹವಾದುದು ಹಾಗೂ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ದುಡಿದು ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನೆ 
ಕನಡ ಸಾರಸ್ಪತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಡುಪಾಗಿಟು, ಕಣ ರೆಯಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಜನ. ಶತ 
ಬ್ಮ್‌ ಅ ೪ ಓು ಅ ಪ ಅ 


ಮಾನೋತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದ್ದು .. ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ ಮದದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಧೀಮಂತ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು ಅಭಿಮಾನಗಳು ಮೂಡಲೇದು ಹಾರೈಸಿ ಈ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಎಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸರ್ಕಾರ 


ನಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯರ್‌, ವಿಧಾನಸೌಧ 
ನಗರಾಭಿವೃದ್ದಿ ಸಚಿವರು ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸಂದೇಶ 


ಪೂಜ್ನ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೆ, 
ಶಿ ಡು ಶಿ 


ನವೊ:ದಯ ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ ಆಚಾರ್ಯ, ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ ಶ್ರೀ, ಪ್ರೊಫೆಸರ" ಬಿ. ಎಂ 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಕನವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಗಂಧ” ಎಂ! 
ರಿ 

ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತರಲು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರು 


“ಶ್ರೀಗಂಧ” ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕಿಯು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ನೆನಪುಗಳನ್ನು 


ಎ 
ಡಿ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯು ಉತ್ತ ಮ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಂದನೆಗಳೊಂದಿಗೆ, 


ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ, 
ಅ ನ 


ವಿ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯರ್‌ 
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ಪ್ರೊ॥. ಬಿ. ಎಂ. 


€ದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀಗಂಧ” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕರಣ 


ಪ್ರೊ॥ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅವರು ಈ ಶತಮಾನದ ಮಹಾ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ಆವರು ಒಬ್ಬ ಯುಗ ಪ್ರವರ್ತಕರು. ಪ್ರಾಥಃಸ್ಮರಣೀಯರು. ಆವರ 
ದುಡಿವೆ ು ಮತ್ತು ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ ದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಾನ ನಮಾನಗಳು ಲಭ್ನ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಂದಿನ ದಿನ ನಗಳಲ್ಲಿ" ಅವರು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಭವಿಷ್ಯವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ॥ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಆವರ ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಕನ್ನಡ. 

ಅವರ ಬದುಕು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಮೀಸಲಾದದ್ದು. ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಲೇಖಕರಾಗಿ ವರು ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವರ ಹೆಸರು 
ಕನಡ ಬ ಕರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ದೆ ಇಂಥವರನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಇಂಥವರ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಸ 'ಯುವು 


ಇ ೬ 
ನೀವು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ “ಶ್ರೀಗಂಧ” ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇ 
“ಶ್ರೀಗಂಧ”ದ ಕಂಪು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರಲಿ ; ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ನೆನಪು ಬತ್ತದಿರಲಿ 


ತಾ ಪಾರು 2 
ನಿಮ ಏಶ್ನಾಸದ., 
ಅ 


ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ್‌ 


ಮಂಗಳೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಪ್ರೊ|| ಜಿ. ಷೇಕ್‌ಅಲಿ ಲೈಟ್‌ಹೌಸ್‌ಒಲ್‌ 
ಉಪಕುಲಪತಿ ಮಂಗಳೂರು- 575 003 
ಸಂದೇಶ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ 
ಚಾರ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ 
ವರು. ಭಾಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಸು... "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ಕವನ ಸುಕಲನದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ 
ಕಾವ್ಯದ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದವರು. ಪಾಶ್ವಾತ್ಯ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದವರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನಮಾನ ದೊರಕಲು 
ಕಾರಣರಾದವರು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಒಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ನೆನಪನ್ನು ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
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೩೩ 
ಓ॥ 
೮ 


ಈ. 


ಇಂತು 
ಪ್ರೊ! ಜಿ. ಷೇಕ್‌ಅಲಿ 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾಲಯ 


ಎಸ್‌. ಜಿ. ದೇಸಾಯಿ ಪಾರ್ವಶಿನಗರ 
ಕುಲಪತಿ ಧಾರವಾಡ-580003 


ಸಂದೇಶ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಬೆಂಗಳೂರು, ಇದು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಜನ್ಮ ಶತ 
ಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಜನವರಿ 3, 1984ರಿಂದ ಜನವರಿ 3, 1985ರ ವರೆಗೆ ಆಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ದುಡಿದ, ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ ಎಂದು ಹೆಸರಾದ, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಮೂಲಕ 


ರಕ ಸ ರ್ಮ ಇಗ ಖ್ಯಾತ ಳಾ ನಿ ಇ. ಂ ಡು 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಬಗ್‌ ಆ 
ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಅವರ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶತ 
೧ ತ ಸಾತ ಜ್ರ ಚ್ಮ 
ಮಾನೋತ ವದ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ವ್ಳಕ್ತಿತ್ಸ, ಜೀವನ ಸಾಧನೆಗಳನ 


ಎಂ ಇಲೆ 


ಹಣ್ಣನ್ನ 
್ರ್‌್‌ 
೧೯ 1 ಡಾ ೧ ರ ಇ ಹಾ ವದ 
ತಿ.ರುವುದು ಇ ಸ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಇದೇ ರೀತಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ತೆ ತ ಗಾ ಸ ವಾತಿ ಎಫ ರಾವಳ 
ನ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 


ದ 
ತ್‌ ರರ ಅತ ಎ. ರಾ ಎದಿ ಎನಿ 
ಉಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಟ ಸುತ್ತೀನಿ. 


ಎಸ್‌. ಜೆ. ದೇಸಾಯಿ 


ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯನರು ಧರ್ಮಸ್ವಳ-574 216 
ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಂದೇಶ 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ, 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಚಿಕೆ 


ಯೊಂದನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ ಮಹತ ಕೈಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸಂತೋಷ 
ದಾಯಕ. 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರು 
ವುದರೊಂದಿಗೆ “ ಶ್ರೀಗಂಧ” ಸ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯು ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಿ 

ಸಾಧನೆಗಳ ಜೀವಂತ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ಲೇಖನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮ: ಕ ಪುಸ್ತ ಕ 
ವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೃಪ ಇಶೀರ್ವಾದವಿರರೆಂದು' ಹಾರೈಸು 


ಷ್ಟ ನೆ. 


ಇತಿ, 
ಡಿ. ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಬಾಲಗಂಗಾಧರನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಶ್ರೀ ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಮಹಾ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಠ 
ತ 


ಆದಿಚುಂಚನಗಿರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 571811 : ನಾಗಮಂಗಲ ತಾ:: ಮಂಡ್ಕ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಬು 


ಸಂದೇಶ 


ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ 


ಹುಟ್ಟೂರಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 


ಶಿ "ು 


ತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 


ನವೋದಯ ಯುಗಪ್ರವರ್ತಕ, ಆಚಾರ್ಯ, ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ, ಬಿರುದಾಂಕಿತ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀರವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿರುವ 
ಗಂಧ” ಸ್ಮರಣಗೃಂಥ ಸದಾ ಅವರನ್ನು ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾರಸ್ವತ 


ಅ ಶಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತ್ರಿ, 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಬಾಲಗಂಗಾಧರನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 
ಒಂದು ಪರಿಚಯ 


ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಶೋಧನ ಸೇವಾ ಕೇಂದ್ರ), ಈಚೆಗೆ ತನ್ನ ಐದನೆಯ 
ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ತ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ.ಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ, ತಮ್ಮ ತಾತ ಮುತ್ತಾತರಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದ್ದ ನೂರಾರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎಷೊ ಶೀ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವರೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತದೆ... ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಒಂದೊಂದೇ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಿರಿದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಪಟ”ಪಟ್‌ ಎಂದು ಪೈಪೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುರಿಯುವ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ವರಂತೆ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹಾಗಾಗಲು ಬಿಡದೆ, ತಕ್ಷಣ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಇರುವಷ್ಟ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂಟೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಂದು, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್‌. 


2೪ 


ಗಣೇಶ, ಶ್ರೀ ವಿ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಅವರುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿ, ಧೂಳು ಹೊಡೆದು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟರಂತೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಎಂ, ವಿ. ಸ.ಯವ ರ ಆಸಕ್ತಿ ಕೊನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಬೇಕ ಎಂದು "'ವೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ 
'ತಮ್ಮ ವಂಶಜರದೇ ಎಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಬ ಅದೇ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ತಿಮ್ಮಪ ದಾಸರ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಹ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಇ? ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟೆಸುವಲೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 'ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 


1! 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ.ಯವರು ನಾಡಿನ ಈ ಅಮೂಲ್ಯ ಹಸ್ತಪ ಡೆ ಆಸ್ತಿ ು ಅಪಾರ ನಷ್ಟವನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು, ಡಂ॥ ಎಂ. ಚಿದಾ ಇಯ 
ಮುಂತಾದ ಮಿತ್ರ -ವಿದ್ದಾ ಸರೊಂದಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ ಕ ಒಂದು ೩ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯೆಃ ಪರಿಹಾರವೆಂದು ನಿರ್ದರಿಸಿ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ವಿದ್ವಾ ಂಸರುಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡೆದರು. ತಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಬಂದಿತು. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಆರ್‌. ಆರ್‌. ಕೆ. ಶರ್ಮ ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಎಂ. ವಿ. ಸೀಯವರ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಒಂದು 80೬76೩ಟ೦೧-ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಆಯಿತು. ಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಹೆಸರೇ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆಂದು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವರ ಪ್ರಥಮ ಶಿಷ್ಕರಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಂದ 10-3-1980ರಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಉದ್ಭಾ ಟನೆ ಮಾಡಿಸಿದರು. 
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ಸ್ತ್ರ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ, ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ, ಧ್ವನಿ 


ವಿಜ್ಞಾ ನ, ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮೂಲಕನ್ನ ಡ ದಾಖಶೆ 
ಗಳ, ಪತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಈ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸು 
ವುದು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯಗಳು. ದ ಧ್ರೇಯೋದ್ದೇಶಗ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ-ತಿಳಿದ ನಾಡಿನ ಜನ ಮೂಲೆಮೂಲಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ, ಸಹಕಾರದ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. ಪೋಷಕರಾಗಿ ಡಾ| ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು, ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ" ಅವರು, ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿ, ಸಲಹಾಮಂಡಲಿ, ಗೌರವ 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ಗಣ್ಯವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ತುಂಬು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್‌. ಗಣೇಶ”, ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಸಾಥ ಅವರುಗಳು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ; ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಡಾ| ಆರ್‌. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ, ದೇವರ ಕೊಂಡಾರೆಡ್ಮಿ. ಎ” ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಅವರುಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ, 


ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಅವರಿಗೆ ಹೆಗಲಿಣಿಯಾಗಿ ಚಯ ರೆ, 
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ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉದಯವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ "ಶ್ರೀ'ಯವರ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಡಿ. ಎನ”. ರಾವ” ಅವರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶ್ರೀಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ದತ್ತಿ 
ದರು. 


ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠುನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿಸಿದರಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಹೆಸರಿನಪ್ಲಿ ಸಾವಿರ ರೂಗಳ ದಾನವನ್ನು ನೀಡಿ: 
ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಚಂದ್ರಶೇಖಿರಶರ್ಮರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬಂಧುಗಳೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನವ್ಯಕವಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚುದ್ರಶರ್ಮ ; ಪೃಸಿ ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಎಸ್‌.. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ ಎಸ”. ರ ರಾವ.ಚಂದ್ರ ಅವರು ದತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಶೋಧಕರಾದ ಡಾ| ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಸನ್ಮಾನ 
ಸಮಿತಿಯು ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ ್ರ್ರತಿಷ್ಠುನದಕ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದನ್ಲಿ ಸುಶೋಧನೆ ನಡೆಸುವವರಿಗೆ 
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೯ ಕ ತ ಕ ಸ್ಪಾಸ ಜ್‌ 
ನೆರವು ನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜೋಶಿಯವರ ಮಕ್ಕಳು ಇಣ್ನಲ್ಟು ಷಣ 
ಓ 
ದಿ 


ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರೆ, ಕನಿಷ್ಠ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಗುರಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ್ದು. 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಶಾಸ್ತ ವಿಚಾರಗೋಷಿ ಯ ನ್ನು ನಡೆಸುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸ ವರ್ಷವನ್ನು ದಾಟಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೇ 
ತ್ತಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನಡೆದ ಹಸ ಪ್ರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವ ನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಜಾ ರಗೋಷ್ಠಿ ಅದು. 


ಇಂ 


ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರ `ಕೀರ್ತನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ'ಯನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀಯವರು ತಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 

ಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕ ದಾನ ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮಲಿ ಮಾರಾಟವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 

ಪುಸ್ತಕಗಳನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ನೀಡಿದರು. ಇವುಗಳಿಂದ ಜಾರ ಬಜಿ ಹಣವನೆ ಲ ಒಂದೇ ಕೆ 

ಆ ಹಣದಿಂದಲೇ ಉಳಿದ ತಮ್ಮ ವಂಶಜರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು `ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸ ಪ್ರಕಾಶನ 
ನ 


ವಚನ ಪಿತಾಮಹ ಎನಿಸಿದ್ದ ಡಾ| ಫ, ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಅವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 


೦ ಗು 
“ಮಣಿಹ' ಸಂಸ್ಮರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ ತಿಷ್ಕಾ ನ ತನ್ನ ಎರಡನೇ ವರ್ಷವನ್ನು ದಾಟಿತು. 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನಗಲಿದ ವರಕವಿ ಡಾ| ದ. ರಾ. ನೇಡ ಜ ಟ್ಟ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾ 
“ಬೇಂದ್ರೆ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಿಸದಿರದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನದ ಸದಸ್ಮರ ಸಂಖೆ 

ತ್ರ ಟು ಕ್ರಿ 
ಕೇವಲ 70. ಅದರನ್ಲಿ ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಠೇವಣಿಯಾಗಿ, ಉಳಿದ ಹಣ ಪತ್ರವ್ಯವ 


ಹಾರಕ್ಕೇ ಸಾಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಟ್ಟಡವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ರವರ 
ಮನೆಯೇ ಅದರ ಕಾ ರ್ಯಾಲಯ. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅವ ಸ್‌ ಗ್ರಂಥ. ಭಂಡಾರ ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರ 

ವಾಯಿತು 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಇದ್ದಾಗ, ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಗ್ರಹ, ಸಂರಕ್ಷಣ-ಪ್ರಕಟನ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಹಾಯ ಜ| ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಚ್‌. ವೈ. ಶಾರದಾ ಪ್ರಸಾದ” 
ಆ ಸಹಾಯಧನವನು 


ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಧಾನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾಗಾಂಧಿಯವರಿಂದ ಶಿಫಾರಸು ಪಡೆದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಚಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂರನೇ ವರ್ಷ 
ವನ್ನು ದಾಟಿತು. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯ ದೊರೆಯಿತು ಜಟ ಸಂತೋಷವಾದರೆ ಹಣ ಬಂದ 


ಜಾವ ಶ ೦ 
ಮೇಲೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆ ಈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸಿಕ್ಕಿತು. "ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು', "ಸೂತ 
ಭಾರತ', "ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ದಿನಚರಿ' ಮತ್ತು "ಧ್ರುವ ಚರಿತ್ರೆ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ 


ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಈವರೆಗೆ ಆಗಿದ್ದ ದತ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ "ಮೂರು ದಶ್ತಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 


ು 
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ಪ ಶ್ರತಿಷ್ಠಾನ ತನ್ನ ಸದಸ್ಯರೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಮು ಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿ “ಲೋಚನ” ಎಂಬ 
ವಿದ್ದತ ಪತಿ ಶ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ 1983 ಜೂನ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಂತು. ಕೇವಲ 
ಸಂೋಧನೆ, ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಮೀಸಲು. ಈವರೆಗೆ ಮೂರು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. 

ನಾಲ್ಕನೇ ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರ ಅದೇ ಅನುದಾನವನ್ನು ಎರಡನೇ ಕಂತಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿತು. ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸ 
ರದ್ದೇ ಆದ ಇನ್ನೊಂದು ಬೃಹತ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಲೀಲೆ'ಯ ಮೊದಲನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಐದನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ 
ನೂರನೇ ವರ್ಷದ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬ ಕಾರ್ಯಗಳು ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಜನ್ಮ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರ್ನುಟಕದಾದ್ಯಂತ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಉದ್ದೇಶ... ಇಡೀ 
ನಾಡನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಉತ್ಸವ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಲಾಯಿತು. 

ಈ ಉತ್ಸವಾಚರಣೆಯ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಣುನ ತನ್ನ ಐದನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮುಗಿಸಿ 
ಆರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರ ಜೀವನ-ಸಾಧನೆ 
ಗಳ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳು, ಅಶ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ನಡೆದಿವೆ. ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಲಿವೆ. ಉತ್ಸವ 
ಸಮಿತಿಯ ಎಲ್ಲ ಉಪ್ದೇಶಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಉತ್ಸವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಸಹಾಯ- ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಎಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸವ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀವಾಣಿ'," ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ', “ಕನ್ನಡದ ಕಣ್ವ 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ', ಶ್ರೀಯವರ ಆಯ್ದ ಕವನಗಳು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬಂದಿದ್ದು, “ಶ್ರೀನಿಧಿ', “ಬಿ.ಎಂ.ಎಸ್‌ ; 
ದಿ ಮ್ಕಾನ್‌ ಅಂಡ್‌ ಹಿಸ್‌ ಮಿಷನ್‌', "ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ಮತ್ತು 'ಶ್ರೀಗಂಧ' ಇದೀಗ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿವೆ. 
ಉತ್ಸವ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಉತ್ಸವ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ... ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಯೋಜನೆಯ ಮೂರನೇ 
ಕಂತು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಚೇರಿಯ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ಆದರೆ ವಾರ್ಷಿಕ ಅನುದಾನ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರ 
ತಿಳಿಸಿದೆ... ಎರಡು ಮೂರು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸನ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೂ ಮಂಜೂರಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಅಪಾರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಗ-ಅರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ `ಶಾಸನ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದ ಕೋಶ' ನಿರ್ಮಾಣ ಯೋಜನೆ, ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರೊ॥ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 
ಅವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠುನಕ್ಕೆ ನೀಡಿರುವ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌, ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ., ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀಯವರ ಸಹ 
ಕಾರದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ “ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ಸಂಗ್ರಹ”ದ ಪ್ರಕಟನ ಯೋಜನೆಗಳು ಈಗ ಸರ್ಕಾರದ 
ಮುಂದಿವೆ. 

ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಂ. ಮುನಿಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ “ಸಹೃದಯ ಗೋಷ್ಠಿ” ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀಯವರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇವಲ ಸಂಶೋಧನೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಂಪಾದನೆ, ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಯಷ್ಟೇ 
ಆಗಿರದೆ, ಹೊಸಗನ್ನಡದ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, ಅಂಥವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವುದೂ 
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ಸಂಗ್ರಹಿಸ 


ಮಾನಿಗಳ ಪಟಿ, ಬಹಳ ದೊಡ ದು. 
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ಹಲವು 


ತ್ರಿ ದೆ. 
ು 


ದ ಪೈ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಯು.ಜಿ.ಸಿ. ಮತ್ತು 
ವಿ 


ಪಡೆದ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕನಸು ಕಾಣು 


ಮುಂದೆ ಸಾಗುತಿದೆ. 


ಯತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು, ಅನೃತವಲ್ತು; 
ಅಮೃತಮೆನೆ ವಿದ್ಯೆಯೆ; ಅನಿದೈೆಯಲ್ತು; 
ವಿಶ್ವಭಾರತಿ ಶರಣು, ಕಿರುತೀರ್ಥನಲ್ತು. 
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ಇ ಛ್‌ 
ಮಡಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿದ ಗ ; ಶ್ರದ್ದೆ 
ನಿಷ್ಠೆಗಳು ಕನ್ನ 'ಡಿಗರಲಿ ಕಃ 
ವನ್ನು-ಕನ್ನಿಡ ಡವನ್ನು 


ಕಾದೆ 
ಆಟ) 
ವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ. ಗಮನಾಹ ಹುತ್ತ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ನರ 
೦) 


ರ 
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(1 
() 
ತ] 
ನಿ 


ಹಾಗಾಗ, 
ಡತನದ ಅಟವಖಿನು ೨ 
ಲೌ 
ತ 
೧ 


ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಜಾ 
ಮಮತೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದ ಮೂಡಿತೆನ್ದು ವುದ 
ಕಿಂತ ಅದು ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿ 
ತೆನ್ನುವುದು ಹೆಚ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಟ್ರ ಜ 

ಭಾರತೀಯರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹೇಬರಾಗಿ ಜ್‌ 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ವು ವ ಪ 


ವ 

ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ ಅವರು ಅಪ್ಪಟ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಕ್ತ 
ರಾಗದೆ, ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳನು, ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡಲು ವಿದ್ಯಾಧಿ ೯ದೆಸೆಯಿಂದೆಲೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಟೆ ಬರುತ್ತದೆ... ಕಲಬುರ್ಗಿಯ 


೧೪ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ತ ಸಮ್ಮೇಲನದ 'ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 


ಟ್‌ 
ದಲಿ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಬಾ ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು 


ತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ......--ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಜಾಳಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸತ ೦ದು ಪೌರು ಪರ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದುದ ಕನ್ನ ಡಕಾವ್ಠಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಓದ 
ಕ್ರ ೨ ಅ ಲ್ಲ 
ಬೇಕು, ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರ ರಬೇಕು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ಹದಿ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿತ್ತಬೇಕು, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ, ಹೊಸ ನಡವಳಿಕೆಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಷೇಕ್ಸ್ಟಿಯರಿನ ನ ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರ, ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಸಂವಾದಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಲೈಲಿನ 


ಹಾಯು ಸಾರಾ 


೧. ಶೀ ಸಾಹಿತ ಪು-೨೬೭ 
ಕ್ರ 3 


ಧೀರೋಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು” ಎಂಧಿವೇ 


ಸ್ಮ ಗ. 
ಮುಂತಾದ ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಆಗ ಅವರು ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು 


ನೆನೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ೨ವರ ಆ ಸವಿಗನಸುಗಳಲ್ಲಿ' ಬಹು 
ಪಾಲು ನನಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು, ಅವರು ಕ್ರ ಕೊಂಡವೈತ್ತಿ 

ತ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮುಗುತ್ರ ದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜೀವನ ಪೂರ್ಣ 


ಕಿ 


ಶ್ರೀಯವರು 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆ ೈಕೊಂಡದ್ದು ೧೯೦೯ 
ರಲ್ಲಿ. ಅವರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದ್ಕಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನ ಡವನ್ನೆ ೇ ಕುರಿತು ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದ್ದುದು "*ಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. . ಅವರು ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದರೆ 
೧೯೧೧ರಲ್ಲಿಯೇ “ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ' 
ಕುರಿತು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಅಮೋಘ ಉಪನ್ಯಾಸ ಇಂದಿಗೂ ಚಿಂತನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವವಿರುವ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೊಗಸಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗೂ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಅಂದಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಿಶೇಷವಾದುದನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋದಾಗ 
ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ, ಯೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸಿಕೆ ಕೊಡುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಶ್ರೀಯವರ ಕನ್ನಡದ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಾಸ್ತವ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ವಿಚಾರಶೀಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅವರು ತಳೆದ ಧೋರಣೆಯಿಂದ 


ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಆಗಿನ ಭಾಷಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


` ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಇಡೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ 


ಸ್ಥಾನವಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು “ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಉಪಭಾಷೆಯಾಗಿರು 
ವೆ ತಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀವಔ ಸ್ದಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೆ 
ಬಿಡಬಾರದು. ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯಬಾರದು. ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ 
ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವು ಮುಂದೆ' ಶೋಭಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಸತ್ವ ದಿಂದಲೇ ಜನರು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವು- 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಎ ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಠು ಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯ 
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ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ವಿವರಣೆ ನೀಡುತ್ತ : “ರೂಢಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಗ 


ಪೂರ್ವದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವುದು ; ಇನ್ನೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು : ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಚೆಗೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾಡುವ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ, ವಿಧಿಬದ್ದವಾದ ರೂಪಗಳನು 


'ದ್ಮ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಡುವುದ- 
ಧಾಡಿ ಅರಿ ಕಾಣು ಧರ ಧರ 67 ಇ 
ಕೆ.ಸೋ ಅಷ್ಟು ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ 
5 ೪ ಉ ತೆ್‌ ಣಿ ಸ) ಶಿ 
ರ ಡೋ ಗರ ಟಗಳ ೨ 64 ಮ 
ನನು ೀಚ 0 ಒಪಿ ಕೂಳಿ ತಡೆಯು 
೮ ಅ ಸ್ವೀಚ್ಛಾಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊ ದೆ ಈ 
ದ್‌ ಸಿ ಹ ಆ ತ 
ವು ಮುಖ್ಯ” ಎಂದಿರುವರು. . ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಸ್ಲೀಕರಿಸುವ, ಬಿಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ . ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಆಗಿಲ ೨೯. [9] 
ವೃಜ್ಣಾ ನಿಕವಾದ. ಹಾಗೆಯೇ ವಾವಹಾರಿಕವಾದ 
ಜೆ ಆ 

ಗಡ್‌ ಕ್ಕ ನ ನಿ “್‌ ಸ್ಯಾ ಖು 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಯವರು ತಳೆದಿರುವರು. ಅವರ 


ಧಃ 
ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣಪರ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಮಾತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಷೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತೂ ಅವರು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯಿದ್ದು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿತ 
ವಾಗಬಹುದಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ. ಚರ್ಚೆಯಿರುವುದನ್ನೂ 

ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ “ತಾಯಿ 
ಆಡುವ ಭಾಷೆ, ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷೆ, ತಾಯಿ 
ನುಡಿ, ಮಾತೃಭಾಷೆ”? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿ, ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. “ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಭಾಷೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಮಾತೃಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು, 
ದೇಶಭಾಷೆಯೂ ಹೌದು.”8.. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಒಂದೇ 
ಷೆಯುಳ್ಳ ದೇಶವಿರುವುದು ವಿರಳ. ಅನೇಕ ಭಾಷೆ 
ಳ್ಳ ದೇಶವಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು .. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 


ಗ. 
ಸೌ 


೬, ಶೀ ಸಾಹಿತ್ಥೃ ಪು-೨೫೮ 
೬ 1 

೭. ಅದೇ ಪು-೨೮೬ 

“೮. ಅದೇ ಪು-೨೮೬ 

೯ ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪು-೨೮೬ 


` ಸರಾಗವಾಗಿ ಕಲಿತು ಆಡುತ್ತೇವೆ. 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾಷೆ ಇರುತ್ತದೆ. 
೫೮ 

ಭಾರತವು ಬಹುಭಾಷೆಯುಳ್ಳೆ ದೇಶ. ಸರ್ವಮಾನ್ಯತೆ 

ಪಡೆದ ಭಾಷೆ ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 

ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದೃ 


ಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ನಾಡಿನ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಯವರು “ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳು 
ಅನೇಕ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾಡುವ ಜನರು ನೆಲಸಿರಲು, ದೇಶಭಾಷೆ ನಾವು 
ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ, ನಾವು ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಆಡಿದರೂ ಹೊರಗೆ ಜನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದೆ ನಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯರು “ದೇಶಭಾಷೆ'ಯೆಂದರೇ ಹೊರತು ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಯೆನ್ನಲಿಲ್ಲ... ಮುಖ್ಯಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತು ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ 
ರಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಆಡುವ ಜನಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡವೇ ದೇಶಭಾಷೆ”* ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಈ ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ ಗಮನಿಸತಕ್ಕ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ... ಭಾಷಾ ಅಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾತರು ಇಲ್ಲದ 
ಕೂಗು ಹಾಕುತ್ತ, ರಾಜಕೀಯ ಮಾಡುತ್ತ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ, ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು 
ಆಗಾಗ ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬ 
ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರು ಶ್ರೀಯವರ 
[ _ ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ, ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ, 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಭಾರತ 
ದಲ್ರಿಯ ಒಂದು ಒಳದೇಶ. ಇದನ್ನುಆಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ 


೩1 
[6ಓ 


ಶ್ರೀಯವರು “ಪ್ರತಿಯೊಂದು. ಒಳದೇಶಕ್ಕೂ ಒಂದು 
`ಸರ್ಕಾರ ಬೇಕು. ಎಲೆಕಟು, ನಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕು, ದೇಶ 


ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಾಗ ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಭಾಷಾ 

'ಅಲ್ಬಸ:ಖ್ಯಾತರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ತು 


ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿ ಬಾಳುವಂತಹ ದಿನಗಳು ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ 
"ಬಂದೇ ಬರುತ್ತ ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೀ 
ಮಾತೃಭಾಷೆ, ದೇಶಭಾಷೆ, ರಾಷ ಭಾಷೆ, ದೇವಭಾಷೆ 

ಆ 


ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ 
“ಭಾಷಾಬಳಕೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾಗಿ 


ಪಿ ಲ್ಡ್‌ 
ಚರ್ಚಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಹಿಂದಿ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನ- 
ಮಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ "ಕನ ಡ-ನಾಡಿಗೆ ಕನ ಡವೇ 
ಟ್ನ್‌ 


ಸ ು 
ಗ್ರಾಹೃವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವಿಂದು ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. 

"ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಕನ್ನಡವೇ ಗತಿ, ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ 
ನಾಸ್ತಿ' ಎಂದು ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅವರು ತೆರೆದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದದು. ಅದು ತನ್ಮೂಲಕ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದದು 
ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಬಬ್ಬರು. 
ನಾವು ಪಡೆದ, ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ 
ಮನಗಂಡು “ಹೊಸದನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ ದೇಶವೂ 
ಮುಳುಗುವುದಿಐ್ಲ, ಭಾಷೆಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
`ದಾಯವೂ ಅಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.....-ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದಂತೆ 
ಉಳಿದು, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳಸಿ ! ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆದನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳಿ,”11 ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


೧೦. ಅದೇ ಪು-೨೮೭ 

-೧೧. ಶಿ ಸಾಹಿತ್ಮ ಪ್ರ-೨೪೫ 
೬ ಕ 

೧೨. ಶಿೀ€ ಸಾಹಿತ್ಥ ಪು-೨೯೪ 
೬ ಕಿ 
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ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೀಯವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸು-ಸೌಂದರ್ಯ ; 
ಹಿರಿಮೆ-ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ 
ಹೋಗಲಾರರು... ಪಂಪ, ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ, 


೩೧೪ ॥ 


ಕೆನಕಾರರ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮೆಚ್ಚು ನುಡಿ 
ಸ ತ್ರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವ್ಯಾಪಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಆಲೋಜಿಸು-- 
ಸ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನುಡಿಯ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಗಮನಿಸದಿರಲಿಕ್ಕಾಗದು. 


ನ್ನ್ನ ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳ 


ದ 
ವ್ಯಾಸನ ಭಾರತ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಪಂಡಿತರು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರಂತೆ ! ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಹಾಳು ಮಾಡಬಾರದೆ ! ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಗನ್ನಡ, 
ತಿರುಳ್ಳನ್ನಡ ಗೆದ್ದಿತು. ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ.”!3 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಜಸ 


ನ 
ನ್ನ ಉಡಿ 
ಸಾಗಿರುವ ಸ ರಣೀಯ ಮಾತಾಗಿದಿ. 


ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ ಭಕಿ 
ಯಿಂದಲೇ: ಅವರು ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಭಾವದಿಂದ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದು 
ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಧ್ರೇಯ-ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. ಅದರ ಕಾರ್ಯ 


ಅ 


ಸ 
ಣ್ಕ 9 ಇ ಗಾ ಇಂ ದೆ 
ವ್ನಾಪಿ.ಯನು, ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರಿಗೆ ಹತಿತ್ರ ಟೂ 


ಆ 


ಈ. 


ನು. ಬಿಟ 
ಲ್ನ 
ು 


ಕ 


ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ 
ುಡಿ ಕೊ 


ಆ 


ದ 


ರ 
| 


ಗ 


ನಸಂ 
ಗಾ 
ಶಿ 


ೀಷಣೆ, ವ 


ಕ್‌ 
ಜ್ರ ದ 


ಲಿ 
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ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು 60 ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದ್ಯಾನುವಾದ 
ಗಳನ್ನೂ, 3 ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವನಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಮೊದಲು 1921ರಲ್ಲಿ “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು' ಹೊರ, 
ಬಂದಾಗ 12 ಕವನಗಳು ಇದ್ದವು. 1924ರಲ್ಲಿ 24 
ಕವನಗಳು ಸಂಕಲನವಾಯಿತು) ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕವನಗಳಿವೆ ; ಅಜ್ಞಾತ-2 
ಕ್ಯಾಂಬೆಲಾ-2, ಲೇಡಿ ನಾರ್ಟನ್‌-1, ನ್ಕಾಷ್‌-1 
ನ್ಯೂಮನ್‌-1, ಬನರ್ಗ್ಸ-7, ಬಾರ್ಬಲ್ಡ್‌ (ಮಿಸೆಸ್‌)- 
1, ಬೆಡ್ಡೋಸ್‌-1, ಬೈರನ್‌ -2, ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌-3, 
ರುಸೆಟ್‌ (ಮಿಸ್‌)-1, ಲ್ಯಾಂಡರ್‌-1, ಲ್ಯಾಂಬ್‌-1, 
ಲೇಡಿ ಲೆಂಡ್ಸ್‌-1, ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌-೨, ವಾಟನ್‌-1, 
ವುಲ್ಫ್‌-1, ಷೆಲ್ಲಿ-9, ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ"-2, ಸ್ಕಾಟ್‌-3, 


ಥೆ 
ಸೌದೆ-2, ಹುಡ್‌-1, ಹೆನ್ಲೆ-1 ಮತ್ತು ಶ್ರೀಯವರದೆ 3. 


ಕೆಲವು ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ನ್ಯೂಮನ್‌ನ &ಂ೩೮. ೬1761) 1188' ನ ಕನ್ನಡೀ 
ಕರಣವು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಅನುವಾದಿತ ಕವನ ಪಟ್ಟೆಯ 
ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಬ್ಲುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಮೂಲ 
ವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವಂತೆ, ಕವಿಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಯವರು ಬೃಂಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


“ಪ್ರಾರ್ಥನೆ' ಹೀಗೆ ಸಾಗಿದೆ : 


ಕರುಣಾಳು, ಬಾ, ಬೆಳಕೆ ಮುಸುಕಿದೀ ಮಜಚ್ಪಿನಲಿ, 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸೆನ್ನನು. 

ಇರುಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿ ; ಮನೆದೂರ ; ಕನಿಕರಿಸಿ, 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸೆನ್ನನು. 

ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಡಿಯಿಡಿಸು ; ಬಲುದೂರ ನೋಟವನು 

ಕೇಳಿನೊಡನೆಯೆ ಸಾಕು ನನಗೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ. 


ಮುನ್ನ ಇಂತಿರದಾದೆ ; ನಿನ್ನ ಬೇಡದೆ ಹೋದೆ, 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಡಸು ಎನುತ. 
ನನ್ನ ದಾರಿಯ ನಾನೆ ನೋಡಿ ಹಿಡಿದೆನು ;-ಇನ್ನು, 
ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸು ನೀನು. 
ಮಿರುಗುಬಣ್ಣಕೆ ಬೆರೆತು, ಭಯಮರೆತು, ಕೊಚ್ಬಿದೆನು ಶಿ 
ಮೆರೆದಾಯ್ತು ; ನೆನೆಯದಿರು ಹಿಂದಿನದನೆಲ್ಲ. 


ದಿನ ಸಲಹಿರುನೆ ಮೂರ್ಹನನು ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಕೆ. ಹಿಡಿದು ನಡೆಸದಿಹೆಯಾ ? 
೪ 


ಕಪ್ಟದಡವಿಯ ಕಳೆದು, ಬೆಟ್ಟಿ ಹೊಳೆಗಳ ಹಾದು, 
ಇರುಳನ್ನು ನೂಕದಿಹೆಯಾ ? 


ಬೆಳಗಾಗ ಹೊಳೆಯದೇ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನೊಲಿದು | 
ಈ ನಡುವೆ ಕಳೆಕೊಂಡ ದಿವ್ಯಮುಖ ನಗುತ? 


1,೮೩೮, 1111617 1.191 ೩೫೫7೬೮ ಟಿ ೮7೦1೮೧8 
ಸ ₹1001 
1.೮೩೮ 70೬ 176 ೦೫. ! 
16 11101 15 6೩1%, ೩೧೮ 8 ೩1೫ 1೩7 11017 
1101730 
1.೮೩೮ 1110೬ 77೮ ೦೫ ! 
10೮) 7100 773೮ 866 ; 1 60 7೦1 ೩8೬ 10 560 
71೮ 6151೩0 8067೦-೦೫೮ 5೭೮ ೮೧೦೮॥1 1೦೯ 1೫೮. 


] 1೪೩5 72೧1 ೮೪೮: ಟೆ, 7೦೫ 21೩)'6 ಟಿ3೩ 10೬ 
51001060 10೩6 77೮ ೦೫. ಹ 
] 10766 10 0070೦8೮ ೩೧೧0 58೮೮ 70) 2೩, 0 
110% 
೮೩೮ 1110೬ ೫೫6 ೦೫ ! 
] 10೪೮೮ (3೮ 8೩1151 0೩), ೩೧೮ 5016೮ ೦8 16೩೯8, 
7೫/166೮ 11೮0 17]7 1೪111 : 7೮17೦17೮: 130 0೩5 
೫೩೫8. 


50 1078 18) 7೦೪೮ 13೩ಟಿ )168£ 77೮, 507೮ 1 
11111 1೮೩೮ 77೮ ೦೫ 
(),೮॥ 1730೦೫ ೩೧೮ 1೮7೧, ೦'೮7 ೦೯೩೪ ೩೧೮ 1087೮೧೪ 
1111 
71೮ 11181 15 8೦೧7೮ ; 
೧0 11(1 (12೮ 17017, (308೮ ೩17೪೮1 1೩೦೮5 51711೮ 
೪1100 1 1817೮ 101೮೮ 1011, 81706, ೩೧೮ 1086 
೩ ೫111೮. 


ಇದಕ್ಕೆ "16 [011೩78 ೦೯ ಓೊಂ 04 
ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಶೀರ್ಷಿಕೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಯೂರೋಪ್‌ 
ಪ್ರವಾಸಾನಂತರ ಮನೆಯತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಯೂಮರ್ನ್‌ನ 
ಹಡಗು : ಪಲೆರಮಾ ಬಳಿ. ತೊಂದರೆಗೀಡಾಯಿತು. 
ಪಯಣಿಗನ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟಿತು. ತುಮುಲ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಒಂದು 
ದೋಣಿಯೇರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ ಆರಂಭಿಸಿದ. ಅದು 
ಕೂಡ ಅಡ್ಡಿಯೆದುರಿಸಿತು. ಆಗ ನ್ಯೂಮನ್‌ ಈ ಕವನ 
ಬರೆದನು. ತಪ್ಪು ಘಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ತನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸಂವೇದಿಯ ಸಹಜಗುಣ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ವ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವಗಳಿವೆ. ತಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಗೋಜಲಾಗದ ನಂಬುಗೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಒಂದು ಮುಖ ಇಲ್ಲಿ ಎದುರುಗೊಂಡಿದೆ. 


ಪದ್ಮಕ್ಕೆ "186 0111೩78. ೦೯. ಬ0.೧010007 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿರುವುದು ಕವಿಯ ಆತ್ಮಗತ ಹೊಳಹನ್ನು, 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಸಂವಾದಿತ್ವವನ್ನು ನಿಚ್ಚಳ ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಮು ಖ್ಶ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ, 

ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೈಬನ್ಲಿ ನ ಹಳೆಯ 
ಎಕ್ಸೊಡಸ್‌ 13ನೇ 
ಯಹೂದಿಯರು ಈಜಿಪ್ಟ್‌ನ ದಾಸ್ಯ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ 


ಪಾರಾಗಿ ಮುಂದೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟಾ? ಭಗವಂತನು ಸ್ಮ್ತಂಭಾ 
ಕಾರದ ಮೋಡವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದು ಅವರನು 
ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಮುನ್ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹ! ಆ 


ಹಾದಿಗೆಟ್ಟ ಕವಿ ಸಹ ಇಂಥದೇ: ಒಂದ : ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲೂ ್ರ್ತ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚಾಗೇ ಭಾವೋತು ೦ಗಕ್ಕೇರಿರುವ 
ಜತಿ ಇದ ತುಂಬ ಹೃದ್ಯ. ಮನೆದೂರ, ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕರು “ಕನಿಕರಿಸ'ಲೂ 
ಬೇಡಿದ್ದಾರೆ. "1116 71801 15 6೩/೬' ಎಂಬುದು 
ಇರುಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯಾಗಿ ಮೂಲ ಕವಿಯ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ನ್ಯೂಮನ್‌ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ, ಗವಿಯೊಂದರ 


೨ ದ್ರ ಣ್ಣ ಪಿ ಎದಿ ಎ 
ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ ಬೇಡಿದಾ ನೆ. ವಾಚ್ನದೂ, 
ಜಾನಾ! ಸಾತ ಸಾ ಕ ಹಾಬಿ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. “ಇನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಡಸು ನೀನು? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ಪರಾಚೇತನ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
"50 1088'' “ಇಷ್ಟು ದಿನ ಸಲಹಿರುವೆ. ಮೂಖ್ಮ್ಹ 


ನನು--” ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯನನು ಉಚಿತ 
ದೈನ್ಯತೆ, ಅನನ್ಯ ಶರಣತೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಓತ 


ವೆನಿಸದು. ೈ 
ಪ್ರೊ ತಗೊಂಡಿರುವ ಮುಖ್ಯ. ಭಾವ. ಮುಂದೆ ಕವಿ 
ಸರು 5117೮ 10 1೫/1111 16೩0. 77೮ ೦7೧''. ಎಂಬ 


ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ಮೊರೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟೆ ಗೆ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. "ನಡಸದಿಹೆಯಾ', 
“__ನೂಕದಿಹೆಯಾ”, -_-ನಗುತ ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಕೃಪೆ 
'ದೋರು ; ಅಷ್ಟನ್ನು ಖಂಡಿತಾ ನೆರವೇರಿಸುವೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥಸೂಕ್ಷ ಟಗಳ ಜತೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಕವಿಯ 
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ಹ 


ಜಗ ಗಿ ಇ ಸ ತ ಶಿ ಗ 
ಮೂಲ ಅರ್ಥ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. “*:1.ಊ4 
11100. 7೧೮ ೦೧.' 

ಟ್ರ ಜ್‌ 
ಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಜ್ಲವಾದ ಭಾಷಾಂತರ 
ಹಿಡಿದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿರಿಸಲು ಕೋರುವ ಕ 


ಶಿಶ ಶುಪ್ರಾಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸ್ನಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ 


ಟು ಹ 
ಇಡ ಕ ಕ್‌ ರದು ಇಾ ೨ 
ಯಯ ಒಂದು ಹ್ಯಾಂಡ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಅಲ್ಲ ; ಸ್ಟೇಹ, 
ಆ.. ಜ್‌ 
ಕರುಣೆ, ಪೆ ೦ ಸೀಮ ಇ ೂವೆಲ ಕೂಡಿ ಪಿತ ನಾವನೆ, ಇವಿಷು 


ದ 
೩4 ಕತ 
ಕ್ರ ಹಿಡಿದು ನಡಸೆನ್ನನ ು ನಲ್ಲಿ ಧ್ವ ನಿಸುತ್ನದೆ. 


ಅಡಿ 
"ಒಂದೆಡೆ ಮೂಲದ ಆಶಯಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. 


ಸ ವ * ಜ್ಯ ಈ 

ನ್ಯೂಮ ««೩17106 (11೧೮ ೮7೦17೦1178 810077” 

ಎಂದಿದ್ದಾನ. ಇಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬು ಇನ್ನೂ ಆವರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಕ ಸರಾ, ಆವಿ ೫ ಸಸ 

ಇರುವ ನೈರಂತರ್ಯವಿದೆ. ವ ಮುಸುಕುತ್ತಿರುವ ಮಬ್ಬಿನ ಜೀದ 
ಪಾಲಿ 


ಕವಿ ಹೊರ ಬರಬೇಕಿದೆ. ಅನುವಾದ “ಮುಸುಕಿದೀ 


ಜಾ ಇಲ್ಲ್ಯಧಾತಿ? ಹ ನ ಎ 
ಮಬ್ಬಿನಲಿ” ಎನ್ನುವಾಗ ಮುಸುಕಿದ ನಿಶ್ಚಲ ಮಬ್ಬಿನ 


ಹಾಕಲ್ಲ ಪಾರಷ್ಟ ದ್ದು ರಾಳ ಜಾ] ಇ ತಾವೆ 
ವುಡುಪ ಜ್‌ ದಟೆ, ಸುತ್ತಿರುವ ಮಬ್ಬಿನ ಮಧ್ಯೆ. 
್‌ಿ ಟಲ್ರ ಗ್‌ 


ವಿ ಆ 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಮುಸುಕುತಿಹೀ (ಹ) ಮಬ್ಬಿನಲಿ' ಎಂಬರ್ಥದ 


ಎ 
ಅತ್ಯಗತ್ತತೆ "$ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಗಿದೆ. ಕವನದ ಮುಖ್ಟ ಸ್ಲಿತಿ ಇಲ್ಲಿ 

ವ ಅ 61% `್‌ 
ಪಲ್ಲಟಗೊಂಡಿದೆ. ಇದು ಶ್ರೀಯವರ ಗಮನನಿಂದ.ಹೇಗೆ 
ತಪಿತೋ.! 

ಆ 

ಆದರೂ `ಪ್ರಾರ್ಥನೆ'ಯನ್ನು ಓದಿ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿ 
ದರೆ ನ್ಯೂಮನ್ನನೇ ಶ್ರಿ ಯವರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದಾ ನೆಂಬ ಭ್ರಮೆ ಮೂಡುವುದು. 

ಎ ಸ ಇ 


“ಕಾರಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಮಗಳು” ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ 
ಅನುವಾದ. 14 ಚೌಪದಿಗಳ "1,016 ೭111೧8 6೩0- 
೫೮೯'' (ಕ್ಯಾಂಬೆಲ್‌) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಿಯಳ ತಂದೆಗೆ ಬೆದರಿ ಓಡಿಬಂದ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಬ್ಬರು 
ಅಬ್ಬರದ ನೆರೆ ದಾಟಿ ಪರಾರಿಯಾಗ ಹೋ 


ಯಾಗುವುದು ; ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಅಳಿಯನನ್ನೊಲ್ಲದ ತಂದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಮನ ಬದಲಿಸಿದರೂ ದುಃಖವಷ್ಟೇ ಅವನಿಗೆ. ಇದು 
ಕವನದ ವಸ್ತು. ಕತೆಯನ್ನು ಭಾವೋತ್ಕಟವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯತಿ ತುಂಬಿದೆ. ಅನುವಾದ ಬಲು 


ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಗಟ್ಟಿ "ಯಾಗಿದೆ. 


4 60 120 1೩/77 ! 
ಗಿ 11111 81೪೮ ಲ ೩ 511೪೮7 ೦೬11 
'1'0 70೦೪! ೦'€1 16 1೮॥)'' ಇದು 
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4ತಡೆಯದೀಗಲೆ ಗಡುವು ಹಾಯಿಸು 
ಕೊಡುನೆ ಕೇಳಿದ ಹೊನ್ನನು'' 
ಎಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ರೂಪ ತಳೆದಿದೆ. 


ಮೂರನೆ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ನಮ್ಮನೀ ಕಣಿನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿವುರು ನೆತ್ತರು?” ಎಂಬದು 

೫0೦% 5180016 16 1176 25 1 ಟೆೊ€ 8160, 
117 01006 ೪7೦೬16 5೩111 113೮ 110೩ಟೊಲ'' 


ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನೆತ್ತರು ಎಂಬುದು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಂದಿಗ್ಬವಾಗಿದೆ. 
“ಸುಡಲಿ ಹೊನ್ನು, ಬೆಡಗಿ ನಿನ್ನೀ 
ಮಡದಿಗೋಸುಗ ಬರುವೆನು” ಎಂಬ ಕನ್ನಡೀಕರಣ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಂಬಿಗನ ಬೆಂಬಲ ಪದ 
ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ತಂದೆ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಸ್ದ್ದಿ ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದು 


“ಇ ಇದ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಯಾ ಬೆಲ್‌ 


««_?7೮ 109617 11೩7 581೮ 506೦8೮೮ 07 ೩1೮, 
110 ೦7೮ ೩5 70070 1೦: 10%9೮೯.'' 


ಒಂದು ಸುಂದರ 
ಯವರ ಭಾಷಾಂತರ 


ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 10೪೮0 ವಿಶೇಷಣ. 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ಕಡೆದಿದೆ. ಇದು ಶ್ಲಿ 
ದಲ್ರಿ ಸುಭ 
ಂದು ಕೈ ನೀಡಿದಳು ನೆರವಿಗೆ' 
ಬಂದು ತಬ್ಬಿತು: ನಲ್ಲನ !'' ಆಗಿ 
ಗಿದೆ. ಕ್ಲೆ ಮಾಕ್ಸ್‌ ಕೆಟ್ಟಿದೆ... 
'ಈಗ' ಹುಡ್‌ ಕವಿಯ "811686 ೦೯ 85168.ಗೆ 
ಬರುವಾ. ತೀನಂಶ್ರೀಯವರ ` ಪ್ರಕಾರ ಇದರ ಅನುವಾದ 
(ದುಃಖಸೇತು) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದೆ" 
ಅದು ಬಹುಪಾಲು ನಿಜ. 
`ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 


ನಸೋಳು ಬೋಳಾ 


441,001 ೩೭ 103೮ 0೩೯730೧5 
೮1118178 111: ೦೮೫೮೫೩೮೧೬೨ ' ಇದು 
ನೈಯೊಳಗುಡಿಗೆ 

ತೊಯ್ದು ಹಕ್ಕಿ ಎಂದು ಗಿದೆ. 


««ನೋಡ್ಕು 


ಕ 


ಇಲ್ಲಿ "ಲೇ॥೮೫೦೧' ನ ಭಾವ ಕಾ ಣೆಯಾಗ ಮೂಲದ 


“3ನ್ನ್‌ 


ಉಪಮೆಯ ತೀವ್ರತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಇಷ್ಟುದರೂ ಮೂಲವನು ಕ 


ಭಾಷೆಯ ಹೊಣೆಯಾ, 
ವಾಗಿರಬಪುದೆ ? 


ಮತೀಯ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಕಾರಣ 


ಲರ ಎದೆಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವ ಸಾಲುಗಳಿವು : 


4«ಆಕ್‌ ಎಲ್ಲಡಗಿತೋ 
ಆರ್ಯ ಧನ ರದ ಕರುಣ 
ಆರ್ಯ ಜನಗಳ ಮರುಕ, 
ಉರಿಯುವನೆ ಈ 
ಅಯ್ಯೊ, ಏನ ನನ್ಯಾಯ 
ತುಂಬಿದೀ ಊರ 1 

ಮನೆ ಇವಳಿಗಿಲ್ಲ. 
ತುಂಬಿದೀ ಜನದಲ್ಲಿ 

ನೆರೆ ಇನಳಿಗಿಲ್ಲ.?? 


ಮೂಲ 


ಡಿ175 ! 1೦೯ ಓಂ 7೩1ಟ/ 
08 011511೩0. 0೩/10) 
736% (076 800 ! 

೦! 1 ೪೩5 2101 

716೩: ೩ ೪1೦1೮ ೦107 11.11 
110176 506 13೩6 110706'' 


ಇಲ್ಲಿ 08 ೮೧1507 ಲಿ1೩೯10/ ಓ೧೮೮೫ (೮ 501೩ 
ಎಂಬುದು ಪುಟ್ಟ ಆರ್ಯಧರ್ಮ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 


ವಾಗಿದೆ, : ಎಲ್ಲ ಮತಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳುವುದೊಂದು ಮಾಷು 
ವುದೊಂದು. ಎಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ 


ಪದ್ಯವೂ ಧ್ವನಿಸಿದೆ. ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಸಮಾಧಾನ 


`ಕ್ಯಾಗೋ ಏನೋ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 


««ನಿರಿ ಹಿಡಿದು, ನಡುವೇರಿ, 
ತೊದಳುಮಾತನು ಬೀರಿ, 
ಕೊರಗ ನಗಿಸಲು ಬಲ್ಲ 
ಮಗುವಿಲ್ಲವೇನೋ ?'? 


ಮಾಡಿರುವುದು ಸೆಂಟಿಮೆಂಟಲ್‌ 


ಗ ಇ್‌ ಷಡ್‌ 
ಎಂದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ 


ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಯುವತಿ ಯನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಶ್ರೀಯವರ 
ಮನಸ್ಸು ' ತುಡಿದಿದೆ. ಗಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾನಿತ್ತೆ ೦ದು ತರ್ಕಿ ದೆ. ಇದರಿಂದ ತಾಸ 


02೩105 ಕೆಟ್ಟ ದೆ.ಎನ್ನದೆ ಎಧಿಯಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಕಾಲದ 
ಅಂತರ ಅವರ ಸಮರ್ಥ ನೆಗೆ ಬರುವುದೇನೋ. 


ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾದರಿ. ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಪಿ. ಬಿ. 

'ಷೆಲ್ಸಿಯ 8 [6೩: 112) 118565, 8೮೧೮ 17216007 

(ಇದಕ್ಕೆ 70 -” ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೂ 

ಉಂಟು) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೋತಿದೆ. ಕನ್ನಡ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿದಗ್ವರಾದ ಶ್ರೀಯವರು ಏ 
ರ 


7 
ಕೆಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ” ಹೆಸರು ಹೊತ್ತಿದೆ ; ಇದರ ಕನ್ನಡ ರೂಪ. 
ಅವರ ಕಾಲದಫ್ಲಿ 81565-ಚುಂಬನ ಟ್ಯಾಬೂ ಆಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೇ ? 


ಕನ್ನಡದ ಪೂರ್ತ ರೂಪ : 
ಹೆದರುವೆನು ನಾ ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನ್ಪಾಣಕೆಲೆಹೆಣ್ಣೆ, 
ಹೆದರದಿರು ನೀನು ನನಗೆ. 
ಹೊರಲಾರದರಳಲಿಂದ ನೊಂದನನು ತಂದವನು 
ಹೊರಸುನೆನೆ ಹೇಳು ನಿನಗೆ? 


ಹೆದರುವೆನು ನಿನ್ನ ನಗೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿ, ನಿನ್ನ ನಡೆಗೆ-- 
ಹೆದರದಿರು ನೀನು ನನಗೆ. 
ಹೊಲ್ಲದರಿಯದ ಹೈದಯದೊಲ್ಮೆಯಲಿ ಸೇವೆಯನು 


ಸಲ್ಲಿಸುವೆ ದಾಸ ನಿನಗೆ, 


ಹೆ 


ಮೂಲ : 


44] 16೩: 1177 81508, 8೮೫1೮ 77೩1607 ; 
']'!10೬. 73೮೮೮೮8 720 16೩೫ ೫7176 ; 

ಸ()7 50181/ 15 00೦ 6೮೮17 1೩6೮೧ 
17೮೫ ೭೦ 0768 011110. 


1 16೩7 (3) 77210೧, (277 100೦5, ಟಿ) 
770108 ; 

"11100. 71೮೮೮೮8 130೭ 16೩: ೫7170 ; 

11110061 18 (೮ 11೮೩£॥'$ 60೪7೦೬೦೫ 

71/1012 ೫11100 8 17015010 (113೮'' 


ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕವಿಯದು ಮುಗ್ಧ 
ಅಕಳಂಕ ನಿಷ್ಕಪಟ ಪ್ರೀತಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯತಮಳದು 
ಅಂಥ ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಉದಾಸೀನ-ಕಾಠಿಣ್ಯ ಪೂರಿತವಿರಬಹುದು. ಇದು ಕವಿಗೂ 
ಗುಮಾನಿ, ಆದರೆ ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎಂಥ ಬಲಿಗೂ, ಬಲಿ 
ದಾನಕ್ಕೂ ತಯಾರು. ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವುದೊಂದೆ ಅಲ್ಲ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ತಾ ಅಾಜಿಭಾಯ ಲ ು,್ಮ ಪ ತರೆ ಮ ಕ 
ಇದು ಕಾವ್ಯವ ಸ್ಥೂಲ ಹಂಹ್ಲು. ಈ; ಭಾವ್ರಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
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ಇಗ ೫.3 ಗಾವ 
ಎಷ್ಟು ದಕ್ಕಿದೆಯೆಂಬುದು ಪ ಶಶ್ನಾರ್ಥಕ.. ಮೂರು- 
ಸಾ ಡಂ ಇ ವ ೨ 
ನಾಲ್ಕನಿ ಸಾಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿವೆ. 
"8೬15508' “ಬಿನ್ನಾಣ'ವಾಗಿದೆ. ಅ616 ೫181667, 


ಕೇವಲ "ಹಣ್ಣೆ' ಆಗಿದೆ. . ಆಂ೧ಟ6 ನ ಧ್ವನಿ ಸೋರಿ 


ಹೋಗಿದೆ.  *(16೧' “ನಗೆ'ಯಾಗಿದೆ. "11216೧7? 
ಎಂಬುದು “ಕನ್ನೆ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹಿತವಿತ್ತು. ಮೂಲದಲ್ಲಿನ 


77176€' ಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಯವರು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
41)೮೪೦೧್ಟ೦೧' "ಸೇವೆ" ಆಗಿರುವುದು ಅನುಚಿತ. ಅವಿನಾ 
ಭಾವದ ಪ್ರೀತಿ 2೪೦೦೧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ದಾಸ್ಕಭಾವ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ತಾ 


ಷೆಲ್ಸಿಯ ಆಶಯದಿಂದ ಅನುವಾದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ತ 


ಬರ್ನ್ಸ್‌ನ "ಟಿ ೫2)/109೮'8111೮ ೩ 7೮೮, ೫೮೮. 7೦೩೮ 
ಅನುವಾದದ ೂ 
ಾಜೂಕುಗಳು ಕಾಣೆಯಾಗಿವೆ. ಮೂಲದ ಮುಗ್ಧತೆಯ 
ಅನುಭವ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ (ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಹುಡುಗಿ) ಸಿಗದೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ತೀನಂಶ್ರೀಯವರೇ ಗುರುತಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 


ಜ್ನ ಅಲಿ ಏಕ್ರೆ ಸ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸೂಕ್ಷ ಟಗಳು, ನವುರು 


ದ್ಹಾರೆ.ಅದರಲ್ಲಿನ «ಓಿ5 (೩1£ (%0ಟ ೩೯ “ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತೆ 
ಪೈಷ್ಟು ಬಿನ್ನಾಣ' ಆಗಿರುವುದು ಅಸಾಧು ಎಂದು ಈಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇದು. ಒಂದು ಕವನವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಕಂಡಾಗ ಮೂಲದ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇಕೆನಿಸುವಂತಿದೆ. 

ಇವು "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳ' ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಮೂಲ- 


"ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌' ಕವಿಗಳಪಾಲು- 
ದವರು ಇಷೆ ಸಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತಃ ಸತ್ವ ಎಂದು 
ಕ್ರ 


ಭ್ರಮಿಸುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 


ಮ ಹ್ಮ ಅಸಾ ್ನ್ಸ ಗ ಜಬ ೧೩... ಅ ಎ ಹಾ ಹಗೆ 
ಕವನ ಜ.ವಾಗಿದರೆ ಚೆನಾಗಿತು. ನಮ್ಮ ಕನಡ 
ಆ ಎ ಬ್ಮ ಹ [3 ಣೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ 'ಹೆಣಿ ನ ಅನಾಟಮಿಕಲ್‌ ವರ್ಣನಿ ಓದಿ 
ಛ್ರ 


ಎ ಜಸ್‌ ್‌್‌್‌್ಯ 
ಯಾರೂ ನಾಃಚದಂತೆ 


ತ್ಸ 
ಕ 
₹1 
ತೆ 
ಇ 
ಫ್‌ 
ತಿ 
2 
( 
ತ್ತ 
೯ 

(ಓಂ 
ಕೆ 
(೮ 


ಹ ಗ ಪಪೂ 
ಇನ್ನು ಅನುವಾದಗ 


೯ 
8 
ಕ್ಲ 
(/ 
ಇ 


? ಇಡೆ ಜಾಲ ಹಬಾ ತಾ , ಇರ್ಪ್‌ ಶಲಿಗೆ ದ ಕಿದ ರಿಂದ. 
ಆಕರಶಃ ಮಾಡುವದಕಿಂತಲೂ ಭಾವದ ಸತ್ತವನ್ನೀ ಯನು ಹೊಡಿದ್ದರಿಂದ ; ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರಿ 
ಆರರ ಆಎವಿಲಿುಿವಿಲ್ರು ಎರ ಅಟ ಲ ತ್‌! ಣೆ ಗ ್ಪ 6 

ಟ್‌ ಸ. ಇ ರ್ತುಕೋಟಿಯವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನು 
ಹಿಡಿದು ಮೂಡಿಸುವುದು ಮುಖ್ನ.” ಜೆ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಮ್ಯಾಕ್‌ ಕುರ್ತುಕೋಟಿಯವರು ಹಳಿರುವಂತ ಕನ್ನ `ವನ್ನು 
ಚಹ ಇ] ಬಯ ಅರಿವಿಲದವರಿಗೆ ./. ಮುಂದುವರಿಸುದುದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಕವನ 'ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
& ಇ ೊ್ರ ಇ | ) 
ಪರೇನ್‌ರಿಗೆ “ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದವರಿಗ ಮುಂದುವರಿಸುದ ಬ್ರ ್ಸ ಸ್ರ 
| ಪ 
ತ್ರ ಅ ಕೊಳ ಇಸವಿ ಇ 
ಭಾಷಾಂತರವು. ಭಾಷಾಂತರದಂತೆ  ತೋರಕೂಡದು. ಸಲ್ಲಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ". 
ನಾಷಾಂ 
ನ್‌ ಗೆ ಕ್‌ಂತದೀ ಗಾ 6) ಅಾಬಿಷ ಇರಾ ರಾಳ್ನಿ ನ್‌ ಲಗ್ಗೆ 64 ತ 
ಆದರೆ ಮೂಲ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಹಂತದಲ್ಲೂ ಮೂಲ ಇವತ್ತಿನ ಪರಾಮರ್ಶ ನದಲ್ಲಿ ಇದರೂ ಗೆ ಅಂದಿಗಿಂತ 
ರ್ಯಾ ಪಿಷ ಂಎ೧ಸಗೆ ಇ 3 ಹ ದ್‌ 1 ೨7೯೪ದ ಇ ದದ ೧ ಇ 
ವನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು ಳದರಿ ಯಾರೂ ಎಷ್ಟೋಪಟ್ಟು ದೋಷಗಳು ಸಿ? ತ್ರಪಿ, ಸಿಹಿಹ, ಕನ್ನಡ 
ನ ಇ ದಿ ಮರ್‌ ೩ ೦ ಸಿ ಹ ಜ್‌ ಹ ೧೨ ಗ ಕ ಕರ್‌ ಇಹಾತ್‌ ರ್ಯಾ 
ಮೂ ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಅಂಗೀಕಾರ ಕೊಟ್ಟಂತಿಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವಲಯವೂ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿದೆ... ಅನುಭವದ ಎಂಥ 
ನಾಗ ನ 
೨೨ ಹ ಎಿಗ್ನರಾ ಮಂ ಸಂಸ ಮೆ ಓ ಸಿಗೆ ಬಾಾಿತುನೇಶೇಯ ಪ ಜೆ ಎ ೫ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಕವನಗಳು ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಓದುಗನಿಗೆ ನಿಲುಕಬೀಕಂಬ ಪ್ರಜ್ಞ ಎದ್ದಿದಿ 
- ರ್ಮ್‌ ಸೆಂ 0 ರಾಗಾ) ಅ ಭ್ರ ಂ0 ಸಯಲ ಡಸ್‌ಕಡಭಧ್ರ 
ಅನುವಾದವನು. _ ಹೊಂದಿಐ... ಎಷ್ಟೋ ಕವನಗಳು ವಿಸೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀಯವರು 60-70 ರ ದಶಕದವ 
ಟ್‌ ದ್‌ ಹಗ್‌ ಸ) 
ಗಂತಿ ಶ್‌ ಇ 6೧ಿಗ್ರ ಹಾಲೆ ಕಾಸೆ ಲಾಲಿ ತುರು ಇಸ ರೂ ರಡುದು 
ಇನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹೆಣೆದು ಬರಬೇಕಿತ್ತು ಲ್ರಯುದಿಉಿ ರಂತೆ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವನ್ನುವು ು -.ಅಸಮಂಜಸಬರಿಬಹುು. 
ವ ಎ ಶತಿ, ಗುನ ಆದ ತ ಖಿ ಇ ಗಜ, ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅನುವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೀನೂ ಆದರೆ ಗೀತಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ, ಹೊತ್ತಿನ ಗಾಜು ಧರಿಸಿ ಅಳೆ 
.್ರ ( ಭ್ರ 
ಇ. ರ್ಯಾ ಹಃ ಇರಾಟಿ ಎಳಿ ಹ ಸ ವಾ ಡಾ ೨ ತಳಿ ಬೂೋ್ಟ ಫಿ ಕಾಲಿಕ ಡೀ ೫ಕೂಂ?? ಇಷು 
ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಷೆಲ್ಲ, ಬರ್ನ್ಸ್‌,' ಸೌದಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಯುವುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಏನೂ ತಾನಿ ಲಾಭ: ಕ ಈ 
ಹ ಬ್‌ ಡು ಬ ಶು ಪ್ರಾಣ್ಮಿಯ್ಯಷಜ ಸ್‌ 
ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಾಕ ಕೊಂಚ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಹುಡ್‌ನ ಕೃತಿಯ ಪುನರ್‌ಮೌನಲೀಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಸಕಾಲ. 
ಡ್‌ 
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ತ್ರಿದ್ದರೇನೋ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಮಹತ್ವ 
ಬ 4 ಆ 
ಎಇ. 2 ಇ. ಹಣವೂ ವಿದಾ *ಇ೧ಗಿ ಹ್‌ ಗೀಡಗಲುೂ? 
ಬರುವುದು ಅದು ನವೋದಯದ ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು “ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತಗಳು 
ಗಾ” ನಸ) ' ಇಳ್ಳಿಸಷ ಸ್ಟೆ ಸ್ಟ ಗತ ಷನ್‌ ಗು ಸಾ ಗಾತಾ' ೧೪೧) 9060095 
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ಲ ತಿ ಜ.1 
ಆ ಗಾಘ್‌ಐಫ್‌ೋ ಜಾ ಇಕಾ ಎಫ ದ * ಇಂ ಡದ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟಿ ದ್ವರಿಂದ : ಹೊಸ ಹಾದಿಗೆ ಭಾಷೆ ನಟ ಶರು ::ಸಸಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಗ್ರಂಥ-ಲೇಖನ ಯಣ 
**೫ ಹಸೆ. (೧ ಗೀಶೆಗಳುಿ)_-ತೀನಂಶಿ« 
ಉ)ಣಲೃ ಉಂ ( 20. ಗೀತಗಳು) ತೀನಂ ಲ್‌ 
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16 / ಶ್ರೀಗಂಧ 


ಭರತಮಾತೆಯ ` ನುಡಿ 1914ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು. 
ಮೈ ಸೂರು ಮಕ್ಕ ಳು 1921 ರಲ್ಲಿ. ಈ ಎರಡು ಕವನ 
3 ಬಿಟ್ಟರೆ ದ ಕವನಗಳೆಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು 


ಟ್ಮ 
್‌ 
ಇಲ್ಲ 


ಲ 
ತ್‌್‌ ಹಿ ೦._ ಪಿ ಬವ ಇ 
ಸಕ ಎಂಬುದು ಸ್‌ ನ ಸ ಹನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, 
ಎ ಜಿ $ ರೊ 
ಅಂದರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಒ ಅನಂತರ 
& ತ್‌ 
ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನು ಕ್ರೆಗೆತ್ತಿ ಶಕೊಳ್ಳುವ ಓದುಗನಿಗೆ 
6) ತ ತ ಸಹಜ ಇಂಗಿ ತ್‌ 
ಗೊಂದ ೦ಟಾಗುವುದು ಅತ ರ್ಕ್ಯತ ಸಹಜ 0ಗ್ಲಿ 
ಹಾ ಬ ಲ್ಲಿಂ ಸಾ ಇ ಚಾ! 
ಗೀತೆಗಳು ಕಾ! (ಭಾಷುಂತರವಲ್ಲ. ಭಾವದ 
ದ ಲ್ರಿ ನ ಪಾನ ಾ 
ಸತ್ಸವನ್ನು, ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಚಿಸಿದವು ಎಂಬರ್ಥದ) 
೦ ಬ್ಮ 
6 ಇರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇ ದ್ದ ಹಾಹಾ ಜಾಸ್ಯಾವೆ 
ವಸ್ತುವೈವಿಧ್ಯ. ಮೂಲ ಸಂವೇದನೆಯ ಅಜವ್ಧ್ಯ ಕ್ರ, ಭಾವ 
2 


ಲ 
ತೀವ್ರತೆ, ಸರಳವಾದ ಆಡುನುಡಿಯ ಬನಿ , ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ಗುಮುಗುನಿಸುವಂತಹೆ ಲಯೆಗಳು ಇವು ದಶಕಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೂ ರವಾ ಕೆಲವು ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ನಾವಿಕರು, ಆಳೌ, ಬ್ರಿಟಾನಿಯಾ! ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಉಳಿದಂಶೆ' ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಅನುವಾದಗಳ ಳು ಎಂಬ 

ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯದಷ್ಟು ಕನ್ನಡದ ಸ ತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳು 


ಶಾ 
ಖು ತಾ ತವ 
ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾ ವ್ಯಾನುಭವ 


ಕೆ 
ದೇಶಕಾಲಾತೀತ ಎಂಬ ಮಾತು, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಇಲ್ಲ 
ಅನಗತ್ಯ. ಅಥವಾ ಮೂಲದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಕವಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಡವಿದ್ದಾರೆ 'ಎಂಬ 
ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅಪ್ರಸ್ತುತ... ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಸೆಲೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿದೆ, ನಿಂತ 
ನೀರಾಗಿದೆ ಎಂದು ಎನಿಸಿದ್ದ ಸೃ ಹೊಸ ಮಳೆಗೆ, 


ತ್ರಿ 


( 
ಲ್‌ಿ 
ಆ) 
ಗಿ 
ಸ್ಯ 
ತ 
ಲ್‌ 


ಪೂ ನೀರಿಗೆ .ಎದೆ ಬಿರಿದ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಒಂದೆರಡ 
ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, "ಶ್ರೀ ಬಡವ ಸಾ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರು, : ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗೆ ಮನದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೆರೆದರು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಈ 
ಕ್‌ ಗಾ ತ ಾ ಅವ ಕ್ಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯೂ ಅವರ ಸ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ಹೇಳುವ, “ಶ್ರೀ'ಯವರು ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲ, ಅಭಿಜಾತ ಪ್ರತಿ ಭೆಯ ಕವಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನುವಾದಕರು, ದರ್ಪಣ 


ಎಂಬ ಮಾತೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನೆವರೆಗೂ. ಉಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. 

ಇದು ವಿಚಿತ ಶ್ರವೆನಿಸಿದರೂ “ಶ್ರಿ ಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ, ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ, ಬರೆಯುವ ಇಗ ಪ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದಾತ ಮಾತ್ರ, ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಕೆ 


ವೂ 
ಅನುವಾದಕಾರನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ 
ಹಿಂದಿರುವ ಉದ್ದೇಶ. ಕವಿಯ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸಲಾಗದವರನ್ನು ಕವಿಗಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ,. 


ಚಡ ಪಯಃ ರಸಿಕ" ಇ ಆಗಲಾರರು--ಎನು ವುದಾದರೆ, 


ಚ 
ಒಪ್ಪಬಹುದೇನೊ. ಆದರೆ... ಕವಿಯ ಾವನೆಗಳಿಗೆ 
ಮಿಡಿದು, ಸಂವೇದನೆಗಳಿಗೆ. ಮನ ' ತೆರೆದುಕೊಂಡು, 
ಮೂಲದ ಜೀವಧಾತುವನ್ನು, ಬಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ' ಶಿಲ್ಪದ. 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ . ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಮೂಲ ರಧಚನೆಯಷ್ಟೇ ` ಕಾವ್ಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯು. ಎಲ್ಲ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಮೂಡಿ 
ಬರುವಂತಹುದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು;' ಗೌಣವಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕವಿ ಹೃದಯ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನಾ ಶಕ್ತಿ,.ಸ 'ಜನಶೀಲ8, 


'ಶ್ರೀ'ಯವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ' ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು 
ಈಗಿರುವ ರೂಪ ಹ! ಹದ 


ರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಈ | ಆರೋಪಣೆ ಷಾ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇರುವ ಆಧಾರವಾದರೂ 
ಎಷ್ಟು, ? ತು ಹದಿನ್ಫೆ ದು ಕವಿತೆಗಳು... ಅದೂ ಭಿನ್ನ 


ದೃಷ್ಟಿ, ಬ ಬೇರೆ ಉದ್ದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತ 


ವಾದುವುಗಳು, ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳ ಭಾವ, ಅನುಭೂತಿಯ ತೀ ವ್ವತೆ, 


ರೂಪ, ಶಿಲ್ಪ, ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಲಯಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯ 


ಫ್ಟಿ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 


ಹಿಡಿದು ಮಂಜು ಬೀಳುತಿತ್ತು, ಚುಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣ ಮಿಟುಕುತಿತ್ತು ; 
««ಶುಡಿಯೊ ಕಂದ, ಕುಡಿಯೊ'' ಎಂದು ನುಡಿನ ಮಾತು 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು ; 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಲೊಬೆ ತಯಾಚ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗನು 
ನೊರೆಯ ಬಿಳುಪು ಕುರಿಯ ಚ ತಲೆಯ "ಡವುತಿದ್ದ ಳು. 
(ಮುದ್ದಿನ ಕುರಿಮರಿ) 


ಕಯ್ಯ ಮುಗಿದ, ಕಾಲಹಿಡಿದು 


ಹಹ್ಹ ! ಏನು ಬೇಟವೋ ! 


ಜಾಜಿ? ದಳು ಬ ಗಗನದ 
ತಾ“ ಾಳಾಡುನೆ ; 
ನಲಿಹು ಹಾಡುತ ಹಾಡುತೇರುವೆ, ಏಸುತೇರುತ ಹಾಡುವೆ. 


ಎ ಆಲ್‌ 
ಬಿನ್ನಾಣ, ಎಲೆ ಜೆಲುನೆ, 


ಸ 


ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತೆ ಷ್ಟು 
ಮು ಚ ಷ್ಟು ಪೈೇಮದೊಳಗೆ. 
ಬತ್ತುವುವು ಕಡಲುಗಳು ಮುಂದಾಗಿ, ಎಲೆ ಚೆಲುವೆ, 
ಬತ ಲಾರದು ತೊಟು, ಪೆ ೪ಮದೊಳಗೆ. 
(ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಹುಡುಗಿ) 
ಚಿಮ್ಮುತ ' ನಿರಿಯನು ಬನದಲಿ ಬಂದಳು 
ತು ಸಿಂಗಾರಿ ; 
ಹೊಮ್ಮಿದ ಹಸುರಲಿ ಮೆರೆಯಿತು ಹ 
ಕೊರಲಿನ ದನಿದೋರಿ. 
(ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ) 
ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಕೂಡಿ ಹಾಡುವೆ, 
ನನ್ನ ಹೃ ದಯವ ಬಿರಿಸುವೆ 
ಹೀಗೆ ಇಡ. ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದೆ. 
ಆಗ, ಈಗತಿಯರಿಯದೆ ! 


ದೊರ ಸರಿಯುತ್ತ, 
ಕತ್ತಲೆಯ ಹೊಳೆ ಹರಿದು 
ಹತಿ ರಕೆ ಬರುತ್ಕ 
ಹ 
ಚಳಿಗಾಳಿ ಸೋಔಿದರೆ 
ಬೆಚಿ, ನಡುಗುವಳು, 
೬೦ 
ಬೆಚ್ಚಿದಳೆ, ನಡುಗಿದಳೆ, 
ಹೆದರಿದಳೆ ಹೊಳೆಗೆ ? 


ಪರಿಸೆ ನೋಟವೊ, ಹೊಳೆಯ 


ಇರುಳು ಮುಸುಕಿಯು ಮನೆಯ ನೆನೆಯದ ನನು ಲಗ್ಗೆಯ 
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ಎಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾದುವು ಹಳೆಯ ಪಳಕೆಯ ಮುಖಗಳು. 


(ಹಳೆಯ ಪಳಕೆಯ ಮುಖಗಳು) 


ಮೇಲೆ ಕೆಲವು. ಕವನದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಇವುಗಳ ಸೊಗಸು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲೊ ಕಂಡಂತೆ, ಹಾಡಿ 
ಸವಿದಂತೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ... 'ಶ್ರೀ'ಯವರ ಅನಂತರದ 


ಎ ೧೨ 

ಟ್ನ್‌ ೨ ಟಕೆ ವ ಕ 
ಇಲೆ ಯಿ ಇಷ ಭಾಲಿ ಆಫ ಉಳ. ಸಸ್ಟಾಸಾಜ್ಯಾ ಜಾಲಿ ಮಾ 
ಯನ್ನೆ, ಲಯದ ನರ್ತನವನ್ನ ಹಾಸು ಬೀಸನ್ನೆ ಕಾಣು 
ಇದೆ ಉನಿ ಸಾಲ, ಓರೇ ಸ ಭಾಳ ತ ಸ್ಯಾಂ ಇ ಹಾಡ ಸ 
ತ್ನೇವೆ. ಅವು ಸಂತಸಂವೇದನೆಯ ಫಲಗಳು.ಆದರೆ ಅದೇ 


ಸ ತ್ರ ಅನುಭವದ ಹ ಸ್ಮರವೂ, ಆಳವೂ, ಭಾವದ 


ಎ ಇವಿ 
ತೀವ್ರತೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವನಗಳ ವಸ್ತು 
ಸೀಮಿತ : ದೇಶಭಕ್ತಿ, ರಾಜಭಕ್ತಿ, ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೇಮ. 
ಅದೂ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಕವನಗಳು ಮಾತ್ರ. ಆದರಿಂದ 
“ಶ್ರೀ'ಯವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳಿಗೆ. ಶೈಥಲ್ಯವನ್ನು 


ನಂದರ್ಭಿಕ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾರೂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಅವರನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.. “ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌ ಎನ್ನು 


ದ್ದಾರೆ... “ಅದು ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಷಟ್‌ಶತ 


ಮಾನೋತ್ಸವ ನಡೆದ ಸಂದರ್ಭ. ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಜ್‌ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆ. 

[ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಅಲ್ಲೆಬ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದವು, ಇಲ್ಲಿ 
ಪತತ ಹಾಳೆ ಬಿಳಿಕಾಗದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ 
ದೆಯೆ ನೋಡಿ ಎಂದರು "೫ 'ಯವರು. ನಾನು ಉತ್ಸವ 


(೭9 
ಡೆ 


ಸಮಿತಿ ಕಚೇರಿಯ ಗೆಳೆಯರಕಲ್ಲಿಗೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಪೂ 

೫005080 ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ ತಂದೆ. ಊಟಕ್ಕೆ ಎ 
ಹಾಕಿ ಬಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಅವಕಾಶ 
ಇತ್ತು ಎನ್ನಿ ಸಿತು. ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿ ಕಂಬಕ್ಕೊರಗಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 


ಟಿ 
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ಕವಿತೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ , ಬರೆದರು. 
ಒಂದಕ್ಷರ ಹೊಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನುನ 


ಣು ಎಂ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗ ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದವೊ ಹೇಳಲಾರೆ. ಆ 
ಲ್ಲಿ 


ಗಾ ಜು 

ದಿನ ಶಕ್ಕವಾದರೆ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಆ ಒಟ್ಟು ಪದೃವನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸು, 
೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ಆಗ ಹಾಗೆ ಕಂಡಿದ್ದರಿಂದ. 
ಆ ಭಾಗ ಈಗ ಕಾಲಹತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದ್ಕ 
೦ದ ಅದನ್ನು ಓದದೆ ತಾಯಿ ರಥವನ್ಸೇರಿದಳು. ಎಂಜ 
ಭಾಗದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಓದಿ ಭಾಷಣ ಮುಗಿಸಿದರು. 
ಆ ಪದ್ಮದ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು.” ಮನಸ್ಸಿನಲೆ 
ತ ಗ) 

ರಚನೆ ಮುಗಿಸಿ ಬರಹಕ್ಕಿಳಿಸುವ ಅವರ ಮಾರ್ಗದ ಸುಳಿವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ “ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌ 
ನೋಟ'ದ ಇಂದಿಗೂ ಅನ್ನಯವಾಗುತ್ತದೆ, “ಭರತ 

ಚ 


ಮಾತೆಯ ನಮುಡಿ' 1914 ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು ಸ 
“ಮ ಸೂರು ಮಕ್ಕಳು' 1920 ರಲ್ತಿ-ಅಂದರೆ ಇಂಗಿ ಷ್‌ 
ಗೀತೆಗಳ ಅನುವಾದದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಇವೂ ಮೂಡಿ 


ಖಣ ದ ತಲಾಬ ಅಳವಿ ದ್ಯಾವ ಹ ಈಿರಾರಾ್‌ 
ಅನಂತರ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜಂದ್ರ 
ಮ್ಮ ದ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ ಸಿ ಗ 0 ಇವಿ 
ರನು ಉಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಜಯನ ಬಳಕು. ಮೈಸೂರು 
ಇ ಸರ್ಯಾಸವೂ್‌- ಕಾಶ್ಟೀ ಆಬ್‌ ಬ 3 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಆ ಜಿ 
ಇ ಹ ಜಾಲಾ ಆ ರ ಗ ಟು ಇಂಡ ಕಚ ವಾಲ್‌ 
ಕಾಗಿ ರಚಿತವ ದದ್ದು “ಶುಕ್ರಗೀತೆ' ಪ್ರಗಾಥ. ಪಂಪನ 
ಡ್‌ 
ಇ ಟಾ ತ ವ ಸಾಗ ಸಾ ಕ್ರಪಾ ಸ್ಯಾ ಅ ಮ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ವರ್ಧಂತಿ ಸಂದರ್ಭಕಾ.ಗಿ “ಪಂಪನ 
ತಾಃ 
(ಓು | 


ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 


ಈ ಮಾತು ಅವರ ಎ್ಬ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ಕಯಿಸು 
ತ್ತದೆ. “ಶ್ರೀ ಯವರು. ಪ್ರಧಾನತಃ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲ 
ಪವತಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಪೃಯೋಗವಂತೂ ಇದ್ದದ್ದೆ. 
ಮ ಉಂ ಮು ಐಎ 


ಹಾಗೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ 


ದ ಗ್‌ೆ ದು 
ನೀಡಿರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಒಂದು ರೂಪಾಂತರ, 
ಸ 

ತ. ಪಾಳ ಇತ! 6 
ಒಂದು ಭಾಷಾಂತರವಾದರೆ, ಣ೬್ರ್ರ ಪ್ರಾಬೀಣ; ನಲಯಖ್ಯ 
ಷ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ ಸ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲೆ ದುರಂತ ವಸ್ತು ಅಡಗಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 


ಲ್‌ಿ 
ಬಿಡಿಸಿ, ಅಡಕಗೊಳಿಸಿ, ಕೊಂಡಿಸಿದ 


ಡು ಬರುತ್ತದೆ 
ಬಾನಾಡಿ ಅಂತಹ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳ ಹೊರತು, ಓಡ್‌ 
ಹಾಗೂ ಎಲಿಜಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೊಂಗನಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಇನ್ನೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಗೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಆ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಅವರಿಗೆ ಇದಿ ರಲಾರದು. 


೦ಎ 


ಲ 
ಒಂದೊಂದು ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೂ 


ಇನ್ನು ಹೊಂಗನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಅವರು ರಚಿಸದೆ 

ಬಿಟ್ಟ, ಅವರು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂದು 

ಕೊಂಡ ಸ್ನತಂತ್ರ ಕವಿತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮಾತು. `ಶ್ರೀ' 
೬ (ನ ) 

ಯವರ ಈ ಅರೆಕೊರೆಗೆ ಒತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ 

ಕೊರತೆಯೇ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲಶಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೂ ಒಡಕು 

ದನಿ. ಬರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. . “ಶ್ರೀ'ಯವರು..: ತಮ್ಮ 


ಶಿಷ್ಕರು, ಕಿರಿಯರು. ಬರೆಯಲು. ಮಾರ್ಗ: ತೋರಿ, 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, ಅವರು ಬರೆದಾಗ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷ 


ಪಟ ಯೆ ತಾವೂ ಸತಃ ಅಂತಹ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಹು 


ಒತ್ತಡ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
೦೨ ಕ್ಮ 

ತ. ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿತನ _ ಎನಿಸಿದರೆ, 

ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಎಂದೂ 

“ಶ್ರೀ'ಯವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಓಡಾ 

ಡಿದವರು,. ಕರ್ನಾಟಕದ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿ 

ದವರು. . ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರು ಹೊರತಾದ 


ವರೇನೂ ಅಲ್ಲ. “ಅತ್ವತ್ಥಾಮನ್‌” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಬನವಾಸಿಯ ವರ್ಣನೆ ನಿಸರ್ಗದ ಸೆಳೆತ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ದು- 
ಹೊಂಗನಸುಗಳ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳು ನಡು 


ಕದ ಾ್‌ 
ಲು ಎಂಡ 
ನಡುವೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 


೧೧೨ 
ಅಲುಗಿ 
ಕಡಿದು ಬಂಡೆಗೆ ಬಂದು, ನೆಗೆದು ಬೆಳ್ಳಂಗೆಡೆನ ನೀರ್‌ಬೀಳ 
॥ ಬೆಳ್ಳು! 
ವು 


೭. .ಭೆಳ್ಳು ಆತೆಳ್ಪು, ಆ ಮೆಲ್ಬು-ಸಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಳಿನೊಲ್ಬು _ 
ನೀರ್‌ಬೀಳ ಬೆಳೊ,ರೆಯ ಬಿಸಿಲ ಬೆಳಿ ೦ಗಳಾ ಮಳೆ ಬಿಲ್ಲ ತಳ್ಳು! 
ಷೆ ಲು ಡಿ ೦೨ 
(ಕನ್ನಡತಾಯನೋದಓ) 


“ಶ್ರೀ'ಯವರು ತವ 
ದಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲೀ ಲ 
ಕಂಡುಂಡ . ನೋವುಗಳು' ಮನೆಯಲ್ಲಾದ ದುಃಖಕರ 
ಘಟನೆಗಳು (ದುರಂತ ಎ ನ್ನಲೂ ಬಹುದಾದವು, ವೃತ್ತಿ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಆಶೆನಿರಾಶೆಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ಎದ್ದ ಮೂಕ ಸಂಕಟ, ತುಮುಲ 
ತುಯ್ತಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದರೂಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅನುಭವವಾಗಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೇಗೆ ರೂಪ ತಳೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ, ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಜೀವನವಾದ 
ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಏಕೋ 
ಸರತ ಜೀವನದ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನ್ನು, ಬದುಕಿನ 
ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮನಮಾಡಲಿಲ್ಲ ; 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತೀವ್ರ ಅನಿಸಿಕೆ 
ಗಳು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆ, ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಸುಳಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮನೆ 
ಯಿಂದ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗಲೂ ತರಗತಿ ಬಿಡದೆ, 
್‌ೆ ಪೀರಿಯಡ್ಡು ಪೂರ್ತಿ ನಿರ್ವಿಕಾರದಿಂದ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಪಾಠ ಮುಗಿಸಿ, ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೋವನ್ನು 


ತೋರಗೊಡದೆ. ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಗಿಸುವ ಕಡೆ... ಮವನ 
ಮಾಡುವ ಅವರ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಶಿಸ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ 


೮೬ 
(09 
ಇ 
ಕ ಣಿ 
೪ 
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ಬಹುಶಃ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ತೊಡಕಾಗಿ ನಿಂತಿತೇನೊ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ. ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅವ 
ಬದುಕು. ಶ್ರೀಮಂತ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯಲು ಅವಶ್ಶವಾದ : ಸಿದ 


೧ಎ 
ತಾ ಹಾಸ್ತಾವಿ. ಷ್ಣ ನಾಭಿ ಇ ಕೃ ಾರಾಲೆ ಪ ಹತಾ 
ಹಿಡಿದು ಸಮಾಧಾನ ಕಂಡುಕೊಳ ಬಹ:ದಾದ ಮಾತು. 


ಹಾ ದ € ಫ್‌ 
ಹೊತ ಹೆ 
ಇದಿ ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿತು ನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ (ಅದೂ 
ಗಾಿಡೆಗ ಇರಿ: . ಥಿ ಹೆ ಮು 
ರ ಫೋ? ಲ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಕಟು್ಟಟಶೈೈ್ಚ ್ಚ ್ರರರರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಉಲ್ಲ ) 5 ಓವಿ ಉಜ್ಜಿತಿದ. 
ಸರಸ್ಪತಿ. ಯಾ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ . ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ 


ವಾಗಿಯಾದರೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಂಥದೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳ 


ಬ್‌ ಕಾಲೆ ಕಾರಾ 


ಇ! ಜ್ರಾರ್ಕಿದ ದ ದ ಣಿ ಕೆ 
ಉಲ ಉರಿಯಲಿ ಕೃತಿಯೊಂದರ 


ಲಯಕ್ಕೇ 


ಚ ಷಿ ಜೆ ಆ ( ಕಾಕಾ ಕ್ಸ್ಬ ಲಾ, 

ತಾನೇ ಆ ಮಟ [ದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಹಿ ಸಲಾರದು- 
ಲ ಟ್‌ ೪೮4೮ 
ಚಾ ಇ ೦. ೦ಶ್ಯ್ಯೊಳಿ ಅ 

ಬಹುಶಃ ಇದು ಅವರ ಪ್ರಂಭಯ ಗುಣ. ಅದನ್ನು 
ಇ ೧೯ ದ ಇಲಿ ಕ 03 1! ೮ * ಆ ಆ 
ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ ಳ್ಳ ಪ್ರತಿ] (ಛೆ/೮೩:೪೮ 117881೧೩07 
ಆ ಭಾಗ ಇ ಜಿ ಇ ಇ ೨ ಶ್ನ್‌ಿ ಇ ಕ್ರಿ ಇ ಟಾ ಣಗಾಂ ಗಸಿ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪಚ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಉಂ ಸ್ಪಂದನ ಕೊಡಬಲ್ಲ 


ವ್ಯ ್ಲ ವ್ನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 


ಎ ವ ಎದ ಪನಿ ಪಿ 
ಮಾತ್ರ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೆ 


ಳ್ಚಿ 
ಕ 
ಎ ತ ಹಾಗ ಹಾಗೆ ಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಎರ್‌ ಕ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳು. ಎಂದರೆ. ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ. 
ಓ 


ಹ್ಮ 
ಕ 


ವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು. ಜಾತಿ 
ನ ಘಿ 

ಯದಲ್ಲ. 3೬6500೧519೮ ಮಟ ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೃತಿಜ 

ಟಟ ೧7 ಇಈೆ 


ಫಾ ಲಾಲಾ ದೆ ಹ ಕ್ಕೆ 
ವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬ 


ವ್ರ 
ತ್ತಿ 
ತ 
| 
. 
(1, 


ಭಾಷಾ ದ.ೃಷಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿತೆ 
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ಗಳು “ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌' ಮತ್ತು "ಪಾರಸಿಕರು' ನಾಟಕಗಳ 

ಭಾಷಾ ಶ್ರೈ ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ. ಇಟಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆ 
ಗಳ ಸರಳ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನಡ, ಆಡುನುಡಿಯ ಸೊಬಗು, ಬನಿ 
ಇಲಿಲ್ಲ. 


೧೧ ೧೧ 


್ರ ಗಳು * ಎಲ ಇದೆ 

ಮೊದಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊಂಗನಸುಗಳು ಸಂಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಕವಿತಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ, 
೪ ಅಾಬಾವ್ತ ತ್ರ ಬ ಲ” 
ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರದ ಮುನ್ನಡಿ ಮತ್ತು ಹಾರೆಕೆ.. ಉಳಿದ 


ಗೆಲೆ ಎ 
ಹನ್ನಿ ರೆಡು ತವನಗಳು 


ಹ್‌ (ಕಾಲ, ಒದ್ದ ಹ ಪ್ರೀ ಭಾ ಇ 16 
ನಾಡು ನುಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾದವು. “ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ ನ 
ಓ ೨ `ಆ ಹ 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರಕೆ ಬರೆದ "ಮುನು ಡಿ'ಯ ಹದಿನೇಳು 
6 ಲ್ನ 
ಸಾಲುಗಳು ಉಳಿದುಬುದಿವೆ. ಆ ಸಾಲುಗಳನು 
ಇ ಭ್ರ ತ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟೆ 6 «ಆ ೨ 
ಇಂಗಿ ಷ್‌. ಗೀತೆಗಳ, ಕೊನೆಗೆ “ಅಶ್ನತ್ಲುಮನ್‌' ನ 
೧೧ ಮ ಛು 
ಹ ೫ ಚಾ ತ ಎ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕಾ 
ಸುಂದರ ಹಳಗನ ಡದೊಂದಿಗೂ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಐ. 


೧. ಕನ್ನ ಡೆ ನುಡಿಸಯಿರ್‌ ಮುನ್ನ ಡೆತೆನೆ ನೆತುಂಬಿ 
ಪೊನ ಶ್ಸಡತಿಲ್ಲಂ ಹತ 
೨. ಬಿ:ಡುಂ ಬಸಿ ಲ್‌ ಜಂ ಕುಡಿವಾಳೆ, ಕರೆ ಚೆ ಜೇನ್‌ 


ಇ” 
ಪಾಡುಂ ಪಿಳಿಗೆ ಮೇಣ್‌ ಬಿಡಿ ತ ುಂ 


ಹತಾ 1ಎ ಸಚ 


ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಹಾ 


ಮಕ್ಕ ಳಾಗಿದ್ದಾಗ " ಹಾಡಿ 


“ಭರತಮಾತೆಯ ನುಡಿ' 
ಇದರ ಕೆಲವು. ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆನಪು ಮಾಸದು. 

೪ಎ ೧0 
ಭರತಮಾತೆಯೆ, ಭರತಮಾತೆಯು ಎಂದು ನೀ ತಲೆಯ ಸ ? 
ಎಂದು ಲೋಕದ ಜನದ ಹೃದಯದಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 

ಎಂದು ಮಲಿನತೆ ತಗೆ ತಟ! 


ಳೆಂದು ನ? ಗುಮುಖವಾ! ಗುವೆ ? 


ಂತಿಕೆಯನ್ನು ಚಾ, ನ ಮತೆ 
ಹೆರರಿಗೆ ದುಡಿತ ತೊತು.ಗಳಾದೆವು” ಎಂದು 


ಎಬಿ 


ಹೇಳುವ ಕವಿಯೇ ಬ್ರಿಟಿಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಜಿ 


( 
್ರ 
ಕ್ಕ 
ತ ( ((“ 
[ 


ಆಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ 
ಅವಳ ಗುಣನನು ಮೆರೆಯಿರಿ-ಕಳೆ 
ದವಳ ಕೊರೆತೆಯ ಮರೆ 


ಈ. ೪. ೪ 1೪819 


ಕಾವು ತಾಕಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನದೇಶ 


ಪ್ರೇಮದ ಕವನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 

ರಾಷ್ಟ್ರದ ದಾಸ್ನ ವಿಮೋಚನೆಯ, ಹೋರಾಟದ ಅಭಿಮಾನ 
ಲ್ರ ತ 

ಉಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆ, ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ 


ಮೇಲಿನ ಆರೋಪಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಸಹ ಒಂದು. 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ 


ಈಜಿದರೇಕೆ ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ 


ಟಫ್‌ ್‌್ಪ ಜಟ್‌ 
ಅರುಹಿ, ನಯದಲಿ ಹೋರಿ, ನಂ8 


ದೆಃಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದ ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
“ಶ್ರೀ” ಯವರು ಸಿಡಿದೇಳದಿದ್ದುದು ಒಂದು ಕೊರತೆ 
ಎಂದು ಹಲವರ ಅನಿಸಿಕೆ. ॥ ಡೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ, 
ಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ “ಬಾನ್‌ ಚ ನಿಂಡ 
ಕೃಷ್ಣನ್‌'ನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನುಡಿ”ಯಾಗಿ- 
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ಕೆರ್ನಾಟದೊರ್ನೋಬದಳವಿ 
ಭಾರತದೊಳೊಕ್ಕೂಟ ದಾಳ್ಮೆ, 
ಬಿಡುತೆಯೊಳಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಬಾ ಳ್ವೈೆ 
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ಸಾ.ಯಿಯಾಗಿ ನಿಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬರುವ £₹೮೫೮೦!1೦05 


««೧ನಿತಾಯ್ಮೆ, ಹಿಡಿಮಣ್ಣು, ಹಿಡಿ ಬೂದಿ, ಆಳಬಾಳು ? 
ಬಡನನೊ, ಬಲಿದನೊ, ದೊರೆಯೊ, ಹುಳುವೋ, 

೨ ೧೧ 

ಇನಿತೆ ಈ ಬಾಳು ? 


ಮಂಗಳಮೆ ಗೆಲ್ಲು! 
ಹೂವಾದ ಬಾಳುದಿರೆ, ಹಣ್ಣಾ ಗಿಬಹುದು-ಮತ್ತೆ ಹೂವಹುದು. 
ಬೂದಿ ಬೂದಿಗೆ ಕೂಡೆ, ಮಣ್ಣು ಮಣ್ಣ್ಯಾ ಗಾ 
ಮ್ನ ತನಮೃತವಾಗುವನ 


ಲಿ 
ದಿವ್ಯಕಳೆ ಳೆಯಿನ್‌ ತಗೆ ಷಾಗಾಪನು. 


ಈ ಸಾಲುಗಳು 6೩£ಟೆೊು ₹0೦ ೮೩೯ಟೊ. ೩೩08 10 ೩50೮5 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತೆಯೇ ಈ 
[1೮ 10170 15 60೩6 ; 1.018 119೮ ೬0೮ 10೧6 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಳಿಯಿಸುತ್ತ ವೆ... ನಡುನಡುವೆ. ಬರುವ 


ಗಾ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಕೂಡಿ ಹೊಸತನದ ಮೆರುಗನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ 


«« ಅಶ್ರ ತಾ ನನ್‌ 
ಡಾ ಬಜೆ ಅಂ 


ನಾಟಕವು “ಗದಾಯುದ್ಧ 


ಯಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ಡೆ ಲಕ್ಷಿ ತಿಯನ್ನು ಜರ್ಬಿಸಿ, ಕೌರವನ 
ಪ್ರಮಾದನೆಸಗಿ ಜಾ ಲಹತ್ಯೆ ಯ ದೋಷವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತಪ 
ದುರಂತದ ಎಳೆಯನ್ನು "್ರೀಯನರು ತ ಗುರುತಿಸಿದರು. 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ದುಡುಕು ಸ್ಮ್ನಭಾವದವರಂ, ಮಹಾಪೀರರು, ಛಪ್ರತಿಹತವಾ ವಾದ ಆತ್ಮ 


ನ 4 
ವಿಧಿಯ ಸಂಚಿಗೆ ಬಿಶಿಯಾದನರು: 


ಉಜಲವಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿದಾರೆ?? 
5 ಟು 


ತ [ತ 


ನೆರೆಯ ಬೆಳಿ ೦ಗಳನು ಪಾವು ಗಿಡಿದಂತೆ, 
ತಿಳಿಯಾದ ಬಾಸಿಂದ ಬರೆಸಿಡಿಲ್‌ ಸಿಡಿದಂತೆ, 
ಬೆನ್ನಿರಿನ "1 ಸುರಗಿಯಂತೆ 
ಎತ್ತ ಣಿಂದೆರಗಿತೋ ವ 

ಬು ಮೃತ್ಯು. 


6ಓ 
೮ 


`ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ' ಈಗಾಗಲೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಹಾಡು ಜನಪ್ರಿಯವಾದರೂ ಹಾಡನ್ನು ಅಚ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ'ಯವರು ನಡೆಸಿದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಸುಧಾರಣೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ರೂಢಿಯನ್ನು ಬುಡ 


ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರ ಮಾತ್ರ ಇ ಇಷ್ಟು 
ಅಲ್ಬ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕವನಗಳಿಂ ದಲೆ ಎದ್ದ ವಾದ-ವಿವಾದ 
ಗಳು, ಸಂಶಯ-ಅನುಮಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಒತ್ತು ನೀಡಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಬಿಟ್ಟು, ಗೌಣವಾದು 
ದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಸುವುದೂ ಸಲ್ಲ ಎಯುದು 
ಮುಖ್ಯ. ನಿರೀಕ್ಷೆ ಬೇರೆ, ವಾಸ್ತವ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ 
ಎರಡನ್ನೂ ಬೆರಸಬಾರದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಹೊಂಗನಸುಗಳು' 
ನಾಟಕದ ಉತೆ ತ್ತರಾರ್ಧದಂತಿದೆ. "ಗದಾಯುದ್ಧ' 


ತೃದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪ್ರವೇಶವಾ ಗುತ್ತದೆ. ಜಡಯಕ6 ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೌರನನಲ್ಲಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಸು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಹೋಗಿ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 


ಣೆ 
ಸ್ಸಿಗೆ ತೆರಳುವ ಆಶ್ವ ತ ಮನ ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 


'ನಿಜಾಕ್ಸ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ಇ ಸಾಮ್ಕ ವನ್ನೂ 
ಪ್ರತ ಯವುಳ 


ವೃಕ್ತಿ ಸೃಧಾನವಾದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ಅಶ್ವ ತ ಮ್‌ ತ ತನನ್ನು 


ಡಾ| ಶೆ, ಮರುಳಸಿದ್ದಪ್ಪ 
ಆದುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ 


ಡಾ.ಕೆ ಜಿ ನಾರಾಯಣ ಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯೇನು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಪ್ರಕೃತದ ಉದ್ದೇಶ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಿತ್ತು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನೋಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ಅಂದು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಇನ್ನೂ 
ನೆಲೆಯೂರಿತ್ತು. ಗುರು ಲಘು ಪ್ರಾಸ ಯತಿ-ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಬಂಧಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವಿವರಣೆ, ಷಟ್ಟತ್ಯಯಗಳ ವಿಚಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ-ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅದು 


ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ಅಂದಿನ 


ವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವ ಬಂಧ 


ದಾದಾ ಪಿ.ಪಿ ಫೆ | ಹ ಕ ಕ ಇಲೆ ರ್ಮ ತಾ ಕಳಿ ಇ ಕಾಲ 
ಯಾವಾಗ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಅದರ ಮೂಲ ಯಾವುದಿರಬಹುದು, 
ಚೋ ಗ್ರಾ ಕ್ತ ಆ ಎಪಿಕಾ ಲಾಡ ಬಡ ತ ಹ ಎ ಜರ ಪ್‌ ಹ ಇವ ಅಷ್ಟೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಆವಿರ್ಭಾವ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಜ್ಲ್ಹಾನ ಅಗತ್ಯವೇ 
ಇವು ` 


ಉಾಲೆಟ್ಟ ಹ ಇಇಫಿ ಆಸಾ ಅಣ ಇಂಪಾಲ ಗ ಇಗ ಎಷ ಆತಿ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಿನೂತನ ಹಾಗೂ ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ 


26 / ಶ್ರೀಗಂಧ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಾಖೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ತೌಲನಿಕ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ವಿರಳವಾ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 
ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಾಡಬೇಕು 
-ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಂತ 
ಲೇಖನಗಳು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಿಂದ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ತಿರುಗುವ ಗುಣ ಅಂದಿನ ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ೇತ್ರದತ್ತ ಕೈಮಾಡಿ ತೋರಿ, ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾಃ 
ರಾರಾಕಾ ಧ್ಯಾಹಾಳಿ ತ್ಯಾ ಹ್ಮ 
ನಡೆದು, ಇತರರೂ ನಡೆಯಲು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 
ಸ? ಐ ಟಾ) 
ಶ್ರೀಯವರ ಹಿರಿಮೆ. ಅವರ ಬರಹಗಳ ಪೈಕಿ, ಛಂದಸ್ಸಿಗೇ 


ಲ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು “ಕನ್ನ ಹ ಕೈ ಪಿಡಿ'ಯ ಪ್ರಥ ಥಮ ಸಂಪುಟ 

ಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಅವರ “ಕನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ 
ಲೇಖನ ಮಾತ್ರ. 


ಹ್ನಿ 113 10೦8 ೦[ 
81100810 ನಲ್ಲಿ ಆಂಶಿಕವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಉಳಿದಂತೆ, "ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನ ಮತ್ತು 'ಗರತಿಯಹಾಡು' 
ಗಳು'-ಇವುಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಛಂ ದಸ್ಸ ಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 

ಮಾತ್ರ ಒಂದೋ ಎರಡೋ ಮಾತುಗಳ ಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನವೇನು, ಛಂದಸ್ಸು ಹೇಗೆ 
ಆವಿರ್ಥವಿಸುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕಲಿತಿರು 
ತ್ರಾರೆಯೇ-ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯವರು 
ನೇರವಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಕ್ಷ ಸೃ ಸವಕಾಖ ಜನಪದ 


ಹಾಲ ನಾಭಿ 
ಹಾಗೂ 5"ನಾಡಪದ 
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ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಂದಗಳು ಮಾ ನೇಯುವುದಕ್ಕೆಂಶ 
ಗಂಭೀರವಲ್ಲದೇ ಮಾಗಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಬಾಯಿ 
ಹೊಲಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು”! ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಮಾತು 
ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗ್ಗೆ ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೈಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಖಾರವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ, “ಇವುಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಬಹು ಸಹಜ. ಸರಳ; 


ಅದವ  ್ರಾರಾತೂಾಷ 
ಭಾಷೆಯೂ ಸಹಜ, ಸರಳ; ಆಡುವ ಮಾತು, ಹಾಡುವ 


ಮಟ್ಟು. ಆದರೂ ಜನಗಳ ಹೃದಯದಿಂದ ಸಂತೋಷದ 
ಅಥವಾ ದುಃಖದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಷ್ಣವಗನ ಒಂದು ಸೊಗಸೂ, ಜಡ 
ಮೆರೆಯುವುವು. 
ಶಂಗಾಳಿಯ ತೀಟ, 


ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಪ್ಪ ತ್ತವೆ”3 ಎಂದು “ಗರತಿಯಹಾಡು' ಕೃತಿಗೆ 
ಓ ೦ 
ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾವ 
ಬಂಧಗಳ ಬೆಸುಗೆಯ ತ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 


ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಬೇಕು; | ಛಂದಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಕೂಡಿಬರುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಛಂದಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಕವನದ ರಚನೆ; ಅನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಕುಣಿತದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ ತಾಳ; ತಾಳಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 


ಇವುಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ... ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀಯವರು, 
“ನೃತ್ಯದ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ. 
ಉದ್ಯೋಗದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ. ಆಗ್ಲೆ 
ಏಳುವ ಉಸಿರಿಗೆ ತ ಕ ಹಾಗೆ ರಾಗವನ್ನು (ಛಂದಸ್ಪ ಸ್ಸನು) 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾ, ಜನರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಮನೋ 
ಭಾವವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹುಟ್ಟಿ ಶೈದುವು ಈ ಹಾಡು 
ಗಳು; ಮತ್ತು ಈ ಹಾಡಿನ “ಮರಿ”ಗಳು”* _-ಎಯುದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. “ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪರಿಚಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಡಿನ 
ಮಟ್ಟನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಲ್ಲರು. 
ಹಿಂದಿನ ಹಾಡನ್ನು ತಲೆಮೊರೆಯಾಗಿ ಕಲಿತು ಹೇಳುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಹೊಸಹಾಡನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ, 


ಕಟ್ಟಬಲ್ಲರು”* -ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಕಾವ್ಕವನ್ನು ತಿ ರಚಿಸುವವರಿಗೆ- 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿರಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮವೇನೂ 
ಗಿನ ೧ ಇ ದ್‌್‌ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಯವರು, ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೊದಲ ವಿಭಾಗವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 


ಕುರಿತಿದೆ. 'ಅಿದರಲಿ ಮೊದಲು ವೈದಿಕಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಮುಖ 
ಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೂುಂದಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೇ ಈ ವೈದಿಕ 
ಛಂದಸ್ಸನ ಲ್ನ 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ಬ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ. ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಹ ಸಹಜ 

ತ್ತದೆ... ಆದರೆ, “ವೃದಿಕ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು. ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಲೌಕಿಕ. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅವು. ಮೂಲವಾಗಿರುವುದ 
' ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನಾರ್ಹವಾದ ತೇಜಸೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾ ವಾದ ವೃ ತ್ರ ಗಳನು 
ಮುಂದಾ ದರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. -ಎಂಬ ಶ್ರೀಯವರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹೊಸಬರು 
ಈ ಬಂಧಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಸುಷ್ಟ ಹೊಸಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕು; ಇವುಗಳ _ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ಇದರ ಉದ್ದೆ ೇೀಶ 


ಶ್ರೀಯವರು, ಪ್ರಾ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೇ, 
ನಿಂದ ಶ್ಲೋಕವು ಜನಿಸಿರುವ 


ವಾಗಿಯೇ ಮೂಡು 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೊ ತು ಮಾತ್ರ. 


೯1 
ಜ್‌ 
ಶಿ 
೬೬ 


ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿಯಾದರೂ ಬಳಸಿರುವ ಅಂಶವ 
ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 

- ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಲೌಕಿಕಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ ಬಂದಿದೆ. 
ಆಧರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಹೊಸ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಅವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : ೧. ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಗಣಗಳ ಅಳತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಲೌಕಿಕಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಗಣಗಳ ಅಳತೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು. 
3. ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ.. ೧೫೦ ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವೃತ್ತ 


ತ 


ಸಸ್ಯ ಬಹಳ ಎರಳ 
» ಮಾಲಿನಿ, ತರಳ, 
ಪೃಥ್ವಿ, ಹರಿಣಿ ಮುಂತಾದವು ಹ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿ 

ಸ ಶಾರ್ದೂಲ ಮತ್ತು ಸ್ರಗ್ಬ ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ಗುರುವಿಗೆ ಬದ ಸುವ ಲಘುಗಳನ್ನಿಡು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿ 
ಮಹಾಸ್ರಗ ರೆಗಳನ್ನು ಜಂ 


೧೧ ದ ಇ ೧ೃ ಳೆ ಜ 
ವೃತ್ತದ ಧಾಟಿ ಘೋಷಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಭ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯು 


ವುದು. ೫. ವೃತ್ತಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಿಯು ವಿರಳವಾಗಿ 

ಮಿಂಚುವುದನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಬ ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 

ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು. 
ವ್ರ 


೬. ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆ, ತರಳ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಂಭು; ನಟನ ವೃತ್ತ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಲಯದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರು ವುದು, 
೭. ಮೂರಕ್ಷರದ ಗಣಗಳಿಂದ ಪಾದ ಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವು 
ದರಿಂದ ವೃತ್ತಗಳ ನಿಜಸ್ನರೂಪ, ರಚನೆಯ ರಹಸ್ಕಗಳು 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದ 
ಳದ ಜಾ ಸಂಬ 


1 ಸು ಲಭವಲ್ಲವೆಂಬ ಕ್ರೀ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕಂದದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮಾರ್ಗ, ದೇಸಿ ಮತ್ತು ಅವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣ ಈ ಮೂರೂ 
ಶೈಲಿಗಳ ಕಂದಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಮ 


ಅದಿ 
ದಾ:-ರೆ.. ಹೊಸಭಾಪೆಗೆ ಆತ ತಸ 


೦ ಆ 


28 / ಶ್ರೀಗಂಧ 


ಎರ ಬಜ ಪ್ರಾತ ಇತೆ ಎ ಸ್ಟಾ (ಇ ಗ ಕಶ ಯ, 
ಸಯ್ದತದ ನಡೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಹಳಗನ್ನಡದ ೨೬೦ 


ಇ) ಎ 

ಮಾತ್ರ ಅವಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷೆಯು 
2 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದಂತೆ ಅವು ದೇಶ್ಯ ಬಂಧಗಳಿಗೆ ಜಾಗ 
ತೆರವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಹಿಂದೆ ನಿಂತವು-ಎಂಬ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ ಜಿ 
“ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು 


ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 


ಆ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೊದ 


5 ಎ! 
ಲಿಗೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ವಸ್ತು 
ವಿನ್ಯಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ನಾನ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ, 

ಕ 


ಬಳಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; . 
ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿತ್ತು; ಆ ಜನಪದಗೀತೆಗಳ 
ನಂದಸ್ಸೇ ನಿಜವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಛಂದಸ್ಸು, ಕನ್ನಡ 
ಜನರ ಛಂದಸ್ಸು-ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, “ತೆಲುಗು 
ತಮಿಳುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದರೆ ಇದೇ ಮುಂದೆ 


ಇ 


ಆದರೆ ಜನಪದಸಾ!ಿ ನ 


ವೀರಶೈವಕವಿಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ತಾಯಿ 
ಎಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡತಕ್ಷವರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರಲಾರದು”? -. ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂ 
“ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಗು, ತುಳು ಮುಂತಾದ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇರದ, ಭಾಷೆಗಳ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ಸಿಯೂ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಳಹದಿಯನ್ನೂ ರೂಪಾಂತರ 


ವ 


ಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು**್‌ ಎಂದೂ ಹೆೇಳಿದಾ ರೆ. 
ತಾ 


ಕು ೪ುಯೀ ನಾಗ್‌ ದಿ ವಾಲೆ ಯಿ ತ್‌ 

ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳು 
ಹಗ್ಗ ಎ ಜ 

ಇವು: (೧. ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಕ್‌ 
ಡಾ 22 28 ಥು 
ಜನಪದ ಗೀಶೆ 


ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು, ೨. 
ಗಳ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬದು 
ಲ್ನ 

("ನಾಡ ಪದಗಳು' ಕೃತಿಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲೂ ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ). ೩. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಜ ಸ. ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದು ; ೪. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳ 
ಛುದಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು 

ಯುದು. ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಮಿಳಿನ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ನೇಕೆಂಬುದು ಆವ 
ವಾದ. ಏಕೆಂದರೆ, ದ್ರಾವಿಡತನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ತೆಲುಗು ಮಾಲೆಯಾಳಗಳಲಲ್ಲ; 
ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತವಾ ವೆ-ಎಂಬುದ 
ರಿಂದಾಗಿ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಶ್ರೀಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿಸಿದರೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಆರಂಭಕಾಲದಿಂದ ೨೦ನೆಯ ತಶ 
ಮಾನದವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸದ 
ಬಹುಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ನಂತರ ಕನ್ನಡ ಬಂಧಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಹುಮುಖ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು, ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ನಂತರ 
ಹಳೆಯದರ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸಬಂಧಗಳು ರೂಪಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು-ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಮುಂದೆ ದ್ರಾವಿಡಗಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಜಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡಗಣಗಳ ಲಕ್ಷಣ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವು ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿಠು 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಡ್‌ 


6೮ 


ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ : ೧. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಣಗಳ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ತಮಿಳಿನ “ಅಶೈ' ಎಂಬುದರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರು ಅಂಶ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟರೆಂಬುದು. ೨. ರುದ್ರವು ಪಾದಾಂತ್ಮ್ಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು... ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಉಳಿದೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮ _. ವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿಯೂ ಒಡೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. (ವಿಷ್ಣು 
ಗುರುವಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದೇನೋ ಸರಿ, ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ -- 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಒಡೆಯಿತೆನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ : ಬ್ರಹ್ಮ-.-ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ]. ೩. ಅಂಶಗಣಗಳು ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದವು. ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು... ೪. ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಿಗೆ ರಗಳೆಗಳ 
ಹೆಸರಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹಗಣ, ಮಂದಾನಿಲ 
ಗಣ, ಲಲಿತಗಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವುದು-ಇವು. ಅಂಶ 
ಗಣವು ಮಾತ್ರಾಗಣವಾದ ಸಯಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯವರು ಈ 
ರೀತಿ. ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. : “ಮೂಲಾಂಶದ 
ಮೇಲೇರಿದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಎರಡು ಲಘುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಇಲ್ಲ. ಅಂಶಗಣಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹಾಗೇ 
ಇರುವವರೆಗೂ ಈ ನಿಯಮವಿತ್ತು. ಅದರೆ ಕ್ರಮೇಣ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಮಾನದಂತೆ, ಮಿಕ್ಕಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 


'ಬದಲಾವಣೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಮಾತ್ರಾಗಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
`ರುದ್ರ ಎಂ್ಬಬ ಅಥವಾ ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಅಂಶ 
ಗಳ ಗಣಗಳು ಹೋಗಿ ೩.೪,೫ ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮೂರು 
ಗಣಗಳು ಉಳಿದವು”9- ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಅಂಶಬಂಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಕೂಡ 


ಕ ಇ 


ಹಲವೆಡೆ ಇದೇ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲವೆಡೆ, 


ಟಿ 


ಅಂಶಗಣವಾಗಿದ ದು 
ಲಿ ಎ 


ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶಗಳ ಸಾ ನಗಳಲಿ 
ಇ ಶಿ 
ಕೂಡ, ಒಂದು ಗುರುವಿನ ಮೌಲ್ಯಕೆ ಸಮವೆಂಬ ಕಾರಣ 


ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೂ ಏರಿದೆ. ಅಂತಹ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ದ್ವಿಮಾತ್ರಾ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಯಮ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು, ಮೂರು, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶದ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ, ಗುರುವಿಗೆ ಬದಲ 


ಎರಡು ಲಘುಗಳು ಬಂದದ್ರರಿಂದ ಅಂಶಗಣವು ಮಾತ್ರಾ 


2೨ 
2% 


ಗಣವಾಯಿತು. ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲ 
5 
ಮೌಲ್ಯವು ನಿಯತವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಾಗ ಅಂಶದ 


ನಡೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಾತ್ರೆಯ ನಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು; 
ಅನಂತರ ಮಾತ್ರಾಮೌಲ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಗುರುಲಘುಗಳ 
ಪರ್ಯ್ಕಾಯವು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳಲೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು-ಎಂದು 


೩ ೫ 
ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 

ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ._ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗಳೆಂದರೆ ಏಳೆ, ಗೀತಿಕೆಗಳಂಡಹ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ಕೂಡ ಲಭ್ಯಮಾಹಿತಿಯಷ್ಟರಿಂದ ಜೇಲಕ್ಷ 

ಊಹಿಸಲು ಹೋಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ತ್ರಿಪದಿ, ರಗಳೆ 
ಗಳಂತಹ ಬಂಧಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಪ್ರಯತಿಿ 
ಸಿರುವುದು. ತ್ರಿಪದಿಯು ಮೊದಲು ಎರಡು ಪಾದಗಳ 
'ಬಂಧವಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಬಂಧವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು 
ಸಾಲಿನ ಬಂಧವು ಏಳೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ- 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಏಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ 


ಕನ್ನಡ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 


ಇ ಗಾ ಹಾ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಏಳೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಆದರ ಮೂಲವನ್ನು ಯಾಲಪದ 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಮಂಜಸ 


೧೨ ಪಿ ಕ್ಮ ಇ ಹ 
ಅಂತಯೇ ಗೀತಿಕಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಸದ ಮೂಲ 
೨ 


`ಆ ಅನಾಭಿ ೦ ೧ ಅರಿ ಡೆ ೧ | 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರ. ಆದರೆ ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ಕ ೦ 
ತ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇ 1 ಹೌ 
ನೂ, ಸಷವಾಗಿಲ್ಲ. ರಗಳೆಯು. ಪಾಕ ತದಿಂದ 
ಎ ಅ ಸಿ) ಜಿ ಈ ಲ 
ಫಿ ವಾದ ಭಂ ಚಾಳಿ ಸ್ಯ] 
ಬಂದದ್ದೋ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಬಂದದ್ದೋ ಎಂಬುದರ ಬಗೆ 
ಲ 
ಹಳೆ ವಿಧ್ಯಾ ದಾಖ ಅಜಾ ಆಬಾ ಲ್ನ ಗಾರಿ 
ಗಂತೂ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಶಯವಿದೆ. ಅದರಪ್ಲಿ 
ಹಾಲೆ ಇ ಅಧ ಫಿ ಣು ರ್ಕಕ ಸ ಇಾಲೈ ಘಾ ಹ 
ಜಗಣ ಮತ್ತು ನೆಲಗಳು ಬರುವುದು ಅವರ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಕಾಗೆ ಮು ಸಾನ ಅಹಾ) ರ್ಥ ಅ ಪಾ ೧೫ 
ಕಾರಣವಾಗಿದಿ. ಆದ ರಿಂದ ರಗಳೆಗೆ ಕೂಡ ಅವರು 
ಹ 


ದಾರ ಇ 
ಎ ಇ 
೧೨೧೦ಹಸ. ಇದೆ ಳಾ ಊ ಕಾಫಿ ಇಲ್ಲಿಷ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಛು ಬಗಛ್ಯಾಳಕ ರೊಡ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ಹೊಸ ವಿಚಾರಧೋರಣೆಯನು ಶ್ರೀಯವರು 
ಣ್‌ 
೪ ಇದ್‌ ಮ್ಲ ಇ ಗಾ ೯% ಹ ತ್ತೆ ವ ಇ ತಾಪಂ ್ತಿ ಷಿ 
ಇ. ವೃಕ್ಕಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಡೆಗಣಿಸು 
ನ ದಂ ಕೊ ಟ್ನ್‌ ು) 


ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಂಡು ಬರುವ ತೊಡಕು 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಸುವುದು-ಇವು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ, ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಂಧಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣ 


ಸಹಿತ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ 

ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂತೆಯೇ ಹಳೆಯ 

ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಂತೆಯೇ ಹಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ 

ಇತಿಹಾಸದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ 
ಆ 


ಐ 

ಹಾಲಿ ಎ ಅದಿ ಅಚಾವ) ಎಸ್ಟ್‌ ದಾ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಹೊಸಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಹ ರಾರ ಕಕಾಭ ಗಾ ಇ 
ರಚನೆಗಳೆಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವಲ್ಲ, 

ಆ ಏ ಕಬಿ ಕ್ಕ ಕ್ತ 
ಆವುಗಳ ಮೂಲ ಇಲ್ಲೇ ಇದೆ-ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕೂಡ 

ಲ್‌ 


ಸಾಬಾ ಯು! 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರ. 


ಧಿ 
ಎ ಆರೋ ಲಾಳ ಎಫ್ಟೈಗ್ಳಾಳ ಹ ಭಯ ವ್ಯಾಸಂ, ಇಳೆ 
ಈ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಛಂದಸ್ಸಿಣ 
ಇ ಇಲ್ಲ ಅಧೆ ವಾರ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ 
€ ೯ ಅರ ವ್ಯಬ್ಟ ಘಕ್ಟಾಷ್ನ ದಾಲ ಳು ಸ್ಟ್‌ 
ಗಳ ಸಹಿತ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಪುರಾತನ ತಮಿಳು 


30 / ಶ್ರೀಗಂಧ 


[ 
() 
ಛಿ 
ಸ್ಟ 
24 
(೫. 
ಕ 


ಇಾಣುಗಾಕ ಕ್‌ 0ಪವಿಂಗೊ ೈ್‌ ಪುಣೆ 

ಾವವನ್ನೂ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಬೀರಿ ಕದಿ 
ಹ ಹ್‌? .. ಹಾಧೆ 

ತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ [ಡದ ಛಂ ದಸಿ.ನ ತಾಯಿಬೇರಿನ 


ಮೆ ಅಲ್ರಿ ಇಾಫ ಎ“ 
ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಜನರನ್ನಳನ್ನು ಕಸಿಮಾಡಿ ಕಟ್ಟೆ ಬೆಳೆಸು 


ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗ 


ವವರು ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. (1 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು 
ಹಾಗೆ. ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಒದಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಗಿ. 118/76 ೫00% ೦ ೩1೦೭೦೯1೦ ನ 1೩171773 
17.೪೮88೮ ೩೧೮ 07೦೩೮ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ವಿಭಾಗವು 
ಮಾತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವರಣೆಗೇ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ. ಅದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬರೆದದ್ದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ; ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೂ ಸ ಸಂಬಂಧ 
ಏಲ್ಲ. "ಗಿದ್ದ ಜ್‌ ನ 
ಇದರ ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ ಆಗು 
ಹಾಗ ಕನ್ನಡ ಛ ಇಷ್ಟ ಇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ಜ್ರ 

ಎರೆ: ಅಂತೆಯೇ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ 

ಅಗತ್ಯವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಇದರಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಖಾಣಾ ಹಾ) ಹಾ 
ಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸಂಗ್ರಹಗುಣ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪಾವ, 'ಗಣದ 'ಪ್ರಕರಗಳು, ಘಾತ, ಯತ್ನಿ ಛಂದಸ್ಸ 
ಮಾನತೆ, ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕುವಿಕೆ-ಈತ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಹನೆಯದಾಗಿ, ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ಆಲಂಕಾರದ ಅಂಶಗಳಾದ ಪ್ರಾಸ, ಅದರ ಪ್ರಕಾರಗಳು 


೫. 
ಅನುಪ್ರಾಸ, ಸ್ವರಸಾವ 


ವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಛಂದಃ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹೀರೋಯಿಕ್‌ ಕಪ್ನೆಟ್‌, 


ಇಪ (ಮಣ್‌ ಆ ೨. ಆರಾ 
ವರ್ಸ್‌, ಹೆಕ್ಸಾಮಾಟರ", ಚೌಪದಿ, . ಬ್ಯಾಲಡ್‌ ಸ್ಟ್ಯಾಂಜಾ 
1 ಇ. ಇ ರಾ 
ಎಲಿಜಿಯಾಕ” ಸ್ಟ್ಯಾಂಜಾ, ತ್ರಿಪದಿಗಳು, ಟರ್ಜಾರೈಮಾ 
ಲ 
ಹ ತ ಹ ್‌್ಪ | 
ಟ್ರಾಕೇಯಿಕ್‌ಗಳು, ಬರ್ನ್ಸ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಜಾ. ಕೃಮ್‌ ರಾಯ 


ನ ಕ್ತ ದ್ರ 6 
ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ, ಪಲವಿ, 
2 
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ತ! 
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"ಲ 
ಡಿ 
₹1 


ಒ 
ಮುಂತಾದ ಷಟ್ಪ್ಟದಿಪ್ರಕಾರಗಳು, ೆ ಓಟೆಲ್ಟಿ ೮ 
ಸ್ಪೆನ್ಸೇರಿಯನ್‌ ಸ್ಟಾಂಜಾ ಈ ಅಷ್ಟ ಪದಿಗಳು ಇ 


೦೨ 


ಎವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿ ಬ್ಯ ಸ 


4 


ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಮತ್ತು 'ಸೌಂದರ, ದಷ್ಟಿ 


| 
ಓಟ" 


1 8 


ಪ್ರ ಯೋಜನಗಳುಇವ ನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ 
ವಿಂಗಡಣೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ 


೧ 
2 1೬ 


€1. 
[ 

ಸ್ನ 
ತ 


೪೬ 


ವಿಚಾರವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಿದ ತ ಕೊನೆಗೆ, ಗದ್ಯದ 


ಲಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ 131501] ೦೯ 01161158 ೫7೦೩೦೮) ಯ 


5೩1085 ಕ್ಷ 


ಸಂಪುಟಗಳು, 81180810೩1 318/21 ೦8 ಸ 


705061, 881401) ೦8 0161158 07೧5೮ 8೬೧]/ ಟೊ! 
ಗಳಂತಹ ಕೃತಿಗಳು ಈ ವಿಭಾಗದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 


ಒದಗಿವೆ. | 

ಹೀಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯವರು ಕೈಯಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುವನ್ನು, ಈವರೆಗಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು 


ದಮ 
]. ದ್ರಾವಿಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ 


ಸನ. ತೌಲನಿಕ. ಅಧ್ಯಯನ, 
ದ್ರಾವಿಡ. ಜನಪದಗೀತೆಗಳ . . ಛಂದಸ್ಸಿನ ತೌಲನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ, ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನ. ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಬಂಧಗಳ 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯಯನ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಆಧ್ಯಯನ 
ಇವು .ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೆಂಬು 
ದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೆ ಟ್ಟದ್ದು ; 

2. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು. ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನೂ, ಛಂದರ್ಸ್ಸಿ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಬಂಧಗಳ 
ನ್ನಾಗಲೀ. ಅವುಗಳ : ಹುಟ್ಟು . ಮತ್ತು. . ಬೆಳವಣಿಗೆಯ. 


“ಚಾರಿತ್ರಿ ಕದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯ ಬರ ಭಾಸ ಚ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಣಗಳನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಗಣಗಳ 
ಆ ಪಿ )ಏ 
ತೊಬಿಿಲಾಟ. ಹ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಶ್ಲೆ ೇಷಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೂಲ 
ಹಾಕಾ ತರ್ಕ್‌ ಎ ಕ್ಕ ಓಣಿ; 
ತಿ. ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕ ಬಂಧಗಳ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಅಂಶವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ದುಃ 
€ಃ ಎ 
ಇ ಆ ತಾಗ ತ್‌ ಹಾ ೨ ೪ ಇ ಈ ಪಾಟೀ ತಾಗಿ ೨ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಕ ಡಿ. ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಿಗೆ ರಗಳೆಗಳ ಆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಚಾ ಇಗ ಗಾಗ "ಎ ಇ ಳಾ, ವಾ್‌ ಕ್ಕ 2 
4. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹ, ಮಂದಾನಿಲ ಮತ್ತು ಲಲಿತ ಎಂದು 
ರು ದ ೧% ಎ 
ಹಿಡಿದು. ಮೂದಲ ಬಾರಿ? ಕನ್ನಡ ಛಂದಸಿ ನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟದ್ದು : 
ೆ ಸೆ ೧ ನರೋ ಹಾಗೆ ಐಾಖ್ಗಾ ಇತನ ಜಾ ಗಾ ಇಇ ರ ಲ ಲ ಲಲ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು, ಹಲವು ಬಂಧಗಳ ಹು ಭಾಷೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಂಧಗಳ ಮೇಲಾಗುವ 
ದ ಮತು ಆ ಮೂ ತೀ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ದಿರೂಪಿಸಿದು - ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಊ ಸ ಭತ ಉುತಿ ಆ ಆ ಮೂಲಕ, ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ವು ದ್ಮ್‌ ಎ 
ಪವವರಿಗೆ ಹೇ ರಾ ಸಿಕೊಟ ದು ಶ್ರೀಯವರ ಅಭಿಪಾ ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ನಮಗೆ ಹ ಹಲವು 
ಪ್‌ ಖಿ 
ಸ ಆ ರೆಗಳು ಕಾಣಬ ನ ೂತ.ದಿಂದಲೇ 
ಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಲಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲ ಅರೆಕೊರೆಗಳು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಟ್ಟ್ರು ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೀ 
ಗಾ 
ಬಾರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಪಮೌಬ್ಯನೊಳಿಸಬಾರದು. 
ಲ ತ ಕತ್ರಿ 6 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ “ರೂಪಸಿ ದ್ದು; ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಕೊರತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬ ತಮಿಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡತನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಣ. ಮೇಲಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಛಂದೋ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಹಲವು ಸಮಸ್ಕಾತ್ಮಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೇ ಆಧಾರಭೂತ 
ಎ್ಮ ದಃ ಶಿ ೪ ೧೨ ) ಶಿ ೆ 
ಬಂ ಧಗಳ « ಲಕ್ಷಣ] ಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಸಹಾಯ ಇಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬ2 ಡು ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತೋ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ರು; 1 ಹಳಿಯಬ ನಾರದು. 
ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಬಟ್‌  ಐಣಾ್‌ ತು ಗಿ ತ ೦೨೨೪ ಂ ೦ 6396, 9 ಒ ೨ 
1. ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಪು. ೨೫೫; 2, 3. ಅದೇ. ಪು.೩೪೮;' 44. ಅದೇ ಫ.೪₹ 
5;- ಅದೇ, . ಪು, ೫೩೫ ;. -6. ಅದೇ, ಪು. ೫೪೦ ;. 7, 8. ಅದೇ, ಪು. ೫೪೫; 
9. ಆದೇ, ಪು. ೫೪೭; : 10. ಅದೇ, ಪು. ೫೭೫ ;:: 11. ಅದೇ, ಪು. ೫೭೭. 

«« 4ಶ್ರೀಗಂಧಕುಟಓ' ಎಂಬುದು ಸೆಂಟ್ರೆ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಎಂ.ಎ, ಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವವರೆ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ನಸ ್‌್ಸ 1,10/೩17- ಪ್ರ 2ರ ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ಕಂಠಯ್ದನನರ ಜಾ ಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ತೆರೆಯಲಾಗಿದೆ. «ಶ್ರೀ ೪ ಗಂಧಕುಟ' ಯ ಮೊದಲಿನ "ಶ್ರಿ ಎಂಬುದು | 

ಶಿ ೯ ಕ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಕಂಠಯ್ದನವರ ಕಾವ್ಠನಾಮ. €ಗಂಧಕು! ೫ ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನಾದ ಬುದ್ಧನು ವಾಸಮಾಡು 
೪ ಬ 

ತಿದ ಕುಟ್ಟ ರದ ಹೆಸರು. ಬುದ್ಧನು ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿ, ಬುದ್ಧ ನ ಭಾಷಾ ಪ್ರ ಮ, ಆತನ ಉದಾರವಾದ ಧರ್ಮ 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ... ಬದುಕಿನ... ಬಗೆಗೆ 
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ಭಾರತದ ಪಾಠ "ಗಳನ ಸಾರಾ ಅವರು ಆ ಪಾತ್ರ 
ಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಹಾರಸಿಕರು 


ಓ. ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ 


ಜೀ ಲ್‌ ಾ್‌ ಸಾ) ಹಹ ಇವಳಿ ೧೪ ಆಜಾ ಖಾ ಾ್ನಾ ಸ್ಟ ಅಧೆ ಗಾಲ ಅಾಸ್ಮಾಲಿ ಎದೆ. ಅಧ 
ಬಿ:”ಟಗಿ: ಶ್ರೀಯವರ ಮೂರು ಾೂಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಸಾಕತದ 


ಲ್ರಿ 
ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವು. 1926 ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಗದಾಯುದ್ಧ 


ನಾಟಕಂ” ಒಂದು “ರೂಪಾಂತರ”-ರನ್ನನ ಹಳಗನ್ನಡ ಚಂಪೂ “ರೂಪ”ದ 


ಕೃತಿ ಇಲಿ ನಾಟಕದ “ರೂಪ” ತಾಳಿದೆ. ವಸ್ತುವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಕನ್ನಡದ್ದೇ, 


ನಂ ್ಛು ಮರು 
ಆದರೆ ರೂಪ ಮಾತ್ರ ಹೊಸದು. ಲಭ್ಯ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಹೊಸ ತಂತ್ರವನ್ನು ಈ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ರಿ ಲೃ ಲ ೮೪ ಬ್ರ ಲ್ಮ್ದ್‌ 0 
ಪರಿಚಯಿಸಿತು. 1929 ರಲ್ಲಿ ಬಂದ "ಅಶ್ವ್ಚತ್ವಾಮನ್‌ ಜ್ಯ ಸೊಫೊಕ್ಸಿ ಸನ 
“ಏಜಾಕಾ” . ನಾಟಕದ “ಅನುವಾದ”-ಬೇರೆಯ ಭಾಷೆ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕತಿ 
ಶ್ರ 
ಯೊಂದನ್ನು ಅನು-ಸರಿಸಿ, ಅದರ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಯತ್ನ. ಪರಕೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬದುಕಿನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಅರಿವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಕಲಾಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


-ಈ “ಹೊಸ' ದೃಷ್ಟಿ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ ಆಘತದಿಂದಲೇ 
“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌” ಬಗ್ಗೆ. ಶ್ರೀಯವರ ಉಳಿದ ಯಾವುದೇ 
ನಾಟ ಕಗಳಿಗಿಂತ, ಅಗಾಧ ಪ್ರಮಾಣದ ಉದ್ವೇಗ ತುಂಬಿದ 

ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. 1935ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಪಾರಸಿಕರು” 


ಈಸ್ತಿಲಸನ " “ಪರ್ಸಿಯನ್ಸ್‌” ನಾಟಕದ “ಭಾಷಾ-ಅಂತರ”, 


೨ 


ಜಿ” 
ಇದರ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವಾದರೂ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಧೋರಣೆ 
ಗಳ ಗ್ರೀಕ್‌ತನ ಹಾಗೇ . ಉಳಿದಿದೆ. “ಪಾರಸಿಕರು” 
ಇ ಸಾಢಾಳಿು ಎ 


'ತನ್ನ ಮೂಲ ಪೌರತ್ತ ಶವನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ರಾಯಭಾರಿ. ಪ್ರಪಂಚದ ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕತಿ 
“ಜಟ್‌ ಸಜ ನಾಟಕಕಾರನ, ಅವ 

ನಾಟಕ ತಂತ್ರಗಳ ಪರಿ: 


ಸಿಕರು” ಹೆಚ್ಚು “-ಚಚೆ ತ ಸಸ ಗಾಗ್ಗಧಿಕುಷ್ಟದ್ದಕ ಇದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ತನ್ನ ಭಾಷಾ ಅಂತರ 
ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿನ ಅಪರಿಚಿತತೆಯಿಂದ ಈ 


ನಾಟಕ ಉಳಿದೆರಡು ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಸಹೃದ 
ವಾಗಿ ಕಲಕುವುದಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಟಕವನ 
ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಡ ನಾಟಕ ಏನೇನನ್ನು ಪಡೆಯಿತು ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸು 
ವಾಗ, ಮತ್ತು ಭಾಷಾಂತರ ಎಂಬ ವಿಷಯವ 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವಾಗ “ಪಾರಸಿಕರು” ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಲ... ಈಸಿ ಲಸ್‌ ತೊಂಬತ್ತು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ 
ನಂತೆ. ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು ಏಳು ಮಾತ್ರ. ಇವು ಏಳೂ 
ಸ 


ಗ್ರೀಕ್‌ ರಂಗಭೂಮಿ ಶ್ರೆಶವ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪ ಶ್ರಬುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಟ್‌ ೧ 
ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ತ ನಾಟಕ ಕಲೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 


ಕೃತಿಯಾದರೂ “ಪರ್ಸಿ ಸ್‌ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಬಂದಿರು 
ವುದು ಈನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ : 1) ಅದು ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ: ಘಟನೆಯನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾ 

ನಾಟಕಗಳ ಪೈಕಿ (ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರು ಸು ಮೊದಲನೆ 
ಯದು. 2) 1 ಲಿ ಲಿ ಮತ ಸ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಈಸ್ಕಿಲ ನಾಟಕ ತಂತ್ರ 


ಇ 


ಐ? ೮ ಇ 
ಸೋಲಿಸಿ ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದರು. ಪರ್ಶಿಯನರ ಸೋಲು 
(ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಗ್ರೀಕರು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಪಾಠ 
ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ನ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು. ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ಕೂಡ 
ಸಲಾಮಿಸ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಸ್ರ 'ನಿಕನಾಗಿ 


ಪರ್ಶ್ಚಿ ೯ಯನ್ನ ರು ಗ್ರೀಕರ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟು 
ಮೂರು ಬಾರಿ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಲೆರಡು ಬಾರಿ 
“ಡೇರಿಯನ್‌ (ನಾಟಕದ ದರ್ಯವೃಷು) ಚಕ್ರವರ್ತಿ ದಾಳಿಯ 
ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ, ಸಲಾಮಿಸ್‌ನೆ 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಯುದ ದ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯಾರ್ಷ ವ ುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ. 
(ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಮರಥಾನ್‌ ಯುದ್ದದಲ್ಲೂ ಪರ್ಶಿಯ 


ನರು. ಸೋತಿದ್ದರು. ಅದರಲೂ "ಈಸಿ ಲಸ್‌ ಭಾಗ 


ಹಾ ಪ್ರ ಗ ಗ್ರಾ? ್ಸ ಅ ದಂತಿ ಗಾ 
ಕೊಂಡು "ಪರ್ಸಿಯನ" ` ರಚಿಸಿದ. 
3. ಒಳ ಹ ಕ್‌ ಎಂಗ ೀಂ ಚಾಳ ಒಲ 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಗಂಭೀರ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು 
ಹ ೨ “ತ ಕ ೧ ದ್‌ 
ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂ ತಾಗ ಬರುವ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಈಸಿ ಲಸ 
ಕಾ ಎ ಯ್ಕ್‌ ಲ್ಲ ಣ್ಶ ಹ ಇ! 
ನಿಗೂ ಎದುರಾಗಿವ ಯುದ್ಧದ ದಿಗ್ನಿಜಯವನು 

ಹು 


ಜಗ್‌ ಕಾಲೆ ವ ಅ ಹ ತೌ ಪು 
ಆಚರಿಸುವ ಸಂಭ್ರವ ಮಕ್ಕೆ ೦ದಾ ಬರಿದಿ ನಾಟಕ, ಆತನ 


ನ 


ಕ್‌ೆ ಅಜ್ಣಾಲ. ಅಭ ೮ ಎಎ ಗ! 
ದ ಖಿ ಯಲು, ಮನುಷ್ಕ ೦ ಮಿತಿಗಳನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಲಟ ೧೨ ಶಿ ' 
ಚಾ ವಾಲ್ಲಾಕ್ಸಾ ತೆ ಹ ಜಾಲ ಕಾ ಹಾಲೆ ಲಾ 
ಗಂಭೀರ ನಾಟಕವಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಈಸ್ನಿಲಸ್‌ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಇ 
ಖೆ ಜಾಲೆ ಅಕಾಲದ ತಾ ಅದ ಘ್‌ ಅಟಟ ಟ್‌ ಆಸ ಹ್‌ 
ಕೂಂಡಿ ಕಂಟಕ ತಂತ್ರಗ 2 ಇಂದು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ ಸರಳ 
ರ ಷಟ ಘ್‌ ಫಿ ಚಾ ಪ್ರ (ದ ತ ೦ ಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ... ಆದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ 
ಪಾ) ಡ್ಞಾರಿ ಪ್ಯಾ ನ ಜ್‌ ಷನ ಕ್ಲ (ಯಿ ಶಾ 
ಸಮೂಹ ಕಿ ಯೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚಟುವಟಿಕೆ ಲೌಕಿಕ 
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ನಾಟಕ ಕಲೆಯಾಗಲು ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಈಸಿ,ಲಸನ ಕೃತಿ ಗಳಿಂ 


ನ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವನ ನಾಟಕ ತಂತ್ರ 


ಸ್ಯಾ” ಪರರ 
ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ “ದೇಶ'ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ನೋಡುತ ಸ ಹೀಗಾಗಿ ಗ್ರೀಕರ ಗೆಲುವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವಿರಿದ ; ಭೀ ರತೆಯನ ಇ 
ಕತೆ ನಡೆಯುವುದು 
೦ದ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ 


ನಾಟಕ ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 
ಚಕ ಪಷಿ ಯದಲ್ಲಿ. ಈ ದೂರದಿ 


ನಾಲ್ಕು ಲಾಭಗಳಾಗಿವೆ. 1) ಗಂಭೀರ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಗ್ರೀಕರ 


ಣು 
ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಗೆಲುವಿನ ಸಂಭ್ರಮ 
ವಷ್ಟೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸೋತ ಪರ್ಷಿಯನರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರ ಪತನ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮಿತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಗೆದ್ದವರ ಸಂಭ್ರ ಮಕ್ಕಿಂತ ಸೋತವರ ಪಾಡು 


2) ಪೂರ್ವ ದೇಶದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕತೆ ನಡೆವುದರಿಂದ, ರಂಗದ ಮೇಲೆ ದೃಶ್ಯ ವೈಭವವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದೃಶ್ಯ 
ವೈಭವ ಬಾಹ್ಯಕ್ಕಿಯೆಯ ಅಭಾವವನ್ನು ತುಂಬಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 3) ಪರ್ಷಿಯನ್‌ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ಷಯಾರ್ಷನ ಅವನತಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಶ 

ತ್ರ ವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ 


( 
ದ 


ವೈಭವ ಅದ್ಭುತ ವ್ಗೆ ಶ್ಯ 

ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕು, ಮನುಷ್ಯ ದೇವರ ಷ್ಟ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡ ಈ ಮುಂತಾದ, ಈಸ್ಕಿಲಸನ 
ತಾತ್ವಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಲು ಖಚಿತವಾದ, 


ಮೂರ್ತವಾದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ ನ್ನ್ನ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈಸ್ಕಿಲಸನ ನಾಟಕ ತಂತ್ರ ಸರಳವಾದದ್ದು. ಸರಳ 
ವಾದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಬರೆದ ನಾಟಕ ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಘಟನೆಗಳು, ಸಂಘರ್ಷ, ಶಿಖರಸ ತಿ, 
ಭಾವ ಶಮನ-ಇಂಥ, ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ, ಗಂಭೀರ 
ನಾಟಕ ರಚನಾ ತ ಷ್ಟ ಷ್ಟ “ಹೋರಾಟದ ಫಲವಾಗಿ 


ಆಗಲಿ, ಘಟನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ದುರಂತದ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವ” ತ್‌್‌ ಇಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ರಿಗ ೧೧೨ ತೀ. 


ಪಣೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಹ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಡೆಯುವ ದುರಂತ ನಾಟಕದ ಆರಂಭಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ 
ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ : ಯುದ ಮುಗಿದು ಪರ್ಷಿಯ 
ಸೋತು ಆಗಿದೆ. 


ಯಾಗಿ ನಿಜವಾದ "“ನಾಟಕ' 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 


ಮಾತೂ ತ ಎಂಟು ವರ್ಷ ೯ಗಳ ಹಿಂದಷೆ ನಡೆದ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 


ರ್‌ ದ ಒಂದೊಂದು 


೧ 
ಘಟನೆಗಳು ಅಥೆನ್ಸಿನೆ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಸೃಷ್ಠಿ ಸ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಭಾವೋದ್ಯೇಗದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕ ಆದ್ದರಿಂದ “ಪಾರಸಿಕರು” 


ಶೇಕಡಾ ಐವತ್ತು ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕೀಯತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ “ನಾಟಕ' ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ “ಕಾರಣ' ಆಗಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಕೈತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತಣ್ಣ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ. .. ಗ್ರೀಕರ ಕಾಲ-ದೇಶಬದ್ದ ಅನುಭವ 
ನಮ್ಮ ದಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಉತ್ತಮ ಗಂಭಿ ನೀರ: ನಾಟಕ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಈಸ್ತಿ ಲಸನು ಈ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ ಓದಿದರೆ 
ನಿರಾಸೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬರೆದ . ನಾಟಕ 

ವನ್ನೇನೋ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ “ನಾಟಕ'ಕ್ಕೆ 
ಬಾ ಜನ ಸಮೂಹದ ಅನುಭವವ ಸ ಮನಸಿತಿ 
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ಐ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕನ್ನಡ 
“ಪಾರಸಿಕರು” ಜನಪ್ರಿಯವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಚರ್ಚೆ 


ನಡೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
“ಪಾರಸಿಕರು”. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ. ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ, 
ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾಡ ತಣ್ಣನೆ 
ನಾಟಕ ಅನ್ನಿ ಸಿಬಿಡಬಹುದು. 


ಇದನ್ನು : “ಪಾರಸಿಕರು”. ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ . ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಈಸ್ಮಿಲಸನ ನಾಟಕ (ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 1016 
ಸಾಲುಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 933 ಸಾಲು 
ಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯ ಆರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟ್ಟ 
ಗುಶುತಿಸಬಹುದು.. 1) ಸಾಲು: 1. ರಿಂದ 183 ರ 
ವರೆಗೆ : ಪರ್ಷಿಯದ ರಾಜಧಾನಿ ಸೂಸದಲ್ರಿ ನಗರದ 


ು 
'ಆತಂಕ, ವಿಧಿ-ದೇವರ ಅಣತಿ ಬಗ್ಗೆ ಕಳವಳ, ವಿನಾಶದ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರ 
ನಿ ದಾ 
ಮತ್ತೆ ಮರುಳದೊ, ನಮ, ದಳುಕಿಹುದೊಮುರಿತ ? 


ಹಾಳು ಬೀಡೆನಿಪುದೇ ಇನ್ನದಕೆ ಹೊತ್ತೆ? 


(4.1 ; ಸಾಲು 147-150) 


ಇದು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗು 


ವ 
ರಿಂದ 260ರ ವರೆಗೆ ; ಹುತೌಷಳ 


(ಸತ್ತರಾಜ ದರ್ಯವೃಷನ ಹೆಂಡತಿ, ಕ್ಷಯಾರ್ಷನ ತಾಯಿ) 
ಪ್ರವೇಶ. ರಾತ್ರಿ ಬಿದ್ದ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸು, ಹಗಲು ಕಂಡ 
ಟು ೨ಎ 
ಉತ್ಪಾತಗಳಿಂದ ಕಂಗಾಲಾದ ಆಕೆ ಮೇಳದವರ ಬಳಿ 
ಮುಂದೇನೆಂಬ ಸಲಹೆ ಕೇಳಲು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವಳು 


_ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಳಿತಿ 


ಹುತೌಷ : ಆಳ್ಗಳಿರಲಿ, ಸಿರಿ ಇಹುದೋ ? ನಮ 
ಸಿರಿಗೆ ಸರಿಯದೊ ? 
ಮೇಳ : ಬೆಳ್ಳಿ, ಹೊನಲ ಬಸಿರಿಂದ ಭೂಮಿಯೆ 


ಆ 
ತಾನ್‌ ಸುರಿವಳು. 
ಹುತೌಷ : ಅಂಬನೆಸೆದು ನಾಟಬಲ್ಲ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಬ್ಬೊ 
ಅವರದು ? 
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ಇರವಸತಾಣಿ ೬ ಇದಿ ಗ ಇ ಇಾತ್ಸ್ಬಾ' ತ 
ಉುತಳಲ : (ಈ ಹಿಂಡಿಗೆ ಕುರುಬನಾರು ಗ ಒಡೆದು 9 
ಆಳ. ಪೆರೊರೆ? 
ಇ ಎ 


ಎಬಿ ೨ ಡಿ 
ಮೇಳ ; ದೊರೆಗೆ ಆಳ್ಲಳಲ್ಲ ಅವರು, ತಮ್ಮ ತಾವೆ 


ಹಃ ಎ 
ಆಳ್ಕರು. 

ಒಟ 
ಹ ಇ, ಜಳ ಟ ಗಜಾ ರು ಇದ್‌ ದ ಯ ಯ ಕ್ಲ ಜರ್‌ 
ಹುತಾಷ : ಒಡಯರಾಳ, ಪಡೆಯನವರಿಂತು ತಡೆಯ 

ಹ 
ಇದ್‌ 
ಲಾಪರು ? 
ಒ್ನ ಹಾಡ 


ಡು ಶೀ ಆಫ ಹ ಡಬ ಸ್ನ 
ಮೇಳ: ದರ್ಕ್ದವ ಷನೆ ಬಲ್ಲನದನು-ಪಿರಿಯ ಪಡ . 


(ಕೆ ಇನೆ ಮಾತು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ : 70) 
0೮80170760 120/೮1೬8 ೩717) 817೮೩ 1೧ 77 1% 
1೩1: 1 510%) ೪50/0957 


ಆತೆ ಇಾಭೆಎ್ಹ.1ಂ ಜಫೆ ಎ 1 ಏಿಳ್ಗೆಷ್ಟು ಕ್‌ ಇ ಗಾ 

ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನೆ ಆಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಯಾರಿಗೂ ಗುಲಾಮ 

ಜ್ಯ ಆಹ ಭಿ ಪ ಹ ಹಾ ಇಲಿ ಜಾಲ 
ರಲ್ಲದ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಜನರಿಗೆ ದೈವವೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿತು 


ಲ್ರೆ 
ಗಾ! ಆ! ಕು ಇ ಓ2 ಇ ಎ) ಎ ಶೆ ಗಾ ) 
ಎಂಬುದು, ಮುಂದಿನ ಘಟ್ಟದ ದೂತನ ಮಾತಿನಿಂದ 


ತ 
೧ 
೧೬ 
29 
೪ ೧ 
೬ 
೮) 
(1 
ಗೆ 
ತೆ 
[ 
೮) 
7೨ 
ತ್ತಿ 
ಗ 
1) 
1 ಟಿ 
ಲ 
(ವಿ 
ಶ್ರಾ 
ಲ್ಕ 
₹) 
೭1 
([ 
ಸಾ 
ಲ 
ಲ) 


೧೬ 
ತಿ 
ಲ 
ಕ (_ 
ತ! 
6. 
ತ್ತ 
ಡಾ 
ತಿ 
ಟ್‌ 
(| 
( 
ೀ 
(೪ 
1 
೪ 
₹( 
ಗಃ 
2 
ತ 


ಡೆ 
€.) 

6 ಘ 
ತ 
ಶ್‌ 
(| 


ಲಿ , 2 ಗಾ 
ಇವೆ. (ಸಾಲು 360 ರಿಂದ 380ರ ವರೆಗಿನ ಭಾ 


.! ಇಡ ಶಿ ಜಿ ಭಾ ಫಿ ಪಿ 
ಗಮನಿಸಿ ದೀವರ, ೪ಬಿ ಕೂಡಿ ಹೊರಬೇ ರು 


ತಾಗು 


[ 


ತಾಳೆ ಯಲಿ/ಮರೃ ,ರಾದವರು” (299) “ನಮ್ಮಳವೆ? 
€ 

ಆದೆವ ಚಿತ್ತಂ" (431) ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ವಿಧಿಯ 
| ಕ ಜು 


ಶತ್ರುವಿನ ಬಾಯಿಂದ, ಅದೂ ಸೋತವನ ಬಾಯಿಂದ, 


ಕ್ಕು ಅವಿ ಕ್ಳವೆ ಷು ಅಲೆ ಕ್ರೀ ತಸ ಕಲ್ಲಿ ಇಡು 
ತನ -. ಅಥೆನಿ.ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತೀರ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ 
ಟ್ಟ 1 
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ಗ ಪ್ಲ ಹ ಪು ಹಬ ತೆ. 
ಗೆರಿಸಿ, ತ್ರೆ ಬೀಸಿದನೊ ನಮ ಮಗನು ಫಿ (334) 
ಕ ದ ಯ್‌ 
ಗಗನ ೆ 
ಮುಂದಪು ದನು ಕಾಣ, ದೇವರ್ಕೊಳೊಳಗೆಯೇ ನಯ್ಯು 
ಸು ಅ 
ಆಕ 86% ಹ ಲ್ಕ ಎ ೫೫2 ಹ್‌ ಸ್‌ 
ವುದ ಕಾಣ” (346) “ಓ ಕ್ರೂರಿ, ಮತ್ಸರದ ದ್ಬಿಟಖ 
ಆನೆ ಹೆ ರಳಿಸುತ ಪಾರಸಿಕ 


1 ೌಿ ಹ ಯ ೨ 
ಆನೆ ಹೆಜೆ ಯನಿಟು, ಹೊಸಕಿದಿಯ ಹೂ 
ತೆ 


ನೆ 


ಜನವನ್‌” (433) ಇಂಥ ಸಮತೋಲನದ ಮಾತು 


ಗಳಿಂದ “ಹೆಮ್ಮೆ” ಹೇಗೆ, ಅಥೆನ್ಸ್‌ ಕೊಬ್ಬಿದರೆ ಪಾರಸಿಕರ 
ಅಆ 
ಪತನಕೆ, ಕಾರಣವಾದಂತೆ ತಮಗೂ ಮೃತ್ಯು ಆದೀತು 
ಎಂದು ಎಜ್ಚೆ ರಿಸುವ ಧ್ಹನಿ ಇರುವಂಥದ್ದು. ಆದರೂ 
ಫು 
ಕನ್ನ ಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೀಫ ೯ವಾದ ಈ ನಿರೂಪಣಾ 
ಭಾಗ ತೀರ ನೀರಸ ಎಂದೇ ಎನ್ನಿಸೀತು. ವೀರರ ಹೆಸರಿನ 


ಕ 


ತ ನಮಗೆ ಕೇವಲ ಹೆಸರುಗಳಷ್ಟೆ ಆಗಿ ಉಳಿದೀತು. 
4) ಸಾಲು 445 ರಿಂದ 506ರ ವರೆಗೆ ಇರುವ ನಿರೂ 
ವ 


ಪಣೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಘಟ್ಟ ಮೇಳದ ಗೀತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪರ್ಷಿಯದ ದುರಂತದ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 


ಓ6ಓ 
ಸ 
ಸ 


ದ ಘಟನೆ ಪಾರಸಿಕರ “ಸೊಕ್ಕು” ಮುರಿ 
ಯಲು ದೇವರು ಹೂಡಿದ ಹೂಟ ; ಇಡೀ ಒಂದು ಜನ 
ಪದ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ; ಹಳೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃ 
ತಿಯ  ಮೌಲ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಎಂದು ಮೇಳ 


*ಓಡೆಯ ಬಾರೆದ ಕೊರಗು ಮನೆಗೆ ; ಇನಿಯ ಬಾರದ 


ಕೊರಗು ಹೆಣ್ಣೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕೊರಗು ಮುಪ್ಪಿಂಗೈೆ ಕಾವರಿಲ್ಲದ ಕೊರಗು 
ಎ ೨೨ 
ಮಕ್ಕಳ್ಳೆ 
(೪೪೦-೪೯೧) 


ಲು 
ಷ್‌ ದ) ರ 9 ವ 
ಅಮಾನವೀಯತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, 


“ಸಡಿಲಿದುದು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲ 
ಹೋಯ್ತು ಬಲವೆ`? (೪೯೯) 


ಇ ಬಾಗ ೧ ಇಂ ಎಎ 5 ಇ 
; ರಾಜರ ಭಯನೆ ತೊಲಗಿತು! 


ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದ ಪರಿವರ್ತನೆಯ 
ಒಂದು ಘಟ್ಟವನ್ನು, ಯುದ್ಧ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ, ಅನಿ 
ವುರ್ಯವಾಗಿ ತಂದಬದಲಾವಣೆಯನ 

ಇಡೀ ನಾಟಕದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ರಿಂದ 783ರ ವರೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಐಡಜೆಯ ಘಟ್ಟ. “ನಾಟಕೀಯ ಪಾತ್ರ 


(ಡ್ರಾಮೆಟಿಕ್‌ ಕ್ಕಾರೆಕ್ಟರೈಸೇಷನ”)ದ ಪ ಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ನಾಟಕದಳಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪಾತ್ರವೊಂದರ ಮನೋವಿಶ್ಗೆ ೇಷಣೆ 
ಈಸ್ತಿಲಸನ ಕಾಲದ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ತುಂಬಿದ “ಜೀವಂತ” ಪಾತ್ರಗಳು ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸರಿ. `ಪರ್ಸಿಯನ್ಸ್‌'ನಲ್ಲಿ ಬರುವ 
“ಹುತೌಷ' ನಮಗೆ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಳಯುಳಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಈ : 

ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಹಂಬಲ 
ಇರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ದರ್ಯವೈ ಷನ ಪ್ರೇತಾ 
ತ್ಮದ ಆವಾಹನೆ ಕೇವಲ ದೃಶ್ಯ ವೈಭವವಾಗಿ ಅಷೆ ಸ ಉಳಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಕಿಲಸನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಷಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದೆರಗಿದ ದುರಂತದ 
ಅರ್ಥ ಏನು? ಯಾಕೆ ಹೀಗಾದದ್ದು ? ಪರಿಣಾಮ 
ಏನು ? ಇಂಥ ವಿವರಗಳನ್ನು ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌ ದರ್ಯವೃಷನ 
ಪ್ರೇತಾತ್ಮಕ ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹುತೌಷ 
ತಾಯಿಯಾಗಿ ಕ್ಷಯಾರ್ಷನ ದುರಂತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಳು. 
ಮೇಳ ಸುದ್ದಿ ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತವಾಗಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ. ಇತರ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೇಳಗಳಂತೆ, ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ 
ಸಮತೋಲನ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ದೂತ ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಬಂದವ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿ ಕಾಣಲಾರ. ಹಾಗಾಗಿ ಭೌತಿಕ ದೇಹದ ಕಟ್ಟು 
ವೂರಿದ., ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅರಿವು ಪಡೆದ 
ದರ್ಯವೃಷನ ಆತ್ಮ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪರ್ಷಿಯದ ಹಿಂದಿನ 
ಹಿರಿಮೆ, ಇಂದಿನ ದುರಂತದ ಕಾರಣ, ಮುಂದೆ ಕಾದಿರುವ 
ವಿನಾಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರ್ಷಿಯನರ ಹೆಮ್ಮೆ 


ಅಹಂಕಾರಗಳೇ ಮೂಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಎ 


ಅ ಕಾಲ್‌ ಜಾ 
ಈ ಬಿದಾಯಿ ೫ 


“ಆವೊನುಂ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಗೆಲನತ್ತು. ಮಿತಿ ಮೂರ, 
ಕಯ್ಗೆ ಬಾರದ ಗುರಿಗೆ ಕಟ್ಟೊಲ್ಮೆಯನ್‌ ತೆತ್ತು. 
ಕಳೆಯಬಾರದು ದೇವರಿತ್ತೊಂದು ಭಾಗ್ಯವನ್‌. 
ಗಗನ ತೆ ನೆಗೆದಡರುವರ ಹನ್ಮುಗಳ ಮಟ್ಟ, 
ತಕ್ಕ ಕಾಲದ ಕೊಬ್ಬನಿಳಿಸದಿರನಾ ಸ್ಕೂಸ್‌?? 


(೩೧೦-೭೧೪) 


ಇದು ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಬಯಸುವ ತತ್ತ್ವವೂ 
ಹೌದು. ದರ್ಯವೃಷನೊಡನೆ ಮೇಳ ಮಾತಾಡಲು ಅಂಜು 
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ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೊ 
ಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿರೂಪ 
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ಶ್ಯ 
( 
ಟೆ 


ಇದೇ. “ಶ್ರೀಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮಹಾಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಲಯಕೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಮಿಡಿಯಬಬ್ಲುದು, ಅದರ ಕರೆಗೆ 
ಓಗೊಡಬಲ್ಲುದು ; ಆದರೆ ತಾನೇ ಆ ಮಟ್ಟದ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರದು.” [ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, “ಚಿತ್ರ; 
ಗಳು-ಪತ್ರಗಳು” ಪುಟ 871. ಕೇವಲ ಭಾವೋದ್ವೇಗ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧ, ಅಥವ ಪಾರಸಿಕರುಗಳ 


ಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದಂಥ 

ಓಡಿವ ಇಂ ಹಾ 
ಹೊಸಗಾಳಿ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ 1930ರ ದಶಕ ಬದಲಿಗೆ, ಗಾಢ. ಸಂಕೀರ್ಣ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಯವರ 

ಟ್ನ್‌ ೮ ೧ 
| ತ್ಮಾ ಲ್ರಿ ದ್‌ೆ ಇಲ ಠ್‌ ಆಗ್‌ ನ ಇಷ ನ್‌ ಕ್‌ 
ದಶ್ಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೋ, “ಪಾರಸಿಕರ”ನ್ನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭೆ ಮಾರ್ನುಡಿದಿದ್ದರೆ-ಎಂಬ ಹಂಬಲ, ಹಳಹಳಿ 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಭಾವ ಖಂಡಿತ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪೂರಾ ವಾ... ಸಾ... ಪ್ರಾ... ಆ. 


4 "ಶ್ರೀ'ಯನರ "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತ'ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 


ಸುಭದ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು. ಈ ಗೀತಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಈಗೆ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ರೂಢಿಯ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗೀತಗಳು ಅನುವಾದಗಳು. 


ಇವುಗಳ ಮೂಲಭಾವ, ಶೈಲಿ, ರೂಪವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕವನಗಳು. €ಬಿಂಕದ ಸಿಂಗಾರಿ], «ಕಾರಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ 


ಮಗಳು, €ದುಃಖಸೇತು' ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಗಳು ಉತ್ಕೃೃ 


ದೆ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ ; «ಬಾನಾಡಿ? "ನನ್ನ 


ಪ್ರೇಮದ ಹುಡುಗಿ” «ಒಂದು ಮಾತನು ಲೋಕ ಹೊಲೆಗೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿಹುದು' ಈ ಕವಿತೆಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಎಂದು ನೋಡಲಾಗದು, ನೋಡಬಾರದು. 


ಹೊಸ ನುಡಿ-ಕಟ್ಟುಗಳು, ಹೊಸ ಬಗೆಯ 


ಲಯ-ತಾನಗಳು, ಲಘುವಾದರೂ ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾವ್ಶ ವಸ್ತುಗಳು ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಂದು 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕನನವೂ ಒಂದು ಜೀವಂತ ವಾಣಿಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಆ) 
ಓ 


ಹೊಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು ಈ 
ಘೆ 


ಸ 
ಎನು ಎಲಿ ಎಪಿ) ಅ 
“ಯಾಗಿ. ನೆರವೇರಿಸಿ ಕತಾರ್ಥವಾಗಿವೆ. 
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ಅ ಇ) 
ಳು ತ 
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ವನ್ನು 


ೂಪಿಸುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪಡೆಯಿತು. 


೦ಗ ಹದ ಉದವೆ £ಶವನ್ನು ಹೇಳಿದಾ ರೆ. 
ಬು ಬ್ಯ 


ಈ ಸಂಗ ಹದ ಮೊದಲ ಪದ್ಮವಾದ *ಕಾಣಿಕೆ`ಯಲಿ 
ಟು ಶ್ರಿ ಪ್ರ 


ಪ್ರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈ ಸಂಗ ಹ ಯಶಸ್ವಿ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನ, ಅದು ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ್ಕ 
ದ ಪ ಭಾವದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಆ ಕವನದಲ್ಲಿವೆ. ತ್ಟ್‌ 


ನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 


ಈ ಕನನ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಲೇಃ ೇಶಾಗಿದೆ. ?? 


_. ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
“ಯುಗಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಶನ'. 


| 


ಲ್‌ 
8705 


ಳೆ 
ಕ್ರಿ 
ಗ 


ಲಿ 


ಇ 


ಡಾ 
ರು 
೧ು 


'ಶ್ರೀಆಯವರ *ಗದಾಯು 


ಎಂ. ರಾಮಚಂದ್ರ 


6ತ್ಥಿ ಸ್ಲಂ ಕಟು 
ಸ (0 
ಆ (ಐ ೧ 
ಟ್ಟೆ 
೫2: (ಿ "ೆ 
ಎಡಿಬಿ ಟ್ಟಿ 
ಬ 
೪ ಓ೨) 33 
4 ಗತಿ 'ಡ 
( ಕ ಟಿ 
೪ 
6ಡಿ 
ಆಆ ಲ್ರ್ರ ' 
ಜವ ಟಾ 
ಗ 
ಸ! 6) 
1 7೧ 1 
ಸ ಗು 
ಇ ತ ಲ ಕ 
0 60) 18) 
ರ ಆಜ 
೧೫ (|. 103 
ಜ.1 
ಗೆ ಕ («4 
ಲ ಭಿ 1 2 
62) ಚಿ 
ಜಾಟ್‌ ಟಟ 
ಇ _ೆ 
(೨) ( 
ತೇ ರಲ 
|| ಜಿ 
(೦) 
ನಿಕ 2 
ಮತಡ 
62 ೮ ೪. 
ಜಿ “ಣಿ ತ 
ಡಿ ಡೆ 
(೨ ೧ 
1 13 


| 
ತತ 
ತ 


ಹ 
ಟು 
ಹಾ 
ಆ. 
ಎಜಿ 
ಗಲ್‌ ಗಾಲ್‌ 
೬0 


ಎ೧ 
ಣ್ಣ 
ಎ 

ಸೋ ಗ 


೧ಿವಿ 
ಕ 
0 


೨. 
ಎ 


ಪ್‌ 
೪ 


ಟ್‌ 
ಹ 


ರಾ) 
ುುಿ 


ವುಗಳ 
೧೧೧೪೧ 
ನ 
ಅ 

ಸ 


ಡಾಲರು 
ಓಟ 
ಹ 
ರರ 
ಲ್ಯ 
ಔನೆಡಿ 
ತೆ 
ರು 


ಇ 
ಡ್‌್‌ 
ಣು 


೭ 


ಗ 


ನ 

೨೮೭ 

*ನ ಸಾಕಾ ಣದ ತದ ೧೦ ಐ 
ಸಾಹಸಿ ॥ 


ಲ್ರ 


ತ 


ಟಟ 
೨ 

೧ ಕ್‌ 
ಗು 


ಇಂ ದು 
9. 


€್ರ 


ರೇ 


ಭು 


*ಇ ಇಂದು 
ಗ 


ಅಲ್ಸೆ ಎಲಾಲಿ 
ಔತ 2... ..೩೬೮. 


ರು 


46 / ಶ್ರೀಗಂಧ 


ಗಿಗಿಸಿಗಿತ್ಪಿ ಗ ತ ಗಾ ಹೆ 
ಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತಿಲ್ವ ಆ. ಈ 
ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿ ಆಂಗ್ಲಕವಿ 
ಇಷಾ ಹಹಖ 
28೩615೮ 1.08 ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 


2 


ಊಹೆಗೆ ಇನ್ನೊ ದು 


೮ ಎ ಶನ್‌ 
ಬುಲಿ ಕಿ ಅ 
೪ ಆತ್ಮ 


ಎವೃಕಥೆ ನಾಟಕದಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ರ ಎಂಬ 
ಲು 


ಕ್ಯ ತಿ ಮಾ ೧ ವ್‌ ದಾ 
ದರಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ. ರನ್ನನಿಗೆ ನಿಕಟಪೂರ್ವದ 
೧೨ 
ತ ಪಾತ ತ ತ್ರ ಸಕಾಫಗ್ಟಾ ಅರಾ ಗ ಚ ಆ 
ವಂತೆಯೆ: ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಿ 
ಪ 


ಗಳಲಿ ಪಂಪ, ನಾಟಕಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ 


ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಒಂದು 
ನಾಟಕಶಿಶು ಕ ಎಂಬುದನ್ನು, ಗುರುತಿಸಿ 
ವ ಮಾಡಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 

`ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ' ಎಂದು 
ಡ ಆ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ 1925ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ಸಲ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ರಂಗಪ್ರವೇಶ 
ಆಯಿತು. ಮೂಲದ ಹತ್ತು 
“ಐದು ;ರಂಗ'ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿ, 576 
147 ಕ್ಲೈ ಇಳಿಸಿ, ಪಾತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 


ಶು ದ್ದ ಕೆ 
ನಾಟಕೋಚಿತವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ರನ್ನನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 


ಆಶ್ಲಾಸಗಳನ್ನು 


ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ 'ಶ್ರೀ' ಯನ ಸಫಲತೆ 
ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವಾಗಿದೆ 

`ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕಂ' ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳೇ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಹೊಸ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೆರೆದ ಕೈತಿ ; ಒಂದು "ರುದ್ರ ನಾಟಕ 
(3೩86) “ರುದ್ರನಾಟಕ'ವೆಂಬ ಪರಿಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಆ 
ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯದೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸತು. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲರು ರುದ್ರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಅವಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋದ `“ಶ್ಟೀ' ಯವರು ಅಂತಹ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ೂ ಏಕೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ' 


ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಆ ಚಿಂತನೆ-ಪೃಯತ್ನಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
`ನ) ಕೆ 
“ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಗೀತ'ಗಳಂಶೆಯೇ ಒಟದು. ನವೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಆಅ 
ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. “ಮಹಾಸತ್ವ'ನಾದ 


ಸ ಅಲ ದೋಷ, ವಿಧಿ ವಿಡಂಬನೆ, ಎರೋಧಿಗಳೆ 
ಪಟ್ಕವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಮರಣ 


೫ | : ಜೀವನದ ಬರ್ಬರ-ದುರ್ಭರ ಪ್ರಸಂಗ... 


ಗಳ ನಿರೂಪಣದಿಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಭಯವನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧೀ 
ಕರಣ . (೩07೩/51) ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ರುದ್ರ, 
ನಾಟಕದ ಸ್ಕೂಲ ಲಕ್ಷಣ. ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಈ ಚೌಕಟಿ ಗೆ 
'ಗದಾಯುದ್ಧ ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 


1) 
11. 
ತ್ರ 
೪. 
೬ 
4” 
೬೬ 
ಎ 
ಈ 
೯ 
(€( 
| 
2 


"ಶ್ರೀಯವರು ಮೂಲ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಯಿತು, ನಾಟಕೀಕೃತ 
“ಗದ ಯುದ್ಧ "ದ ಬಹಿರಂಗದ ಬಗೆಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 


ವಾ ವಾಡರೂ ಈ ` ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ಔಚಿತ್ಯ-ಅನೌಚಿತ್ಯ . 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಾದ-ವಿವಾದಗಳು ಏಪಲವಾಗಿಯೇ 
ಚ 


ಸಂಗ್ರಹ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಲೆಯಾಗಿ “ಗದಾಯುದ್ಧ 
ುವಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾದ 


ಹಾಕ್ನ್ಮಾ ಅಬೆ. ಾಲ್ಯ(ಲೌಸಿ ಆ. ಪಿ ಜ್‌ ದ್ರೀ.ಸಾಜಾಾಾ ಉಜ್ಜ ಎಾಯಿ 
್‌ಾವ. ದಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಇತಿಹಾಸವಂಬ ಕಸವನ್ನು | 


ಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಅರಿ ಕೇಸರಿಗಳ ಅಭೇದತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರು 


ಹ 
ಓಟ ಹೆ 
ವಂತೆಯೇ ಅವನ ಗಾಢಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ರನ್ನನು 


| ಮ್ಮ್ಮ್‌ 
“ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ತೈ ಲಪರನ್ನು 
ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಶ್ರಿತಕವಿಯ ಸ್ವಾಮಿ 


ಭಕ್ತಿ ಪ್ಪ ಸುಕ ಸಯರ ಆದರೂ ಕಥಾನಾಯಕ ಆಶ್ರ( ಯ 
ಆಗಾಗ ರಸಗ್ರಾಹಿಯ ಹಕ್ಲಿಗೆ ಬೆಣಚು 
“ಚುಳುಕ್‌' ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. : ಇದು 


“ಶ್ರೀ'ಯವರ “ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ರಸ. 


ಭಂಗಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಂದೇಹ ಸ ಅವಕಾಶವೇ 
ಇಲ್ಲ. 
ಹೌದು, ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ನಿಜ... ಆದರೆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ಸಂದರ್ಭವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ ; 
ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಜಾ ? ಭೀಮನೋ ಕೌರವನೋ ? 
-ರನ್ನನ ಮೂಲ ಕಾವ ದಲೇ ಈ ಜಿ 
ರಿದ್ದರೂ 


ವಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರಿಗೆ ತೆ ೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ. 


ಮಾರು ಮಾ ಮ ಟೂಸಮತಡ .ಡ 


ಜ್ಞಾಸೆಗೆ ಅವಕಾಶ-. 


ರ್ಮಿಸಿದಾ ರೆ, 


ನಿ 


ರೆ. 


ಆ 


ಣೆ 
ದ 


೯ಗಳನು 


ತ 


ಹ 
ತೆ 


೧ 


ಸಂದ 
ಸಂಯೋಜಿ 


ಕ 


ನಂ 
`` 


ಅಲಿ 
ಜಾ 
ು 


ಲ್ಕ 
ಯ 


'` 


ಹೆ 
ತಾನೇ? 


ುದಾತನನು ರ 
ಎಂಬುದನು. ರ 


ಎಂಬುದೇ 
ನಾಯಕ *ಕೌರವನೆನ್ನುವುದು 


ಆಶ್ರಯ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. 


ೇೀಮನೊಂದಿಗೆ ಸವೂಕರಿಸುವನೇ 


ಹ 
ಕ 


ಪಿಎಂ 


ಷ್ಟ 


ತಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂ 
ಡ್‌ 


ಸ್ಯಾ 
ಯ . 

ು 
ವಿಜಯ 
ಕಾಗ 


ಷು 
ಇ 


ಕ್ಮ 
ಜು 

ಇ) 

೨ 


ಭೀಮ 
ಶ್‌ ಗದಾಂ 
ಮೂಲ, 


ಹಾಗಿರುತ 
ತ ಅ. 
ಕಮ 


ವ 


೯ 


ಕೌರ 


ಶಿ 
ಬಾ 
ಆ 


ಹಿಂದೊಮೆ 


ರ್ಜೆಯೂ 


೨1 


`ವನೇ'3 


೧೫ ಪ್ತಿ 
1 


-ಮಹಾನು 


ನವಸಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕವೂ 


ವಾ 


1 
ಆ ಶ್ಯ 
೧ 1” ಭೆ 
ಓಟ ಕ್ವಿ 
ಜಿ [ಚ ತತ್ತಿ 


2 ಟ್ರ 
2 ತ 0 
ಚ (- ಎ 
ಕನ್ನ.) ಡಿ 
ಲ 

ಇ (ಲಿ 2 10 
4 " 
ಕ್ಲ ಡಿ 
ಆ 4. 
ಇಬ 
ಸ್ಸ 
ಗೆ 6ನ) 62 
1ಎ (ವಿ 
೫ (ಎ 
ತಗ ಭದ 


(2))' “ಜು 
ಗಿದ "01 

ವ 2 
ಓಇಗ್ಲಿಗಿ 
1. ಸ? | 
ಗಾ 175 
ತೆ ಡೆ” ಸೆ 
2116] 

ಪ್ರಾ 312 
ದಃ 1 1 
1 
2 6 12 
18 "1 ಕ್ಟ 
ಹ ಗಃ! 


ಜಾ ಗು! 
ಅಶ್ರು 
ಥ 

ತೆ 


ು 


'ಹಾಲ್ಗೆ 
೦೨ 
ಈ 

ನ 

೦ 


ಲ 
3 


ಟೆ 
ಡ್‌ 


ನಾದ 


ನಿಹಾ 


ನಿಂದ 


ಜಾ 
ಊ 


5 


ಅ 
೦೨. 


9 
ಛು 


್‌್‌ 
ಎ 


“ಎಲವೂ ಹರಿ 
ಅಶೃತ್ತಾ 


ಾಗ್ಕಿ 
ಯು 
ಣಿ 
ಲು 


ನ 


ಕೌರವನು 
ಅಧಿ 


ತಿಳಿದು ಸಮಚಿತ 


ರ 


೯ 


ೊಂದ ಜೀವಂ ತಣ ಗ 
ಣವಾಗಿದೆ. 


ನೆ 
ಗೆ ಸುಗತಿಯಕ್ಕೆ' ಎಂದು 


ಹ್‌ 
ಆ) 


ಗೆಕಾ 


ಗಿ 


ಇಡಕುಗಳಿ 


ಮಾಯೆ'ಯೆಂದು 


ಠಾ 


ಇರುಭಂಗ-ಮಕುಟ 
ಅದಿ 


ಹ 


ಗ್‌ 
ಪ್ರ 
ಸುನ್‌ 
ಓಟದ ಭ್ಯ 
ಕ ೨. 
ಬಿತಿ 


ಆ | 


ಇ 
| 


ನ 
ಆಪ 
್‌ 
೨. 


ಸಗಳವಮು 
ಒರ್‌ 


ಬುದ್ದಿ ಗಳೆ] 
ಅಜೆ ಅಂ) 
ಅಸ ಖಾ 
ವೀ) 


ಅಧ 
ಕ್‌ 


೨ 


0 


ತಾಕಾ 


ಆದರ-ಅಮುಕ! 


ಂ 
ರ 

ದಿ 
೧೨ 


5 

ಸ 

ಡ್‌ 
ಡ್‌ 
2 
ಕಾರಾ ಇಲ 


ಎ) 


ದಾಸ 
ಣ್‌ 
ಣಾ 


ಚ 
ಹಾ ಬ ಡ್‌ 


ಟಕ್ಕೆ ತೋರ 


ಉ 
ಆ 


ಕಾರ) ಎ 
ಓತಪಿವಿ 
ಹ 
೨ಣ೨್ರ 
ರಾಯ 
೦೨ 
ಲ 
7ಳೆ ಡ್‌್‌ 
ಆ ಊಟ 
ಇರಾ 
೦೦೦ ಎಂ 


ಜಡಿ 
ಹಾ 
ಎ 


ತೋರುವ 
ಬಭೀವ 
ಮಾಡಿದು 
ನಿಗೆ ಒದಗಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 


೧೨ 


ಈ 
ಹಾಗೆಯೇ 


`ಥಂಗ 


ರವ 


್ರ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳಿ 


ಕವಾಗಿ 
-ನಮ ಲಿ 


೧೫ನಿ ಇ್‌್‌ 
"ದಾನ, ಭೀಮ ಪ್ರ 
ತ್ರ 


ಲ 
ಕ್ಯ 
೨ 
4 
ತ 


₹೭. ೮ 
೬ ಬೆ ೫" 
ಆ [೯ 
ಲ 1 

₹! 


( 
ತ] 
ತ್ರ 
೮ ಭಿ 
ಸೌ 
ಣಿ 
ತ್ರ 


ಅನುಸರಿಸು 


ಸ 

ಲ್ರ 

21 

6 

೭ 
ತ್ರ 
ಡ್ನ 
ತಾ 
ಕ್ಕ 
ಗ 
ತ 
(| 
ತ 

ತ್ರಿ 
ಓ 
₹॥ 
ಲ 
೬ 
ಕ 


ಆ ಆಜ ಭಾ 
ಅವಿ ೦೨ ಲಟೂಲಅಂ 


-ು 

ನಾಯಕನದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಅಂತಹ 
ನನ್ನು ಕಾವ್ಯ ನಾಯಕ ಗೆದ್ದನೆಂದೋ ಕೊಂದನೆಂದೋ 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿ 


ಯಾಗಿದೆ. ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗಿಂತ ಪ್ರ ತಿನಾಯಕನ 


ಕೆ 
ಪತಿ ತ್‌ ಬಲ ಯ್ಯ ಗುಣಗಳನು 
ಕ್‌ 
ಲ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಯಕ 


ಗೌಣ, ಪ್ರತಿನಾಯಕ ಮುಖ್ಯ ಎಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಏಳು ಅಂಕಗಳ “ಶಾಕು ಂತಲ'ದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪುಟವೂ ಆಗ 
ಕ್ಟ ಕೆ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದೇ? 
ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವವರೂ ಮೊರೆಯು 
ಪತರ ನಾಯಕ-ನಾಯಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಕೌರವನನ್ನು “ಮಾನಧನ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದುಂಟು. 
ತೌರವನ “ಮಾನ' ವೆಂದರೆ "ಅಭಿಮಾನ' ಅಹಂಕಾರದ 
ಅಭಿಮಾನ. (ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಪದದ ಅರ್ಥ ಬದಲಾಗಿ “ಆತ್ಮಸಂಮಾನ' 
ಎಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ.) "ಶ್ರೀ' ಯವರ ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಊರು 


ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವೇ 


ಭಂಗಿತನಾದ ಕೌರವ, “ಮಾನಭಂಗಂ! ಮಾನಭಂಗಂ !” 
ಎಂದು ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ "ಮಾನ' ಯಾವುದು? 
ಭೀಮನು ಮಾಡಿದ ಊರುಭಂಗ, ಕಿರೀಟ ಭಂಗಗಳಿಂದ 
ಆದದ್ದೇ ಈ ಮಾನಭಂಗ ? ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಪಂಚವಲ್ಲಭೆ 
ಯನ್ನು, ಪರಮಾತ್ಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ _ನನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ, 
ಯಾನ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಭಂ ಗ-ಮಾನಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸಲು ಕೌರವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 


ಸ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ, ಗದಾಯುದ ದ ಅಂತ್ಯದ ಆನಿವಾರ್ಯ 
ಒಂ ಆಸಾ 


ಸಂದರ್ಭವೊಂದನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸಿ, ಕೌರವನು 
“ಸಮಾನಧನ' ಎಂದು ದ ವ 
ಮೂಲ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಅನುರೂಪವೂ ಅಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲ. ಕೌರವ ತನ್ನವರಿಗೆ ಒಳ್ಳಿ ದನಾಗಿದ್ದ ಭಾ 
ದ ಭ್ರ, ಶಿಷ್ಟ ಎನ್ನಿ ಸಲಾರ. . ಕಂಟಕರಾದ 


ಸ 
ರಾಕಸರೂ ಸಹ ಬಂಧು ಜನದೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹಪರರೂ, 


ಛಿ 
ಲಿ 
( 
(ಲ 


೦ 
ವಾತ್ಸ ಲೃಮಯಿಗಳೂ ಆಗಿ ದ್ಹುದಕ್ಕೆ ವಿಪುಲ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಿವೆ. 

ಹೀಗೆ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ಕೌರವರ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ 


ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿದಾಗ "ಶ್ರೀ' ಯವರ ದೃಷ್ಟಿ-ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ “ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ' ವು ಸ ನಾಟಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸಬೆಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕುಜ ಬಂ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸಹ ನುಜೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಒಂದು ನವೀನ ಪರಂಪರೆಗೆ “ಶ್ರೀ” ಯವರೇ ತಲೆಯಾಳು. 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ "ಶ್ರೀ! ಯವರ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲೇ ದುರಂತ 
ನಾಟಕ, ದುರಂತ ಕರ್ಣ, ದುರಂತ ಕೀಚಕ, ದುರಂತ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂ ತಾದವರ ಎರಕವೂ ಆಯಿತೆಂಬುದನು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಪಾತ್ರವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ' ವು ಸ್ಪೃಹಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮರುಳಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು. (ಇದು ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ "ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ 
ನಾಟಕದ ಮೂವರು ಯನಕ್ಷಣಿ-1£0868 ಯವರನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ.) ವಿದೂಷಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸುವುದು ("ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಕರಗಂಬೊತ್ತ. ') ಕೌರವನು ಏಕಾಂಗ ವೀರ- ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ದೈವಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಲಾಯುಧನ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವುದು - ಇಮೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೌರವನ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ £ಮವೈರ-ಕೃಷ್ಣ 
ವೈರಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸೂಚಿ» ಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ _ರೆ,. ಆದರೆ ಕಥಾ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ. ಯಾವುದೇ ರೀ ತಿಯಛೂ. ಪರಿಪೋಷಕವಾಗ 
ಡಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪ್ರತ 
ಬಿಟ್ಟೀ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯವು 
ಕಿ ಎಂಬ ಚಡ ಬು 
ವಾದದ್ದೇ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಲ್ಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಮತ್ತು ಸ್ಹಳ “ತ್ರಿವಿ 


ಶ್ರಿಮಿತಿ' (3೮07೮೦ 131065)ಯನ್ನು 
“ಗದಾಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲೂ `ಶ್ರೀ' ಯವರು 


ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿ ಸಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಹ ತಾತ. ಆ ಮ ಯ ಇ 9 
ಮೂಲ ಕಾವೃದ ಕೆಲವು ಪದ-ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು “ಶ್ರೀ 
ಆ) ಕ್ಸ್‌ 
ಜಹಾ ಕಾಜ) ತ; ಮ್ನ ದಾತ ದಾ 
ಯವರು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುದಮುದು 
ಜಲ್ಲಿ ಇ ೧ ತೆ ಕ್ಕೆ ಕಾವಿ, 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನಷ್ಟು, ಪುಷ್ತಿಯಮು ವದೀಡುತ್ತದಿ; 
ಇ ವ್ಮ್‌ ಲು ರು ಳ್‌ 
ಎಂದು ನೊಂದು ಮನುಡಿಯೆ-ನೊಂದು ನುಡಿವಳ್‌ ತಂಗೆ 
ಎಂದು ಪಶಾ ತಾ ಪಂಗೆಯು -ಪಿ ಯಮೆನಗೆ ಈ ಪಶಾತಾಪಂ 
೯ ಟ್ರ ಅವಿ 


ಇಕ್ಟೆ ಒ್ರತಿ ೭ 
ಅನಾರ್ಯಂಗ ಹಿಕೇತನಂಗೆಅಕಾರ್ಯಂಗ ಹಿಕೇತನಂಗೆ . 


೧) 4«ಸೊಳ್‌' ನಿನ್ನ ನೆಚಿನ 
ಷ್ಮ್ಮ ೪೮ 

_. ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ?'-ಗ. ಯು ; ನವಮಾಶ್ವಾಸ. 
3೨) ವಿರರಾಜ ಗದಾಪಾಣಿಃ ಕುಬೇರ ಇವ ಸಂಯುಗೇ! 


(೩ 
1 
(/ 
1 
ಇ 


ಪ್ರ ತಸ್ಪ ರೇ ಮಹಾತಾ ಘೀ ಬಲೈರಪ್ರ 
“ಷ್ಟಿ ನಮ್ಮ “ುಕ್ಷಗಾನ ಹೆ ಕಾಟಿಗಳ 


ಚ ಸಂಗ ; ಅಜ ಬ್ಬರ 


ರೆ ಸ ೨8 ॥|-ರಾಮಾಯಣಃ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ ೬೯ 
ಛ್ರ 
ಲ್ಲಿಸಾ ಕಗ್ಗ ಕ ್ಮ್ಶ್ಮ ಕ್ವಿತ್ವದ  ನಾಯಕನಿಗಿಂತ ರಾಜಸ-ತಾಮಸ 
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ಎನಗಹಿತಶೊಡನೆ ಪ್ರದುವಾಳೆನೆ ನೊಂದೆಂ-ಎನಗೆ ತಟೆಗೆಕೆಡು 
ನೀರೊಳ್‌-ಇತ್ಮಾದಿ. 


ಜದ ದ್‌ ಜಾ 1 - 
ಪದ್ಯ-ಪದ್ಯಗಳ ನಡುವೆ “ಶ್ರೀ ಯವರದೇ ಕೆಲವು 

ಸಣ್ಣ ಮೊಡ ಗದ್ದವಾಕ್ಕಗಳೂ, 
ಇ ತ್ರ ಘಿ ಘಿ 

ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದಿದೆ ; 


«ಎನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ಶಕಿಿ ಇವಳ್‌? 
ಹ ಇವಿ 
«ನಡೆ ಭೀಮನಂ ತೋರು? 
ಮಹಾರಾಜ, ಇತ್ತ ಬಾರದಿರ್‌, ಬಾರದಿರ್‌' 
"ವಿಜಯೋನ್ಮತ ತ್ಪ ತ್ತರಿನರ್‌ ಕಾಣರ್‌, ನಾ ಕಾಣ್ರೆಂ ಹ 
ದೈವದ ಮುಂದೆ ನಾಮಲು. 
ಎಡಿ 
"ನೊಂವ ಜೀವಂ ತಣ್ಣಗಾಯ್ತು _ ' 


ಪ್ರಾಚೀನ ಯುದರಂಗದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಳವಡಿಸುವುದು ಪ್ರಯಾಸದ 
ಕಾರ್ಯ. ಇದನ್ನು "ಶಿ ಸ ರಂಗತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಚುತಿ 


ಬಾರದಂತೆ ಜಾರ್‌ ಸಾ ಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ರನ್ನ ನ ಗಂಡು 


ಕಾ ನೆ ಖಿ ಗ 
ನುಡಿಯ ಬಿಗಿಯನ್ನೂ ಹೊಗರನೂ ಯಥಾಸಾಧ್ಗ 
ಟ್ನ್‌ ಇ 

ಹ ಹ ೮ ಇತ್ತೆ 4 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿತಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧ ದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟೆಸಿದ `ಶ್ರೀ? ಉದ್ಯಮವ 

ಲ್ಯ ಣ ಆ ಶ್ರಿ 
ಶಾಘನೀಯವೂ ಅವಿಸ ರಣನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
೧೧ ಬಾ 


ಪಾಂಡವರ ತಲೆಗಳಿವೆಯೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದಕ್ಕಿಧೊಡೆ ಮಹಾನುಭಾನನಾ ತಲೆಗಳಂ ನೀಡು 


ರ್‌ 


ಆ ಐ್ಲ (ಭ್ಯ 
| ಲೂ 9 
೧೬ ಚ ೫೦ ಟ್ರಿ [ 
೫7೧ 1 |] ಡಬ] 
| 21132 
115111 1೬]'೫್ಛ್‌ ಚ 
ಟೆ ನಿ ಚಕ ಇ ಕ್ರ ಜೈ ಇ ಲ್ಲ 123 1 ಜಿ ಬು ಇ” 
೮ ಗ್‌ ೩1 ೬1| 1133 ಗ ಸ್ಕತ್ತತ 
6) 33 "2 ಇ 7 ಇ) ತ ನಜ. ಸ ಗ" | ಸ 
ಕಾ ೧ 313. 1.11..1 ತ ನ ಜತ್ತ 
1 ದೆ |ಸ್ದೆ 11113718 ಡಿ ಗಗ ಛಲ 
ಜಗು ಇಗ] 1. ನಕ ಇತ 5 ಎ೨] ಲ 
1. ೬.1] 1 ಎ! ಸೌ ಕೆ ಕಕ 
ತ್ರ. ( ನ ಇ 1 ಣಿ % ೧೫ ಇದ್ದ | ಹ ಕ ಬು ಗ ಡೇ 
"1 ಕ ಓಭಚಿಶಿತ ಇ ಸ್ಸ ಕ ಚಿ ತಿ. 
1 18 [ “ಗೆ ಬ 
ಗೆ ಗ ಪೆ 6) 1) 1 1] ಣ್ತ ಆ (೦ `[ ನ ಗ್ರ ಸ್‌ 4ಕ 1 ಚ್ರ ಣಿ 1 2 ಲ ಈ ೧ 
ಜಬ 5 ಜೆ ಜ.1 ಲ 
0) ತ್ಯ ಇದ್ಯ ಬ ತುಟ 1 ಸಸ್ಯ ತ್ಷಗೆ ಜ್ರ ॥] ದಂ) 
31೨ ಕೆ (೨ ಗ್ರ ಗ್ರ ಟ್ಟ ತ ಲ್ನ ಕೇ 32 | 11] (2 | ಹ ಲಿ ಳಾ ತ್‌ ಷ್ಟಿ 
6) ೪ 11. ೫ ಓಡ ೬) 
1 18 ಕಿ ಟೆ ಇಸ ೧೫ ೯ ಖ್‌ ೫ 70೦ಎ 10 12 ಳೂ 
ಕ್ಟ 1 ಗ "೭ ಸಗ ಟ್ಟ ಹ ್‌ ಗ ೫ ಜೆ - 6೧ 
ಸ 1. ಬ 11... ಆ 
ಇಟಿ ಣು ಇ ತಢ್ತ ಇದ್ಲಿ ನ್ದಾಸಕೆ 1 
ು 1211113 ಶತ ಇ ತ್ರಸ್ಟ 
ಡೂ ಗ್ಗ ದಿ 2 ಖಾ ಹ ಗ್ಯ ತಗ್ಗಿ 1 
ಆ. ಕ, (2 13 ಕೆ ತ್ರ ಕ ಕಿ ಗ |- ಸ 
0. ಬೆ 1ಬ 1 10]38, ೨ 
ಖು) 3, ಸ್ಚಸೆಶ್ಚಿಗ್‌೫ ಬುಡ್‌ ಜಂ 1 
ಖ್ನ್ನ ೧ ಗ 01 ಕ ಬ ಸು 1 ಫಿ 138 ಚ 
ಇ 1 11. ಜಸ್‌ ಡ್‌ ಎಸಿ ಜ ಬ್ರ 1 
ಕ! (1) ಇಡಿ. ಇ ಡಿ ಆ ಟಟ 4% 
1ಕ್ಷಸ್ಷ ರೆ ಕಶ್ಚ 8 ; ॥ 
1154] 
ಟಿಟಿ 17 1) ಬಿ 


ಇ) 
ಸ್‌ 


೮ 
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ಕ! 


ಗೆ ಜ್‌ 
ಹಾ ಬ ಬೆಂ ಯ 


ಬಾ ಗಂ ಕಜ 


ಗಿ ಇ.೧ರ್ವ 
ಗ್ರಂಥ ಇಂಪಾದಿನ, 


ದವು. 


ಅ 
ಅ 


ಡ್ದಿ 


ಗಳನು. ಖಃ 
ಣೆ 


ವಿಮರ್ಶಕರ ಇತಿ-ಮಿತಿ 
ನ ಸಹಾಯಕವಾಗು 


ಸಿದ್ದು, 
ರಾ. 


ಸಂಬಂಧಿ 


ನದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಾ 


ಇ ಎಲ್ಲಿದ 


ಇ 


ಧ್ಯ 
| 


ಗ್ಗೆ 


ವು 
'್ಮ 
ಓು. 


ಹ 


ಕ 


ಧಿ 
ಲವಾರು 
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ಕವನ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ರಹಸ್ಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಇರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 
ಕಾವ್ಯ ಮೂೊಮಾಂಸೆಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಶ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿತತ್ವಕ್ಕೆ ಮನ್ನೆಣೆ ಸಿಕ್ಕು, ಕವಿಯಲ್ಲಿ ದೈವಾಂಶಗಳು 
ತುಂಬಿರುತ್ತವೆಂಬ ವಾದ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಇದು 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಕೇವಲ ರಾಜ ಮಹಾರಾಜ, ಪುರಾಣಚರಿತ್ರೆ 
ದೈವೀ ಮಹಾತ್ಮೆಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಹರಹನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ 


ಬಗೆಗೆ ಬದಲಾದ ಧೋರಣೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಆ ಕಾಲದ 


ತೆ ಗೊಳ್ಳುವ ಈ “ಕಾವ್ಯಯೋಗ'ಡ ಪರಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಾಗಿ "ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕ' ವೃಂದ ಮುಖ್ಯ 
ಇದರ ಜೊತೆಗೇ, ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ೀಯತೆಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ 
ಪ್ರಮುಖ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು. . ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಅಸಹಕಾರ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಭಾಷಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾ ಸ, ಗೌರವವನ್ನು ತುಂಬುವ ಕೆಲಸ 


ಪೂರಕವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ, ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶಾಚಟು 
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ಮಾದರಿಯಾಗತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಭಿಜಾತ, 
ನವಅಭಿಜಾತ, ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಳುವಳಿಗಳ 
ವಿಮರ್ಶಾಧೋರಣೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಭಾವಪಡಿಸಿದವು. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಒಂದು 
ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ವಾತಾವರಣಡ 
ತೆ ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತರೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಬೆಳೆದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸಿದ ವಿಮರ್ಶಾ ಮಾನದಂಡಗಳ ಮಾದರಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲುತ್ತವೆ.. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಮಿಾಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ 
ವಿಮರ್ಶಕ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಎಲ್ಲ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಗೃಹೀತವಾಗ 

ಗೆ ೀರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿನ 

_ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂತ್ರ 
ರೂಪವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಸ ನಂತರದ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವ ಗಂಭೀರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ 
ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆ ರೂಪು 


ಅವರ “ಸಮಕಾಲೀನ ಎಮರ್ಶೆ'ಯನ್ನು ಈ 

ದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಆಸಕ್ತಿಗಳು 
ಹೇಗೆ. ಕೆಲಸಮಾಡಿದವು. ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲಕರ. 
ಸಮಕಾಲೀನ ಆಸಕ್ತಿಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ನವೋದಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. “ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ`ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದವು. ಎಂಬುದನ್ನು 


ಬ 3 

ನವೋದಯದ ತಾಶ್ತ್ವ್ವಿಕೆ ಕಾಳಜಿಗಳಾದ ಧರ್ಮ 

ನಿರಪೇಕ್ಷತ್ತ, ಮಾನವತಾವಾದ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀ 
ಬಂತಾದವು.. ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಸಂಗ್ರಹ. 

ಸಂಪಾದನೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿವೆ. 

ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಭಾಷೆ, ಅದರ 'ಸತ್ವ, 

ದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವರ್ಣನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವ 


ಕ 
ತ್ರ 


ಹಾ ಾಾೌ್ಮಾಾಹಾೌಾ್ರಾೂಾಾಾತಾಾಾಾ ಸಾ 


ಪ್ರಯತ್ನ : ನಡೆಯಿತು. ಪಂಪನ ಬನವಾಸಿ ವರ್ಣನೆ 
'ಯನ್ನು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಈ 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಅಂಶ . ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
'ಬಹುದು.. ಮಾನವ್ಯದ ಉದಾತ್ತ ಚರಿತ, ಮನುಷ್ಯ 
ಭಾವಗಳ ವಿಲಾಸದ ಪ_ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತ 
ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸ್ಟಾದನೆಯ ಉತ್ತುಂಗ 
ಶಿಖರವೆ ವಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಯೇ “ಶಿ ಯವರ ಕನ್ನಡ 
ಚರಿತ್ರೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ತಾತ್ಮಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಚೌಕಟ್ಟು ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿತು ಎನ್ನಬಹುದು. 
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ಪೂರ್ವಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ, ಕಾವೃ 
'ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಕಾವ್ಠಕೋ ಶಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿ 
ಸುವ ಗುರಿಯುಳ ಸ ನವೋದಯ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ದು 
ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಈ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು `ಧಾರ್ಮಿಕ' ಕ್ಕಿಂತ *ಲೌಕಿಕ' 
ತ ಆಯ್ಕೆ ಯನ್ನೇ ಕತಿಸ 
೧೫೫೫೫೫೬. ಇದ! ೦ಂದಾಗಿಯೇ, ಕಥೆ, ವರ್ಣನೆ, 
ಬಜ ರಸ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ' ಘಟಕವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಕ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪರಿಪಾಠ ನ 
ಬರುತ್ತದೆ. 
-ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಡೆ ರೀತಿಯ ಆಂಶಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಂಶಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯನ್ನು 
"ಕೇವಲ ಪ್ರತ್ಕೆ ೇಕ ಘಟಕವನಾ ಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ, ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಕೆ 
ಖಾ ತದ್‌ ಆ ಕ್‌ ಇ 
ಷ್ಟಿಯ ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ, ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಆ) 


ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇನ್ನೂ ಖಚಿತಗೊಂಡಿಲ್ಲದಿರು 
-ವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜು 
ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
-ವಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 


ಇ 9 ಇಇ. ಇದಿ 
ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡ “ದುರಂತ' ಕಲ್ಪನೆಯ 


ಈ ಅಂಶಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಂಪರೆಯ ಹ ಲೆಯನ್ನು ಕೆ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಕೃತಿಯನ್ನು. ಸಮಗ್ರ ಬಂದಧ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಗಣಿಸದಿರುವ ಮಿತಿ . 'ಶ್ರೀ' ಯವರ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
'ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನದ ಈ ಮಿತಿಗೆ 


“ಶ್ರೀ'ಯವರ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ. ಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 
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ತಿದ ನು ವ ಇುಿವಲಛಿನ ರ ಲ 

ಓಬಂತನಾ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿನ ಖವಿಂಯ್ಮ್ಮಾ 

"ಪಾಲ, ಹ 1 ಹ 9 ಅಸಾ ಅ ಕಾಜ - 

ದುರಂತ ತತ್ತ ಎಸಿ ಕೇಂದ್ರವಾ! 'ರಿಸಿಕೂಂಡು 
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ತಂತ್ರೆ ; 


ಜೆ 
ುಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 


ಸಾ 


ುರ್ಶೆ-ಕನ್ನ 


ಎಸ್‌, ಶಿನರುದ್ರೆ ಪ್ಪ. ಬೆಂ. ಪಿ. ವಿ. ಬೆಂಗಳೂರು, 1974, ಪು: 52 


ತ್ಶವಿ 


ಹಾಶಾ 


ನೆ 
ಜಾ 
ಟ್ಟ 
9 
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(ಐ 
40 
ತಿ 
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ಸೋ 
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(0) 
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ಇ ಟ್ರಿ 
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ಸಂ-*ಜಿ 


(ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಕದ ಕೊನೆ ಮುತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತರ ಮೊದಲೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಪದಲ್ಲಿ ಇಭೂಸಕಾತ ನ ಮುಂದರಿಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ "ಕಾನ್ಶದ ಅನುವಾದಕರಲ್ಲಿ ಹ. ನಾರಾ ತೆ ಪಂಜೆ 
ನುಂಗೇಶರಾಯ ಕುರು, ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಸೈಯವ ರರು, ಎಸ್‌. ಜಿ. ನಂಸಿಂಗಳಾರ್ಯಕ] ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು (ಶ್ರಿಲ) 
ಇವರು ಪ್ರಮುಖರೆಂದು 2 ತಮ್ಮ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಹೊಸಗನ್ನ ನಾನಗೀತೆಯ ಸ್ವತಾತ್ರ 
ನಿರ್ಮಿತಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಕೊಟ್ಟ ನೊದಲಿಗರಾದರು. ಶ್ರ ೀಯವರೆ ನ್ನು ಳಿದು ಇತರರು ಹಳೆಯ ಛಂದಸ ಸನ 
ಗ ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಶ್ರಿ ಯನ ಸು ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು, ಹೊಸ ಶೈ ಲಿಗಳ ಪುರಸ್ಕರ್ತರಾದರು. ಶ್ರಿ ಶಿೀಯವರು 


ಗಳನು 

ಮಾತ್ರ ಹಿರಿಯ ಅನುವಾದಕರೂ ಸ್ವ ತಂತ್ರ “ಪ್ರತಿಜಿಯ ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದು ಹೊಸಕಾನ್ಶದ ಆದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರೆಂದು ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಯಾದರು. ಅವರ «ಇಂಗ್ಲಿ ತ ಯ ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಮೈಲುಗಲ್ಲಾಗಿ 'ರಣಯಿಸಿತು. 
ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಶ್ರಿ (ಯವರು ಗಣ್ಯ ವಾದ ಕೆಲವು ಗ ನ ಕ್ಸ ಡಕ್ಕೆ ನಿ ಡಿದರು. ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವನ 
ರಂತೂ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದ ಕಎಗಳೆಂದು ಮನ್ಸ ಣೆ ಹೊಂದಿದ್ದ. ರೆ. ಬಹುಶಃ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನರಲ್ಲಿ ಪಂಜೆಯವರೇ ಮೊದಲಿ ಗರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಎಂಕೆ ಶ.ದ “ಹೊಸ ತಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನರ ಮೊದಲ ಕವಿತೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇ ು.. ಅವರ ತರುವಾಯ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಚ ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಶಾಂತಕವಿಗಳು ತಂತನ್ಮು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯದ 


ಓ/( 


ಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 


5 1900 ರಿಂದ 1920 ರ ವರೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಘನತೆ ಮತು ವೈವಿಧ್ಯ ದತ್ತ ಸಾಗಿತು. 
ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಆಲೂರು, ಮುದುಪೀಡು, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ » ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಂಕ್ಣ ಲೇಖಕರು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಈ ಬರಹಗಾರರ ಪೆ 
ಎಸ್‌. ಕಟ್ಟಿ, ಐ. ಜು ತಟ್ಟಿ, ಶಾಂತಕವಿ, ಕಾವ್ಯಾನಂದ ಮತ್ತು ಇತರರಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿತೆ ನಿ ರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತ ಮ 
ಬರತೊಡಗಿತ್ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಾ ಗಲೇ ಎಚ್‌. ರಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಬ. 
ಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದವು. ಕರೂರ್‌ ಅವರು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಾದ ಶ್ರೆ ಶೆ ಹ್ಮ ಸಾ ತತ 


ಹಿತ 
ಪೂರ್ಣನಾಟಿಕಗಳನೂ ನ್ನೂ ಇದೆಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನೂ  ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ, ಪತ್ರಿ 


ಆ 


೦, 
ಲ (೩ 1! 
2 


೯ ಜ್ಯ ನಿಯಾಗಿ ಉತ್ತೇಜಕರವಾದ 


ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವ ಮಾಡಿದರು. ನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 1014 ರಲ್ಲಿ ಹ. ಸಾಹಿತ ಪರಿಷತಿನ ಸಾ ಪನೆಯಿಂದ ಈ ಪ್ರೆನರು 
ಹ್ಮ್‌ ಹ್‌] ್‌ ಸ ಕ ಪನಿ ಕ ದ ತ 

ಜೀವನಕ್ಕೆ ಫ ಬ್ಟಾಭಿಷೇ ಕವಾಯಿತು. ತೆ ಶ..1920 ರಿಂದಾಚಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ವ ರ್ಣ.ಯು ವನ್ನು ಸುವಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಗೂಡು ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಹಕ್ಕಿಗಳು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲಾ ಹ ತಿ ಬಜ ಭ್ರ * ಎಂ. 

(೧. €೧ಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. ಮಾಸ್ತಿ, ಡಿ. ವಿ. ಜಿ ಯವರ ಮುಂದಾಳುತನದಲ್ಲಿ «ತಳಿರಿ' ನ ಗುಂಪು, ಪಂಜೆ ಮತು ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳ 
1 ಈ ತಾತ 

ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ «ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿ', ಬೇಂದ್ರೆಯನರ ಹೆಗ | ಡೆತನದಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದ «ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪು -ಇವು 
ಮತ್ತು ಇತರೆ ಸಂಘಗಳು ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಶೀಲವಾಗಿ ನಿಲಕ್ಷಣ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕವಪಿತೆಗಳನು 
ರಚಿಸಿದವು'? ಬ ಸ 


ಫಿ. ಕ. ಗೋಕಾಕ 
“ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ' 


ಕನ್ನಡನುಡಿ, ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು, 
ನಮ್ಮ ತೋಬಿದಿನಿಯ ಹಣ್ಣನ್ನ ; 
ಬಳಿಕ, ಬೇರೆ ಬೆಳೆದ ಹೆಣ್ಣು 
ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿದಳು; 
ಹೊಸದು ರಸದ ಬಳ್ಳಿ ಹಣ್ಣು 
ಒಳಗೆ ಸುಳಿದಳು. 


ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣು, 
ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು, ಕಣ್ಣು, 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ, ಮನವನೊಲಸಿ 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು; 
ಮ್ಮೆ ಇವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು. 


ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹಬ್ಬನಾಗಿ, 
ಇನಿಯರಿಬ್ಬ ರನ್ನು ತೂಗಿ, 
ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಡಬಯಸಿದೆ; 
ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ. 


೧0ಗಿ ಷ್‌ ಗೀತಗಳು ಮೂಲ 


ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಚಿಕೆ € ಶ್ರೀಗಂಧ 


ರೆ. ವನೆೊದಳೆಳಡು. ದಶಕ ಶುಕ್ತ್ರಾಗಿ ಆಸುವಾದ 


ಇರ್‌ ಕಾಮ್ಲ್ಜದ ಅನುವಾವಶರಲ್ಲಿ ಹ. ಪಾಡತಿಕೋರಾಯರ್ಕು, ಸಂಜೆ 
ಸ್‌. ೫ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಶಾ, ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಾಳಯು ನವರು (ಶ್ರಿ ಶ್ರ 
ರಾದ ಕಾನ ಗ ಕ್‌ 116 ಸೆಕ್ಷ ಶೊ ಸಗನ್ನ ಅಲ್‌ ೩೫1: 1. ಕಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಷಾ ಈ "ನಿತಿ ತದ ಆ ಕಾಲ್ಮ ಗ ಡಂ 
ಕ್ಷೆ ಗು ಅ ಯವರ ನನ್ನು ದು ಇತರರು ಸ್‌ಳೆಂರು ೫%..3 ನತತಪೌಕನ್ನು ನಿಯಮ 


ರ್ಶತೆ 2 (| 
8 ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಶ್ಲೀಯೆನರು ಕೊಸ ಛಂದಸ್ಸು, ಹೊಸ ಕೈಗಳ ಪುರಸ್ಕ ರ್ತವಾಡೆರು, ಶ್ರೀಯವರು 
ಇಒ * ೩ 
: ತಿಬೆಯ ಕಡಿಗಳೂ ಹೊಷಿ ಕ? ಓಡ ಅದ್ಕ ರಲ್ನ ಒಬ್ಬ ಕೆೊದು ಹೆಸರು 


ಘ ಆ ಕೆ ದ್ದು 
ರ್‌ ಗೀತಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಚ್‌ 1 ಹರಿಣಮಿಸಿತು. 


5 ಕ ಕ್ಟ ್ಗ ಕ ಹೌ 3 
ಅ ಎ ಅ 

ಈ ಕ ಒಟ. ಶೇತ ನ್‌ 

ಈ 8 ಜರ ಗೇಳ್ಳ ೫೬ರ ಕೇಲವು ಬಾ ವಗೀ ಗಳನ್ನು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ೩ಡಿಜರು, ಗೆ. ಎಂದ ಪೈಯನ 

೫ ದಲಿ ನೇಲಾದ ಕವಿಗಳೆಂದು ಮನ್ತ ಣೆ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ , ಬಹುಶ ಸ್ಪತಂತ 

೯ ಅಕ್ಕ ಆ ಇಚೆ 

ಇೀರುತ ದೆ. ೨೦ನೆಯ ಶ.ಡ. ಹೊತ್ತಿ ಬಲಿ ೫1 ್‌್‌ೌ ಸೊಡಲ ಕವಿತೆ 

ಓಜ ಇಇ ತೊಸ ಕಾವ್ಶದ 


` ಇ ತ್‌ ತತ್‌ ತ್ತ್ವ” ಡೆ 
ಕ ಮುತು ಶಾಂತಕಷಿ ತ ೫3೫೯ ಹ *್‌ 
ನ ೪. 


ಕ 


೦% ೫ ಓಂ? ೫೯ 
$ 0೫5 ಯಾಂಟಿಸಿ ದಜ 

085 ಜಕಿಜ ಶ3೬ ಜಂ “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ 

1ಜಿ: 795 | 

ಕ ಜ೫೦ ಯಉಔಂಸಿ 

೪೨೪೦೬ 79. 


ಕು ಯಾನ ೫೫ ಜಂಹಹೆಗಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಘನತೆ ಮತ್ತು ವೈನಿಧ್ಯದತ್ತ ಸಾಗಿತು. 


ಹ ನಾಮಟಲ "ಕ «0 40ದಶಸ೫ ರ ಡು, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ, "ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾವ್‌ ಪುತ್ತು ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ಹಿಂತಾ ಅಹಾ ಜಿ ತರಿಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದರು. ಈ ಬರಹಗಾರರ ಪೈಕಿ ಕೆಲನನಿಲ್ಲೂ ಕುತ್ತು 
ವರ್ಸ. ಕ 209 ೫೦080%ಂಕ: :ತರವಿ, ೪೫ ನಂದ ಮತ್ತು ಇ ಇತರರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆ ತ ನಗಿ ಶನ  ಖ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕೆ 
ತೊಡ? ಜ0ಾ0ಅ ' ೨ 09ರಲ್ನ! ಯೊಟ ಎಚ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಜಿ ಶ್ರಿ :ಕೆಂಕೂಮ್ಮ ನವರ 'ಭನುಂಉ 
ಕಳು ಬೆಳಿ; .ಅಂಿಕ0ಏ೦೫. ಹತ ಅವರು ಪೃ ತಿಭಾವಂತರಾದ ಶ್ರೆ £ಷ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ತಾರು, “ತ ಕಪು ತೇಜಃ 


ಪೂರ್ಣನಾಓಿಕ- ಇನ್ನ *ಎಭಾಬರಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕ್ರತೆಗಳನೂ ಬ ಬರೆದೊದಲ್ಲದೆ, ಪತ್ರಿ ಡ್ಡ ಪಾಯಾಗಿ ಉತ್ತ್ರೇಖಕರವಾದ 
ಜೊೊಸಗಳಿನ್ನು ಕು (ಗರಂ ಸೆ ಸತಾಗ1ಆನ 19145 ರ್ತ ತುಗಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಡಿಸ್ಬೂ ನ ಪನೆಯಿ ಯಿಂದ ಈ ಪ್ರೆನರು 
ಳೆ .466ೈ/1. 'ಸ್ಚಟರಿಯಿತೆ “1990 ನತ ಕೆನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಕ ತನ್ನ ಶೋ ಯುಗವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 

ಒನ್‌ ಚ ಆ... ಹಾಡಹ ಕಳು ಸ್ಯ ಜಸ ಡನಲ್ಲೆ ಬ್ಲಾ ಇಂಚರಿಸತೊಡಗಿದವು. ಬಿ. ಎಂ. 

ಜು “ ಸೆಯಾಟಟಾಂತಿ ಚಿ ಯ 'ವೆರ ಪಂ ಲಿ ಇಳು ತನ ದನ್ನ 4 ಕವ ಸ ಗುಂಪು, ಪಂಜೆ ನುತ್ತು ಗೋಪಿಂದ ಪೈಗಳ 
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ಬಂದರು ದಾಟುವುದು 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು, ಪ್ರ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, ಆ. 1983, ಪು. 98 


01108೬0 10 "1501810607 


ಹಿ (ಲ. ೧೧10/1018 17 (36 511೮1706 ೦8 (ಆ 851೮೮[. (1176, 
11೮1: 70೬ 561 70೦0೯ 0೩70165 7೮೦, 
1/11] ಟಿ20) 7೫55 10 ೫1167೮-01] 66೩/3, 10015 017%, 177115011೧6 
1.0% 16 110೯ 1830 ೦೧೦೮ 8010೪64 170, ೫7೧೫7 ೫೦೬ 10೪64 80, 
2107 ೫7೮? 


ಲಿ11 1010೪೮ 50, ೮ 50 10966, 7೬ 80 17151೩1 ! 
11111೩! ೩0 81 ೧೫ ೮೩೯ಟೊ 10 60 
1೪13 (136 81038031, 1೪108 (03೮ 712೩1815, (1೮ 002೩719 ? 
1.786 (176 ೩117771655, 11011685, 1100೯೮1685, 616 1 61೪1 
-ಔ116-110? 


ಟಿ7೮ 11170 1೩೮7೮೫ 177೮೮ 115 ॥೩ಯೇ 01 77೩700೮6 076೩6॥ 7011೩7೧, 
710೫೮೯ 0001೮೮ 0100685 17೦16 0೮೩%, 
216೪೮೯ 6೮೩77೩೮೮, (300 ೫168 1೪೮೫೮ ೪7೦೫8೬೧6, 1೪7006 100164 
1171017700, 
31610 1/7೮ 8೩11 ॥0೦ 7186, ೩೫೮ 0೩0160 ॥0 ೧0 ಟರ 
51೮೮ 0೦. 1೪೩%. 


710, ೩೭ 73೦೦೫೮೩] 17 (1೮ 081೮ ೦8 77೩/5 1೦೫-77೮ 
(17೮೮೭ (3೮ 2750೮೮7೫ 1! ೩ ೧೧೮೮ ! 
816 7117 10719೩೯೮. 7೮೩5 ೩೧೮ 1೩೦೬ ೩5 ೮1೮೯: 5700161 ॥ಂ, 
451೪೮ ೩೧೮ (7/1೮ | «0)' 5೮೮೮, -0॥€॥! ೦೧, 7೩7೮ ೮೮೫ 
'11೮7೮ ೩5 1೮€ ! 


700681 800/೧1೧0 


ವೀರಜನ್ಮ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು, ಪ್ರ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ, ಆ. 1983, ಪು. 99 


೧೮೮೪ : 


೧೯೨೬- 


೧೯೩೦ : 
೧೯೩೫ : 
೧೮೩೮ ಃ 


೧೯೩೯ : 
೧೯೪೧೦ : 
೧೯೪೨ : 


೧೯೪೩ : 
೧ೀ%೪ : 


೧೯೪೬ : 
೧೯೮೩ : 


೧೮೮೪: 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಜೀವನ ಪಭಬ 


ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸಂಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನವರಿ ಮೂರರಂದು ಜನನ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ಮೈಸೂರು, ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಮದ್ರಾಸು 


ಎಂ. ಎ., ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
1೩೮೦71೦ ೫೦೬೧6 ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜೂನಿಯರ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 

“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು' ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪೊ,ಫೆಸರ್‌ 

“ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕಂ' ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಿಜಿಸ 

ಗೌರವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

೧೪ನೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು (ಕಲಬುರ್ಗಿ) 

`ಅಶ್ವತ್ಥ್ವಾಮನ್‌' ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಮೊದಲನೇ ದರ್ಜೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 

“ಪಾರಸಿಕರು” ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ತ ಮೈಸೂರು 

ಮಹಾರಾಜರಿಂದ "ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ' ಬಿರುದು ; “ಕನ್ನಡ ಮಡಿ' ನಿಯತ 

ಕಾಲಿಕದ ಆರಂಭ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕೂಟ ಸ್ಥಾಪನೆ 

“ಸಂಭಾವನೆ', ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ ಸನ್ಮಾನ ಗ್ರಂಥದ ಸಮರ್ಪಣೆ 

ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ; ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸೇವೆಯಿಂದ 


ಇ.ರ್‌ 
ಬ್ರ 


ಧಾರವಾಡದ ಕಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ (ಈಗ ಜೆ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜು 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಜನವರಿ ಐದರಂದು ಮರಣ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ 
"ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಶತಮಾನೋತ್ಸ ವ ವರ್ಷ. 


೫ಜಎಂ: ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಕೃತಿಗಳು 


೧..%11೩/6 1೧೦% ೦೯೦" ೩16೦೫16 (1912) 
೨ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು (1921) *” 
೩ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕಂ (1926) *” 
೪ ಅಶ್ವತ್ಕಾಮನ್‌ (1929 
೫ ಪಾರಸಿಕರು (1935) ಟ್‌ 
೬. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ (1936 
೭. ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟ (1938) ಸಂಪಾದಿತ ಕವನ ಸಂಕಲನ *” 
೮.  ಹೊಂಗನಸುಗಳು (1943) .” 
೯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ (1947 *” 
೧೦ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ (1948) 
೧೧ ಇಸ್ಲಾಂ ಸುಸ್ಕೃತಿ (1948) ಅನುವಾದ 
೧೨ `ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ' (1983) ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಪುಟ 


ು 


“ಶ್ರೀಗಂಧ'ದ ಲೇಖಕರು 


ಶ್ರೀ ಟೆ ಎನ್‌ ಗುರುದತ್‌ 
ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿ ಮನೆಗಳು, ಎಸ್‌ ಎಸ್‌ ಪುರಂ 
ತುಮಕೂರು-572 102 


೩ 'ಶ್ರೀ ಎಂ ಎಚ್‌ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ 
೪೫ ಶಿ 


(೧ 


ಆ ಹಡತ ಮವ ಪ್ದ ಇ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಬಾಲಕರ ಕಾಲೇಜು 


೫ ಶ್ರೀ ತಾಳ್ತಜೆ ವಸಂತಕುಮಾರ 


೬ ಶ್ರೀ ಓ ಎಲ್‌ ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿ 


ಇ. 


ಶ್ರೀ ಭುವನೇಂದ್ರ ಕಾಲೇಜು 
ಕಾರ್ಕಳ, ದ. ಕ...574 104 
ಶ್ರೀಮತಿ ಪ್ರೀತಿ ಶುಭಚಂದ್ರ 
ನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸ ಗಂಗೋತಿ 


ಮೈಸೂರು-570005 


ಶಿ 
೧೧ ೪ ೧ ಇದು ಷ ಇ ಕಣ ಖಾ 
ಬಿ. ಏಂ ಲ್ರ್ರಿ ಸ್ಮಾರಕ ಉರಯ 


ಬೆಂಗಳೂರು-560 019 


ಶುಭಾಶಯಗಳೊಡನೆ 


ಎಎ ಗಿರಿಇು ಲ್‌ | ದ ಗಲಿಳಾಳಾ 
ಆಯಿಲ"ಮಿಲ" ಹಿಂಭಾಗ 


ರ 
ನ್‌ ನೇ ಘಟ . ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಬನಶಂಕರಿ ಡಿ ಲ ಘಟ್ಟ. ಬೆಂಗಳೂರು ೨೦0 085 


ಶುಭಾಶಯಗಳೊಡನೆ 


ದೂರವಾಣಿ : 602260 


96 ಹೊಳಪಿನ ವಾರ್ನಿಷ್‌ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 


ಅ€ ಕೇನಲ ಅರ್ಧ ಗಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕ ನೈಲೊಪ್ಲೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳ (ಬ್ಲಾಕ್‌) 
ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ. 


ಸ ಸಯಂಚಾಲಿತ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 


ರಾಷೋತಾನ ಮುದ ಣಾಲಯ 
೪ ಭು ವ್ವ 


ಕೆಂಪೇಗೌಡನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-560019 


ಯ ತಕ ಸ ತಸ ಸ ತಾ ಸ್ತ ಕ ಲ ಅಲ್ರೀ 


ದಿ ನೆಹರೂ ನಗರ ಕೋ-ಆಪರೇಟೀವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
ನಿಯಮಿತ 


ನಂ. 33-1 «ಅಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನೆ' ನೆಹರೂ ಸರ್ಕಲ್‌ 
ಜಿಂಗಳೂರು-5600 20 
ಪ್ರಾರಂಭ : . 1966 ದೂರವಾಣಿ : 34376 
ತನ್ಮು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿ 


1) ಇತರೆ ಯಾವುದೇ ಬ್ಯಾಂಕಿಗ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಶೇ. (1%) ಒಂದರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿ ದರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 

2) ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಠೇವಣಿಗಳು 30.000 ರೂ. ಗಳವರೆಗೂ ವಿಮೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯವಿದೆ. 

3) ನಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ರಿಕರಿಂಗ್‌ ಪಿಗ್ಮಿ ಠೇವಣಿ ಹಾಗೂ ಗಡು ಠೇವಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಣತೊಡಗಿಸಿ 
ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರಿ. 


4) ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ತ್ವರಿತ ಸೇವೆಯ ಸೌಲಭ್ಯ. 


ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಗತಿಯ ಪಕ್ಷಿನೋಟ (30-6-84) 


ಪೇರು ಬಂಡವಾಳ 5.70 ಲಕ್ಷ 
ಒಟ್ಟು ಠೇವಣಿಗಳು 25.49 ಲಕ್ಷ 
ಸಾಲ ವಿತರಣೆ 24.30 ಲಕ್ಷ 
ನಿವ್ವಳ ನವೇ (ಅಂದಾಜು) 2.00 ಲಕ್ಷ 
ದಸ್ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ 2,415 
ಲಾಭಾಂಶ 9% 
ಆಡಿಟ್‌ ತರಗತಿ “ಎ' ವರ್ಗ 


ನ್ಯನಹಾರದ ವೇಳೆ : ಸೋಮವಾರದಿಂದ ಶನಿವಾರದವರೆಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 9 ರಿಂದ 12 ಗಂಟೆ 
ಸಂಜೆ 4-30 ರಿಂದ 7-30 ಗಂಟಿ 
ಭಾನುವಾರದಂದು ವಾರದ 
ರಜಾ ದಿನ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನಿರ್ವಾಹಕರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ. 


ಕೆ.ಸಿ, ಪುಟ್ಟಿನರಸಯ್ಯ ತ್ತೆ. ಮುದ್ದಯ್ಯ ' 
ಗೌ।. ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


110 8081 ೦77011೧1005 871೦/72 : 


ಡಿ11೦ 867171೯೧1೯೦ 1೭1/17೯೧ 


618 110೦. (೧100೩1) 80116178. 
೩11೩171೩ ೩೧601 ೩೦೩0, 
84110,41081:560001 


೩1111೩01೮75 ೦[ : 
ಓಗಿ/10೦ 1ಅ806 ಡ೦ಂ1೮ ೧೦/೮7 ಔ115 ಔ 21107105 


//1/ 0651! (೦771176715 101) : 


€೯71೫7೫೧ಐ೦ 
ಔ811116 111೧1511181 5೭816 


7೫೮೪೫/ 7817114111 ಔಂ೦೩೧. 

51111100 & 

!1/870180101615 ೦1 (671/11003811/ (899! : 
ಔ5&೧1117೮ 01111೧೯೧ 11೧1೯೧58 


೫೦೫ [ಟಿ2೮ 6೮೬೩11೨, 210೩5೮ ೦೦೫೩೦॥ : 


86811116 111615 0% 1!೧., 


2. 8. 7೫0. 100, 11೮01 8೩೦೩೦ 
೨೭111/40೦0 ಓ&-5717201. 


(೯೩೫೧೩ : ೫28/೩111: 210286 : 3382 
2091-2-3 
2941 


ಶುಭಾಶಯಗಳೊಡನೆ 


443, 1ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
44ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 8ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಜಯನಗರ 


ಜೆಂಗಳೂರು-560082 


71151 ೪೮ ೮೫೦೦5೮ 0೮೯೪೮೮೧ ೩ ಉರ೫1(6 ೪1110೧04 ೩೧೮೫ 
೩6 ೩ ೦೫16 ೪113004 80೮51೯5? 


10೦7೮ 195 ೩13೦೬1೮೯ ೩1೮1೧7೩1೪೮ -- 


'111[ 7110711 ಗಿ111:7/ಗಿ, 111/1 


[216 ಭ೦ಟ ಓ೧೦೪/? 1216 ೦೬ ಓಗ೦೪? 


1೩! 1೧ (೮ 1175! 1177 1೧ 1೧012, 
ಗಿ1171 |€ ೨೮೭1೧೮ ಟ0 ೩೧ 17೮78106 
73007-998[ ೧೦]೮೦೬ ಗಿ1011'5 
0೫1601೧0 0011075 ೪111 ೧೯೧೪16೮ (70 
508೧) ೩೧೮ ೮೧೮೦೪ 1೦೯ ೮ 2500 (00 
5೩೯ ಗಿ111! 5೦ (7೩೬ 0202550, (7೮ 
7061600 ೦! (7೮ $5ಟ082£ 1೧060501, 
೮೧೮೫೨1] 500 ೩6 1001, ೫11 0ಂ 
7! !0 8 00೮7 ೬507 71881೧0 
0೩0೮೯. 710೯೮0೪ 52೪176 ೧1೮೮1೦೪6 
(0೮5 7೮5೦೯೮೪5. 


೨71112 ೮೮೮/177೮ 530 5(೬೮೧15 10 
ಈ $00001: 0೪ ೦೧೮ ೮೫೮೯೮15೮ 0೦೦& 
€೩೦೧, 4 0೩೧700೦ ೦೫7 2 ೮ಟ೦೩!೪0॥ಟ6 
17೮೮5 ೫೩೪೮ ₹0೦ 0೮ ೮೬ 60೪೧ ₹0 
07೦6೬೦೪ (೮೧3? 


೨112! ೭೩೦0 73೦7೧176 3 0೩70೦೦ 
೩೧6 2 ೮೬೮೦೩1೪07೭5 1೮೮5 ೩1೮ 
611೪೮7೮6 21 17೮ 60೦೯5೦) ೦1 ೪೦೧7) 
1000 7೮೩೮೮೯9 17 1೧೮ 1೦೯77 ೦! (೮1೯ 
16-0೩6೮ ೧೮೪೫9೧೩೦0೪೯? 


1೩! 1೦೯ 1೧೮ 1175 171೪ 1೧ 1೧013, 

. ಗಿ117ಗ1 16 7328170 ೩ 1೩4೮ 50೩10 
ಲ. 2100170! ₹೧ 20010 ೧706೧ 

ಜು 1727800177011! 10೮೧0101೮5 17 (70 
ಬ್‌” 66೪01003081 ೦! 1೦೯೮59. 1500 
1೮೮13105 123೪0 217೮೩0 0೮೮0 
0187೭06. 14,000 1೮೮1೩೯೮5 ೪1! 0 
01207106 17 (೧೮ ೧೮% (1೪೮ ೪೮೩೯5. ಟಂ 
$0೪/ 1068 7-40 ಉಲ ೧021 7೮೩0 
101730170೪! 


9112 7711110೧75 ೧! 17೮೮5 ೩1೮ ೦ಟ॥, 
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ಎಂಬುದು ಮಾತು. ಅವರ ಕಂಠಶ್ರೀ' ಎಂದು ಚಮತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ ಏತಕ್ಕೆ, ಅದು 
ಯಾವ ಹದ ಲಕ್ಷಣದ್ದು-ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತುಗಳಭಿ ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸುವುದು? ಅದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಜೇಂಕರಿ 
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